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СЛУЖБЕНИ ЛИСТ 

СОЦИЈАЛИСГППКЕ АУТОНОИНЕ DOKPAJHDE КОСОВА 

Бр. 10. Приштина, 26. март 1985. године ГОДИНА XL 

Ha основу члана 15. и 19. Закона o научно- 
истраживачком раду („Службени лист САПК", бр. 
24/78) и члана 5. Правшгника o садржини н начи- 
ну вођења Регастра научних института и научно 
истраживачких јединица („Службени лист САПК", 
бр. 2/80), Покрајински комитет за образовање, на- 
уку и културу доноси 

P Е Ш Е Њ Е 
O ИСПУЊАВАЊУ YCJIOBA ЗА НАУЧИОИСТРА- 
ЖИВАЧКУ ДЕЛАТНОСТ ПРАВНОГ ФАКУЛТЕТА 
— ИНСТИТУТА ЗА ПРАВНА И ДРУШТВЕНА ИС- 
ТРАЖИВАЊА — И ЊЕГОВ УПИС Y РЕГИСТАР 
НАУЧНИХ ИНСТИТУТА И НАУЧНОИСТРАЖИ- 

ВАЧКИХ ЈЕДИНИЦА 

I. Правни факултет — Инстигуг за правна и 
научна истраживања — у Приштини испуњава ус- 
лове за обављање научноистраживачке делатнос- 
ти у обласги правних и друштвених наука. 

II. Правни факултет — Институт за правпа и 
научна истраживања уписује се у Регистар науч- 
них института и научноистраживачких јединнца 
под редним бројем 14. 

III. Ово решење објавити у „Службеном лис- 
ту Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова". 

03 Број: 612-222/85. 
Приштина, 25. марта 1985. године 

Покраjински комитет за образовање, науку и 
културу 

Председник 
Др Реџеи Гаши, с, р. 

На основу члана 5. става 1. тачке 2 става 3. 
Закона o изменама и допунама Закона o избору 
и опозиву делегата скупштина општина („Сл. лист 
САПК", бр. 45/81) и члаиа 249. Статута општине 
Гњилане („Сл. лист САПК", бр. 43/85), Скупштина 
општине Гњилане, на седници Већа удруженог ра- 
да, одржаној 20. марта 1985. године, доноси 

O Д Л Y K Y 

O ITPECTAHKY МАНДАТА ДЕЛЕГАТА Y BERY 
УДРУЖЕНОГ РАДА СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ 

ГЊИЛАНЕ 

J 

Престаје мандат Нијази Кастратију, делегату 
у Већу удруженог рада Скушптине општине Гњи- 
дане, који је Скупштини поднео оставку на ову 
дужност. 

II 

Ову одлуку објавити у „Службеном листу СА- 
ПК". 
01. Бр. 013-11/85 
Гњилане, 20. март 1985. годаше 

Скупштина општине Гњилане 
Зам. пред. Већа удр. рада Председник Скупштине 
1 ихолшр Цветковић, с.р. Бранислав Жиган, с.р. 

На основу члана 10. става 3. Закона o изме- 
нама и допунама Закона o избору и опозиву деле- 
гата скупштина општина („Сл. лист САПК", бр. 
45/81), председник Скупштине општине Гњилане 
доноси 

O Д Л Y K Y 

O PАСПИСИВАЊY ДОПУНСКИХ ИЗБОРА ЗА ДВА 
ДЕЛЕГАТА Y ВЕНЕ УДРУЖЕНОГ РАДА СКУПШ- 

ТИНЕ ОПШТИНЕ ГЊИЛАНЕ 

1. Проглашавају се допунски избори за избор 
2 делегата у Веће удруженог рада Скупштине оп- 
штипе Гњилане, 

2. Једног делегата бирају радни људи у рад- 
ним заједницама државних органа, ДПО и удру- 
жења и другим радним заједницама које нису ор- 
ганизоване као организације удруженог рада, као 
и активна војна лица на служби у оружаним сна- 
гама СФРЈ. 

3. Изборна јединица бр. l. Гарнизон ЈНА бира 
1 делегата. 

4. Једног делегата бирају радни људи основ- 
них самоуправних организација и заједница у об- 
ласти привреде и финансија. 

5. Изборна јединица бр. 5. Текстилнц комби- 
нат „Интеђ" — Заједничке службе у Гњилану би- 
рају 1 делегата. 

6. Допунски избори за делегате обавиће се 
13. априла 1985. године. 

7. Рокови за обављање изборних радњи почи- 
њу 20. марта 1985. године. 

8. O спровођењу ове одлуке стараће се Опш- 
тинсжа изборна комисија. 

II 
Ову одлуку објавити у „Службеном дисту СА- 

ПК". 
01. Бр. 013-10/85 
Гњилане, 20. марта 1985. године 

Скупштина општине Гњилане 
Председник Скупштине 
Бранислав Жиган, с.р. 



Бр. 10. стр. 218. Службени дист CA1IK 26. март 1985. 

На основу члана 10. Закона o изменама и до- 
пунама Закона o избору и опозиву делегата скуп- 
штина општина („Сл. лист САПК", бр. 45/81) и 
члана 249. Статута ошптиие Гњилане („Сл. лист 
САПК", бр. 43/75), Скупштина општине Гњилане, 
на седници Већа удруженог рада, одржаној 20. 
марта 1985. године, доноси 

O Д Л Y K Y 

O ОБАВЉАЊУ ДОПУНСКИХ ИЗБОРА ЗА ИЗБОР 
ДВА ДЕЛЕГАТА Y ВЕНЕ УДРУЖЕНОГ РАДА CKY- 

ПШТИНЕ ОПШТИНЕ ГЊИЛАНЕ 

I 

1. Обављају се допунски избори за избор два 
делегата у Већу удруженог рада Скупштине опш- 
тине Гњилане. 

2. Једног делегата бирају радни људи у радним 
заједницама државних органа, ДПО и удружења 
и другим радним заједницама које нису организо- 
ване као организације удруженог рада, као и ак- 
тивна војна лица на служби у оружаним снагама 
СФРЈ. 

3. Изборна јединица бр. 1. Гарнизон ЈНА бира 
једног делегата. 

4. Једног делегата бирају радни људи основ- 
них самоуправних организација и заједница у об- 
ласти привреде и финансија. 

5. Изборна јединица бр. 5 Текстшгаи комбинат 
„Интеђ" Заједничке службе у Гњилану бирају је- 
дног делегата. 

6. Допунски избори обавиће се 13. априла 1985. 
године. 

7. Рок за обављање изборних радњи почиње 
од 20. марта 1985. године. 

8. O спровођењу ове одлуке стараће Се Опш- 
тинска изборна комисија. 

II 

Ову одлуку објавити у »Сл. листу САПК". 

01. Бр. 013-12/85 
Гњилане, 20. марта 1985. године 

Скупштина општине Гњилане 

Зам. пред. Већа удр. рада Председиик Скупштине 
Тихомир Цветковић, с. р. Браш1слав Жиган, с. р. 

На основу члаиа 3. и 18. става 4. Закока o 
гфосторном планирању („Службени лист САПК", 
број 37/71) и члана 267. тачке 3. Статута опшгине 
Пећ („Службени лист САПК", број 39/75), Скупш- 
тина општине Пећ, на заједничкој седници cb'hx 
већа, одржаној 25 фебруара 1985. године, доносн 

O Д Л Y K Y 

O ИЗАЖНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ O YCBA- 
ЈАЊУ ДЕТАЉНОГ УРБАНИСТИЧКОГ ПЛАНА ЗЕ 

МЉИШНОГ КОМПАЕКСА „РАСАДНИК" 

Члаи 1. 

Y Оддуци o усзвајању Детаљног урбанчстичког 
плана земљишног комплекса „Расадник" („Служ- 
бени лист САПК", број 26/81), члан 3. мења се и 
гласи: 

„Укупна површина урбанистички разрађеног 
земљишног простора износи 14.32,42 ха, и Детаљ- 
ним урбанистичким планом на овом простору се 
предвиђа: 

— индивидуална стамбена градње на повр. од 
6.04,70 ха. 

— друштвена стамбена градња на повр. од 
2.59,18 ха, 

— јавни објекти на површини од 1.23,13 ха, 
— саобраћајнице (улице и тротоари) на повр. 

323,66 ха, 
— паркинг-просгор на површини од 0.48,71 ха, 
— далековод и трафостаница на повр. од 

0.58,00 ха, 
— отворени канали — јазови на повр. од 

0.15,04 ха". 

Члан 2. 

O спровођњу ове одлуке сгараће се СекЈзета- 
ријат за урбанизам, комуналне и стамбене послове 
Скушптине општине Пећ. 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, 
a објавиће се у „Службеном листу САПК". 

Број: 02-463/42 
Пећ, 25. фебруара 1985. године 

Скупштина општине Пећ 

Председник Скупштине 
Селман Укај, с.р. 

На основу члана 221. тачке 1. Стагута општи- 
не Косовска Каменица („Службени лист САПК", 
бр. 19/76), Скупштина општине Косовска Камени- 
ца, на заједничко.ј седници већа, одржано.ј 5. мар 
та 1985. године, донела је 

O Д Л Y K Y 
« 

O ИЗМЕНИ И ДОПУНИ CTATYTA ОПШТИНЕ 
КОСОВСКА КАМЕНИЦА 

Члан 1. 

Овом одлуком члан 140. Статута огаптине Ко- 
совска Каменица („Службени лист САПК', бр. 
19/76) мења се и гласи: 

„Свакоме је зајемчено право да у поступку 
пред судом или другим државним органима, орга- 
низацијама удруженог рада и друтим самоуправ- 
ним организацијама и заједницама, ко]е у врше- 
њу јавних овлашћења решавају o правима и ооа- 
везама грађана, употребљава свој језик и да се у 
том поступку упознаје на свом језику с чиљени- 
цама". 

Члан 2. 

O спровођсњу ове одлуке стараће се Извршно 
веће Скупштине општине Косовска Каменица. 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења 
a објавиће се У „Службеном листу САПК . 

Број: 01-010-2/85 
Косовска Каменица, 5. март 1985. године 

Скупштина општине Косовска Каменица 
Председник Скупштине 
Мр Хаћиф Цанај, с.р. 



26. март 1985. Службеии лнст CAJ1K Бр. 10. стр. 219. 

На основу члана 221. тачке 3. Статута сшшти- 
не Косовска Каменица („Службсии лист САПК", 
бр. 19/76), Скупштина ошптине Косовска Камени- 
ца, на седници већа, одржаној 5. марта 1985. го- 
дине, донела је 

O Д Л Y K Y 

O ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ HA ОДЛ¥К¥ СКУП 
ШТИНЕ СИЗ-а СОЦИЈАЛНЕ И ДЕЧЈЕ ЗАШТИТЕ 

Y КОСОВСКОЈ КАМЕНИЦИ 

Члан 1. 

Овом одлуком даје се сагласност на Одлуку 
Скупштине СИЗ-а социјалне и дечје заштите у Ко- 
совској Каменици бр. 33/1, од 8. 02. 1985. године, 
o утврђивању стопа доприноса за финансијске де- 
латности ооцијалне и дечЈе заштите у општини 
Косовска Каменица. 

Члан 2. 

O спровођењу ове одлуке стараће се Извршно 
веће Окупштине општине Косовска Каменица. 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу даном доиошеља, 
a објавиће се v »Службеном листу САПК". 

Број: 01-432-2/85 
Кооовска Каменица, 5. марг 1985. године 

Скупштина општине Косовска Каменица 

Председник Скупштине 
Мр Хаћиф Цанај, с- Р- 

На основу члана 7. и 15. Закона o самодопри- 
носу („Службени лист САПК", број 34/78) и члана 
230. тачке 3. Статута општине Косовска Каменица 
(„Службени лист САПК", број 19/76), Веће месних 
заједница Скупштине општине Косовска Камени- 
ца, на својој седници од 28. децембра 1984. године, 
донело је 

O Д Л Y K Y 

O ИЗМЕНИ ОДЛ¥КЕ O ¥ВОБЕЊ¥ САМОДОПРИ 
НОСА НА ПОДР¥ЧЈ¥ МЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ ВЕ 

ЛИКО РОПОТОВО — ЗА СЕЛО БОЖЕВЦЕ 

Члан 1. 

Y члану 3. ставу 2. Одлуке o завођењу само- 
доприноса на подручју месне заједнице Велико 
Ропотово — за седо Божевце („Службени лист 
САПК", број 20/83) стопа доприноса „100°/)" заме- 
њује се стопом од „16%". 

Чдан 2. 

Служба друштвених прихода Скугаптине опш- 
тнне Косовска Каменица вршиће разрез допржо- 
са за село Божевце из катастарског прихода по 
стопи од 16%. 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана по об- 
јављивању у „Службеном лисгу САПК", a приме- 
њиваће се од 1. јануара 1985. године. 

Број; 01-432-7/3/84 
Косовска Каменица, 28. децембра 1984. године 

Скупштина ошптине Косовска Каменица 
— Веће месних заједница — 

Председник Већа 
Ахмет Леци, с. P- 

На основу члана 7. и 15. Закона o самодо- 
приносу („Службени лист САПК", број 34/78) и 
члана 230. тачке 3. Статута општине Косовока Ка- 
меница („Службени лист САПК", број 19/76), Веће 
месних заједница Скушптине општине Косовска 
Каменица, на својој седници од 28. децембра 1984. 
године, донело је 

i 

O Д Л Y K Y 

O ИЗМЕНИ ОДПГСКЕ O УВОБЕЊ¥ САМОДОПРИ- 
НОСА НА ПОДР¥ЧЈ¥ МЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ ВЕЛИ 

КО РОПОТОВО — ЗА СЕЛО РАЈАНОВЦЕ 

Члан 1. 

Y члану 3. ставу 2. Одлуке o завођењу само- 
допринооа на подручју месне заједнице Велико 
Ропотово — за село Рајановце, („Службени лист 
САПК", број 20/83) стопа доприноса од „100%", за- 
мењује се стопом од „18%". 

Члан 2. 

Служба друштвених прихода Скупштине опш- 
тине Косовска Каменица вршиће разрез самодо- 
приноса за село Рајановце из дохотка на пољопри- 
вреду (катастарски приход) по стопи од 18%). 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана по об- 
јављивању у „Службеном листу САПК", a приме- 
њиваће се од 1. јануара 1985. године. 

Број: 01-432-7/2/84 
Косовска Каменица, 28. децембра 1984. године 

Скупштина огаптине Косовска Каменицд 
— Веће месних заједница — 

Председник Већа 
Ахмет Леци, с. р. 

На основу члана 7. и 15. Закона o самодопри- 
носу („Службени лист САПК", број 34/78) и члана 
230. тачке 3. Статута огаптине Косовска Каменица 
(„Службени лист САПК", број 19/76), Веће месних 
за]едница Скупштине општине Косовска Камени- 
ца, на својој седници од 28. децембра 1984. године, 
донело је 

O Д Л Y K Y 

O ИЗМЕНИ ОДЛУКЕ O ¥ВОБЕЊ¥ САМОДОПРИ- 
НОСА НА nOflPY4JY МЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ ВЕЛИ- 

КО РОПОТОВО — ЗА СЕЛО ОДЕВЦЕ 

Члан 1. 

Y члану 3. ставу 2. Одпуке o ;твођењу само- 
доприноса на подручју месне заједнице Велико 
Ропотово — за село Одевце („Сл. лист САПК", 
број 38/82) стопа од „100%" на катастарски дохо- 
дак, замењује се стопом од „15%". 

Члан 2. 

Службе друштвених прихода Скупштине оп- 
штине Косовска Каменица вршиће разрез самодо- 
приноса за село Одевце из дохотка од пољоприв- 
реде по стопи од 15%. 



Бр. 10. стр. 220. Службвми дист CAIIK 26. март 1985. 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана по об- 
јављивању у „Службепом листу САПК", a приме- 
њиваће се од 1. јаиуара 1985. године. 

Број 01-432-7/1/84 
Косовска Камееница, 28. децембра 1984. године 

Скупштина ошитине Косовска Камеинца 
— Веће месних заједница — 

Председник Већа 
Ахмет Леци, с. р. 

На ochobv члана 24, 25. и 26. Закона o финан- 
сирању општих друштвених потреба („Службени 
лист САПК", бр. 49/78) и члана 221. тач. 4. Стату- 
та општине Косовска Каменица) „Службени лист 
САШС", бр. 19/76) Скупштина ошптине Косовска 
Каменица, на заједничко јседници већа, одржаној 
28. децембра, 1984. године, донела је 

O Д Л У K У 

O ПРИВРЕМЕНОМ ФИНАНСИРЛЊУ ОПШТИНЕ 
КОСОВСКА КАМЕНИЦА Y BPEMEHY JAHYAP — 

МАРТ 1985. ГОДИНЕ 

Члан 1. 

До доношења Буџета општине Косовска Ка- 
меница за 1985. годину, a најкасније до 31. марта 
1985. године, потребе општине Косовска Каменица 
финансираће се привремено, на основу финансиј- 
ског плана прихода и расхода. 

Члан 2. 

За финансирање потреба општине из члана 1. 
ове одлуке, одобравају се средства од 1/4, однос- 
но од 25% од извршених буџетских прихода у 1984. 
години. 

Средства из претходног става расподелиће се 
тромесечним планом корисницима средстава за по- 
требе редовне делатности и посебних намена, као 
и за друге потребе које се финансирају из буџета 
ошптине. 

Члан 3. 

Средства која се тромесечним гшаном обезбе- 
ђују корисницима буџета за обављање редовне де- 
латности и посебних намена, расподелиће се При- 
В1>емешш финансијским планом, који ће се доне- 
ти за (период јануар — март 1985. године. 

Члан 4. 

Уколико средства предвиђена чланом 2. ове 
одлуке не буду довољна за подмирење потреба од 
редовног прилива прихода буџету у привременом 
фииансирању, може се користити позајмица из Ре- 
зервног фонда ошптине до висине расположивих 
средстава на том Фонду. 

Члан 5. 

Приходи који се остварују и расходи који се 
изврше у време привременог финансирања, саста- 
вни су део Буџета општине Косовска Каменица за 
1985. годину. 

Члан 6. 

Свим корисницима буџетских средстава могу 
се доделити средства у висини од 1/4 коришће- 
них средстава по буџету општине за 1984. годину. 

Члан 7. 

O спровођењу ове одлуке стараће се Извршно 
веће Скупштине ошптине Косовска Каменица. 

Члан 8. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана по об- 
јављивању у „Службеном листу САПК", a приме- 
њиваће се од 1. јануара 1985. године. 

Бр. 01. 400-12/84 
Кооовсжа Каменица, 28. децембра 1984. године 

Скупштина општине Косовска Камепвда 

Председник Скупштине 
Мр Хаћиф Цаиај, с. P- 

На оонову члана 2. става 1. тачке 10. Закона o 
експропријацији („Службени лист САПК", број 
21/78) и члана 264. става 1. тачке 3. Статута опш- 
тине Витина („Службени лист САПК", број 3/76), 
Скупштина општине Витина, на заједничкој сед- 
ници свих већа, одржаној 14. марта 1985. године, 
донела је 

O Д JI Y K Y 

O YTBPBHBAH»Y ОПШТЕГ ИНТЕРЕСА HA КАТАС- 
ТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ Y ПРИВАТНОЈ СВОЈИНИ 
ГРАБАНА Y КАТАСТАРСКОЈ ОПШТИНИ ША- 

ШАРЕ 

Члан 1. 

Y циљу изградње водовода у Шашару за по- 
требе фабрике у Летници, проглашава се да је од 
општег друштвеног интереса катастарска парцела 
број 460 у катастарској оштини Шашаре. 

Члан 2. 

Решење o експропријацији земљишта на 
катастарској парцели из члана 1. ове одлуке до- 
пеће власнику општински орган управе надлежан 
за имовинско-правне и инспекцијске послове Ску- 
пштине општине Витина, у складу са Законом o 
експропријацији. 

Члан 3. 

O спровођењу ове одлуке старађе се Одељење 
за имовинско-правне и инспекцијске послове Ску- 
хпдтине општине Витина. 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у „Службеном листу САПК". 

Број: 011-24 
Битина, 14. марта 1985. године 

Скупштина ошптине Витина 

Председншс Скупштнне 
Екрем Арифн, с. р. 

На основу члана 1. и 5. става 1. Закона o про- 
мету непокретности („Службени лист САПК" брај 
45/81) и члана 264. става 1. тачке 3. Статута опш- 
тине Витина („Службени лист САПК", број 3/76), 
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Скушшнна отшгине Витина, на заједничкој сед- 
ници свих већа, одржаној 14. марта 1985. године, 
донела је 

O Д JI Y K Y 

O ЗАМЕНИ ЗЕМЉИШТА ДРУШТВЕНЕ СВОЈИНЕ 
ОПШТИНЕ ВИТИНА ЗА ЗЕМЉИШТЕ СТАНКО- 

ВИН M. СТАНЕ ИЗ КЛОКОТА 

Члан 1. 

Овом одлрсом регулише се питање замене зе- 
мљишта друшгвене својине општине Витина за зе- 
мљиште Y цриватној својини Станковић М. Стане 
из Клокота. 

* 
Члан 2. 

За одузето земљиште у приватној својини 
Станковић М. Стане из Клокота од стране општи- 
не Витина за потребе регулисања речног корита 
Мораве y току 1963. године, и то: део земљишта 
на катастарској парцели број 1290 на месту зва- 
ном „Међуврбе" у површини од 0,06,55 ха, парце- 
ли број 801 на месту званом „Катавелин пир", у 
површини од 0,0635 ха, парцели бро.ј 1508/3 на ме- 
сту званом „Луг — тршевина", у површини од 
0,04,33 ха у укупној површини од 0,17,43 ха, све Y 
KO Клокот, даје се у замену: 

— земљиште из фонда друштвене својине оп- 
штинеВитина у површини од 0,17,43 ха, итодеоод 
катастарске парцеле број 528/1 и 525 на месгу зва- 
ном „Плочице — велика бара", по култури паш- 
њак у КО Клокот. 

Члан 3. 

Замена земљшпта из члана 2. ове одлуке извр- 
шиће се на основу споразума између општине Ви- 
тина и Станковић М. Стане из Клокота. 

Члан 4. 

Мере и границе земљишта из члана 2. ове од- 
луке које се додељује Станковић М. Стани из Кдо- 
кота на име замене за одузето јој земљиште из- 
вршиће, на лицу места, Општинска геодетска уп- 
рава у Витини и исто ће пренети без накнаде у 
трајно власништво и својину Станковић М. Стане 
из Клакота. 

Члан 5. 

O спровођењу ове одлуке стараће се Одељење 
за имовинско-правне и инспекцијске послове Ску- 
пштине опшгине Витина и Општинска геодетска 
управа v Витини. 

Члан 6. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, 
a објавиће се у „Службеном листу САПК". 

Број: 011-25 
Витина, 14. марта 1985. године 

Скупштина ошптине Витина 
Председник Скупштине 

Екрем Арифн, с. р. 

тина („Службени лист САПК", број 3/76), Скушп- 
тина општине Витина, на заједничкбј седници свих 
већа, одржаној 14. марта 1985. године, донела је 

O Д JI Y K Y 

O ПРЕНОШЕНЛГ ПРАВА YПPABЉAЊA И ТРАЈ 
НОГ КОРИИШЕЊА ЗЕМЉИШТА ДРУШТВЕНЕ 
СВОЈИНЕ КОРИСНИКА ПИРО „АГРОМОРАВА" 
НА ОУР Y ОСНИВАЊУ ЗА ПРОИЗВОДЊУ СКЛО 
IIOBA И ДЕЛОВА ЗА МАШИНЕ АЛАТЉИКЕ Y 

ВИТИНИ 

Члан 1. 

За потребе изградње, лоцирања и рада фаб- 
рике v оснивању OYP-a за производњу склопова 
и делова за машине алатљике у Витини, овом 
одлуком преноси се, на овај OYP, право управља- 
н>а и трајног коришћења земљишта на катастар- 
ској парцели број 2484/5 на месту званом „Јалаш", 
у површини од 2.34,00 ха, које се код Општинске 
геодетске управе у Витини водји као земљиште дру- 
штвене својине корисника ПИРО „Агроморава". 

Пренос права управљања и трајног коришће- 
ња земљишта из претходног става врши се без 
накнаде. 

Члан 2. 

Орган управе надлежан за имовинско-правие 
послове донеће решење у складу са законом и 
овом одлуком, на основу кога ће се извршити пре- 
нос права управљања и трајног коришћења дру- 
штвеног земљишта из члана 1. ове одлуке са са- 
дашњег корисника ПИРО „Агроморава" на новог 
корисника OYP у оснивању за производњу скло 
пова и делова за маишне алатљике у Витини. 

Решење из става 1. овог члана садржаће опис 
мера и граница земљишта друштвене својине, чије 
се право управљања и трајног коришћења прено- 
си овом одлуком на OYP у оснивању. 

Члан 3. 

O спровођењу ове одлуке стараће се Одеље- 
ње за имовинско-правне и инспекцијоке послозе 
Скупштине општине Витина и Ошптинска геодет- 
ска управа у Витини. 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у „Службеном листу САПК". 

Број: 011-26 
Витина, 14. марта 1985. године 

Скупштина огаптине Витина 

Председник Скупштине 
Екрем Арифи, с. р. 

На основу члана 4. става 2. Закона o промсту 
непокретности („Службени лист САПК", број 45/81) 
и члана 264. става 1. тачке 3. Статута општине Ви- 

На основу члана 280. става 1. тачке 17. Статута 
општине Витина („Службени лист САПК , 6poj 
3/76) Скушптина општине Витина, на заЈедничко) 
седници свих већа, одржано.ј 14. марта 1985. го- 
дине, донело је 

O Д JI Y K Y 

O ИЗМЕНАМА ОДЛУКЕ O ОДРЕБИВАЊу ВИСИ- 
НЕ НАКНАДЕ ТРОШКОВА И ИЗГУБЈБЕНЕ ЗАРА- 
ДЕ ДЕЛЕГАТИМА CKYIIIUTHHE ОПШТИНЕ ВИ- 

ТИНА И ЧЛАНОВИМА ЊЕНИХ ТЕЛА 

Члан 1 

Овом одлуком врши се измена ранијих одлу- 
ка o одређивању висине накнаде путтгх трошко- 
ва и изгубљене зараде делегатима Скупштине оп- 
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штине Витина и члановима њених тела, које су 
објављене у „Службеном листу САПК", број 10/81, 
38/82, 14/83 h 36/83. 

Члан 2. 

Измена се односи на члан 6. тачку 1. и то: 
износ од „200 динара" замењује се износом од „300 
динара", затим тачка 2. где се износ од ,,ЗО0 ди- 
нара" замењује износом од „400 динара" и тачка 
3. где се износ од „500 динара" замењује износом 
од „600 динара". 

Члан 3. 

Y члану 10. износ од „150 динара" замењује 
износом од „200 динара". 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 
Њеним ступањем на снагу, престаје да важи Од- 
лука број 011-23 и 011-91, објављена v „Службеном 
листу САПК", број 14/83 и 36/83. 

Члан 5. 

Ова одлука објавиће се у „Службеном листу 
САГЖ". 

Број: 011-27 
Витина, 14. марта 1985. године 

Скупштина општине Витина 

Председник Скупштине 
Екрем Арифи, с. р. 

На основу члана 96. става 2. Закона o редов- 
ним судовима („Службени лист САПК", број 21/78 
и 49/79) и члана 264. става 1. тачке 3. Статута опш- 
тине Витина („Службени лист САПК", број 3/76), 
Скупшина општине Витина, на заједничкој седни- 
ци свих већа, одржаној 14. марта 1985. године, до- 
нела је 

O Д Л Y K Y 

O ИЗМЕНИ ОДЛУКЕ O НАКНАДИ ТРОШКОВА 
СУДИЈА — ПОРОТНИКА ЗА ОБАВЉАЊЕ ДУЖ- 
НОСТИ СУДИЈА — ПОРОТНИКА У ОПШТИНС- 

KOM СУДУ Y ВИТИНИ 

Члан 1. 

Овом одлуком врши се шмена раније Одлуке 
o накнади трошкова судија — поротника за обав- 
љање дужности судије — поротника у Огацтин- 
ском cvav V Витини, објављена у „Службеном лис- 
ту САПК", број 38/82. 

Члан 2. 

Y члану 7. иЗнос од „200 динара" замењује се 
износом од „300 динара", док у члану 8. износ од 
„100 динара" замењује се износом од „150 динара . 

Члан 3. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, 
a објавиће се у „Службеном листу САПК". 

Број: 011-28 ^ 
Витина, 14. марта 1985, године 

Скупштина општине Витина 

Председник Скупштине 
Екрем Арифи, с. р. 

На основу члана 24. Закона o финансирању оп- 
штих друштвених потреба („Службени лист СА- 
ПК", број 49/78) и члана 246. Статута општине Ти- 
това Митровица („Службени лист САПК", број 
7/83), Веће удруженог рада, Веће месннх заједни- 
ца и Друштвено-политичко веће Скупштиие опш- 
тине Титова Митровица, у равноправном дело- 
кругу, на седници од 25. фебруара 1985. године, 
доноси 

O Д JI Y K Y 

O BYUETY ОПШТИНЕ ТИТОВА МИТРОВИЦА ЗА 
1985. ГОДИНУ 

Члан 1. 

Буџет општине Титова Митровица за 1985. го- 
дину (у даљем тексту: буџет) садржи; 

— укупне лприходе од динара 684,388.000 
— распоређене приходе динара 683,388.000 
— текућу резерву динара 1,000.000. 

Члан 2. 

Од укупног прихода Буџета општине за 1985. 
годину издваја се 2,5% v Резервни фонд општине 
Титова Митровица по одбитку допунских средста- 
ва из Покрајинског буџета за 1985. год. 

Члан 3. 
Из прихода Буџета отптине Титова Митрори- 

ца за 1985. годину обезбеђују се среАства, и то: 
1. за финансирање општинских органа управе, 

организација које врше послове од интереса за 
општину и стручних служби Скупшгине општине; 

2. за финансирање осталих огпптинских opra- 
na: Општинског суда, Општинског јавног право- 
бранилаштва, Општиноког јавног тужилаштва, Оп- 
штинског суда за прекршаје и Општинског друш- 
твеног правобраниоца самоуправљања. 

3. за опрему која ое финансира из буџета оп- 
штине; 

4. за финансирање послова и задатака друш- 
твенснхолитичких организација, друштвених орга- 
низација и удружења грађана; _ 

5. за отплату зајмова за ко]е се средства оое- 
збеђују у буџету општине; 

6. за подмирење других потреба и обавеза од 
општег интереса за општину. 

Члан 4. 

Средства распоређена у посебном делу буџета 
за вршење делатности органа и других корисника 
буџета, превосиће се сразмерно приливу средста- 
ва, a на основу месечног финансијског плана. 

Члан 5. 

Општински органи управе и други корисници 
буџетских средстава дужни су извршење послова 
и задатака из свог делокруга организовати у гра- 
ницама средстава која су им одређена, рукоиоде- 
ћи се начелом рационалности и штедње при кори- 
шћењу исгих. Корисници оредстава буцета не mo- 
to стварати обавезе које би теретиле буџет преко 
даноса утврђених за 1985. годину ни стварати оба- 
везе буџета за наредну годину. 

Члан 6. 
Средства која су корисницима буџета додеље- 

на за попуну радних места, могу се искључиво тро- 
тити само за ту сврху a не за повећање личних 
доходака или други вид потрошње. 

Обрачун и коршпћење средстава из претхоз- 
ног става врши се према утврђеним мерилима, и 
то од дана ступања радника на рад, с тим што ће 
се вршити пребијање за оне раднике који су на- 
пустили орган у току године. 
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Члан 7. 

Средства за нова радна места и непопуњена 
радна места према усвојеиш! систематизадијама 
сдобрава Изврпшо веће Скупштаие општине на 
захтев органа управљаша радне заједнице ior op- 
rana. 

Орган управљања из претходног става дужан 
је. пре расписивања конкурса за попуну новог ра- 
дног места или упражњеног радног места, за која 
нису обезбеђена средства у буџету претходне го- 
дине, прибавити сагласност Извршног већа. 

Члан 8. 

Ако се задаци са једног органа који се фи- 
нансира из буџета у току тодине преносе на дру- 
ги орган, или се иреносом задатака формира нови 
орган, извршиће се и пренос средстава за И313.рше- 
ње тих задатака. 

Пренос средстава из претходног става врши 
Скушитина општине, уколико актом o преносу за- 
датака с једног на други орган није другачије од- 
ређено. 

Члан 9. 

Средства распоређена општинским органама у 
посебном делу буџета за посебне намене, корлсте 
се непосредно из буџета, уколико за поједина сре- 
дства ово.м одлуком није другачије одређено. 

Члан 10. 

Средства распоређена за месне заједнице, ко- 
ристиће се првенствено за делатност месних за- 
једница. 
Месне заједнице су дужне да на крају године 

поднесу Скушитини општине извештај o утроше- 
ним средствима. 

Члан 11. 

Средства распоређена за непривредне инвести- 
ције, уплаћују се и користе преко посебних рачу- 
на Hocnivaiia тих средстава. 

Члан 12. 

Средства распоређена у ћосебном делу буџета, 
додељују се корисницима у току године сразмер- 
но оствареним приходима. 

Члан 13. 

Овлашћује се Извршно веће Скушптине опш- 
тине: 

1. да може вршити распоред нераспоређених 
буџетских средстава; 

2. да се за потребе предвиђене чланом 54. За- 
кона o финансирању општих друштвених потреба 
могу ангажовати средства Резервног фонда опш- 
тине. 

Члан 14. 

O коришћењу средстава раопоређених у госе- 
бном делу буџета на позицијама 11, 27, 37. одлу- 
чује Извршно веће. 

Члан 15. 

Y случају неравномерног прилива прихода бу- 
џета, могу се користитп средства Резервног фон- 
да у виду позајмице. 

Овлашћује се председник Извршног већа Ску- 
пштине општине да може одлучивати o употребн 
срсдстава Резервног фонда за сврхе из претходног 
става. 

Члан 16. 

Наредбодавац за извршење буџета и Резерв- 
нрг фонда је председник Извршног већа Скупш- 
тине огаитине Титова Митровица. 

Члан 17. 

Приходи по врстама, облицима и подоблици- 
ма и расходи по основним наменама утврћују се 
у билансу прихода и расхода Буџвта општине Ти- 
това Митрбвица за 1985. годину и саставни су део 
ове одлуке. 

ПОСЕБНИ ДБО БУЏЕТА 

Члан 18. 

Приходи Буџета општине Титова Митровица 
за 1985. годину у износу од 684,388.000 динара ра- 
споређују се по носиоцима, корисницима и бли- 
жим наменама и саставни с¥ део ове одлуке. 

Члан 19. 

Уколико се приходи Општинског буџета не ос- 
тварују равномерно, Извршно веће може лривре- 
мено ограпичити средства у посебном делу за све 
или поједине намене, путем његовог заустављања 
или умањеног коришћења за одређени износ. 

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАБРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 20. 

Корисници буџегга не могу стварати никакве 
ооавезе за општину ако нису обезбеђена оредстза 
за те потребе. Уговори којима се стварају обаве- 
зе буџета општине, не могу се потписивати док 
надлежни орган не изда потврду да су саедсгва 
ооезбеђена у буџету. 

Ове мере контролисаће и спроводиће Изврш- 
но веће Скупштине општине преко одгвоарајућих 
органа који ће Скупштину према потреби, инфор- 
мисати o кретању буџетске потрошње и мере за 
спровођење ове одлуке. 

Члан 21. 

Органн управс, организације и стручне сдуж- 
бе Koje врше послове од интереса за општину, ор- 
гани који се финансирају уз накнаду услуга дру- 
шм друштвено-политичким заједницама и органи- 
зацијама удруженог рада, све расходе у вези са 
вршењем тих услуга покривају у целини приходи- 
ма оствареним од тих услуга. 

Приходи и расходи у вези са вршењем услуга 
посебно се исказују финансијским планом органа, 
стручних служби и организација. 

Вншковима прихода над расходима остваре- 
ним вршењем услуга из става 1. овог члана радне 
заЈеднице самостално располажу. 

Члан 22. 

Секретаријату за унутрашње послове, Опшхин- 
ском суду и Општинској геодетској управи припа- 
дају у цеелини приходи које ови органи остваре 
пружањем услуга друтим оргашша, друштвечо- 
полигичким заједницама организацијама удруже- 
ног рада и грађанима. 

Члан 23. 

Ако Се у току извршења буџета утврди да сре- 
дства распоређена за посебне намене неће бити 
у целини утрошена, Извршно веће Скугпптине оп- 
штнне може неутрошена, или део неутрошених 
оредстава, пренети у буџетску резерву. 

Члан 24. 

Приходи и распоред прихода, остваренп у вре- 
мену привремеиог финансирања, које је уследило 
према Одлуци o привременом финансирању потре- 
ба и задатака ошитине Титова Митровица за пе- 
риод јануар-март 1985. године, саставни су део ове 
одлуке. 
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Члан 25. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављиваша у „Службеном листу САПК", a при- 
мењиваће се од 1. јануара 1УВ5. године. 

01-број: 011-12 
Титова Митровица, 25. фебруара 1985. године 

Скупштина општине Титова Митровица 

Председник ВМЗ 
Зећир Небиху, с. р. 

Председник Скупштине 
Резак Чауши, с. р. 

Председник ДПВ Председник BYP 
Фердане Чашко, с. р. Предраг Милисављевић, с. р. 

I ПРИХОДИ Y БИЛАНСУ ПРИХОДА И РАСХОДА 
ПО ВРСТАМА ПРИХОДА ЗА 1985. ГОДИНУ 

Број рачуна 
Контног плана O п и с Динара 

I ПРИХОДИ 

72 — ПОРЕЗИ ИЗ ЛИЧНИХ 
ДОХОДАКА 

720 Порез из личног дохотка радника 91,700.000 
721 Порез из личног дохотка од самос- 

талног обављања занат. и другах 
прив. и непривредних делатности и 
аутороких права 35,600.000 

Свега група 72: 127,300.000 

77 — ПРИХОДИ ПО ПОСЕБНИМ 
ИРОГШСИМА ПРИХОДИ ОРГАНА 
И ОРГАНИЗАЦИ J A ДИЗ, ПРИХО- 
ДИ ПО OCHOBY ИНВЕСТИЦИЈА 
V ПРИВРЕДИ ОСТАЛИ ПРИХОДИ 

770 Приходи по посебним црописима 

Свега група 77; 

2,000.000 

2,000.000 

Свега осхварени приходи: 371,400.000 

78 — ТРАНСФЕРНА СРЕДСТВА ОД 
ДРУГИХ ДРУШТВЕНО-ПОЛИТИ- 
4КИХ ЗАЈЕДНИЦА 

783 Допунска оредсгва 97,825.000 

Свега група 78: 97,825.000 

Коришћење средстава резерви 9,000.000 
Примљени кредити и остале 
позајмице 206,163.000 

Свега позајмице и кредити; 215,163.000 

Укупно приходи: (Група 70-78) 684,388.000 

U РАСПОРЕД ПРИХОДА Y БИЛАНСУ ПРИХОДА 
И РАСХОДА ПО OCHOBY НАМЕНАМА ЗА 1985. 
ГОДИНУ 

Број рачуна 
Контног плана 

Изно1 
Опис распоредне распоредне 

подгрупе групе 
1 

732 

734 

735 

73 — ПОРЕЗ НА ПРОМЕТ ПРОИЗ- 
ВОДА И YCAYPA HA ПРОМЕТ НЕ- 
ПОКРЕТНОСТИ И ПРАВА 

Посебни ошптински порез на 
промет производа 
Посебни опшпински порез на 
накнаде и услуге 
Порез на промет непокретности 
и права 

Свега група 73: 

200,300.000 

5,730.000 

6,900.000 

212,930.000 

74 — ПОРЕЗИ НА ПРИХОД ОД 
ИМОВИНСКИХ ПРАВА НА ИМО- 
BHHY ОД СТРАНИХ ДИЦА И ОС- 
ТАЛИ ПОРЕЗИ 

740 Порези на приход од имовинских 
права 

741 Остали порези 
743 Порез на укупан приход 

грађана 

Свега група 74: 

9,700.000 
1,000.000 

150.000 

10,850.000 

750 
751 
752 

75 — ТАКСЕ 

Административне таксе 
Комуналне таксе 
Судске таКсе 

Свега група 75: 

40 — СРЕДСТВА КОЈА 
РАДНИЦИ СТИЧУ КАО 
ДОХОДАК РАДНЕ ЗА- 
ЈЕДНИЦЕ 

400 Средства за личне 
дохотке 307,000.000 

4001 Средства за заједничку 
потрошњу 26,788.000 

400 Средства за усклађтање 
личних доходака 61,400.000 

401 Средства за материјалне 
трошкове 15,000.000 

Свега група 40: 410,188.000 

10,950.000 
2,770.000 
4,600.000 

18,320.000 

41 — СРЕДСТВА ЗА ПО- 
СЕБНЕ НАМЕНЕ 

410 Средства за личне до- 
хотке и друта лична при- 
мања функдионера и де- 
легата 

411 Путни и селидбени тро- 
шкови и накнаде за од- 
војени живот функционера 
и делегата 

418 Остале посебне намене 
410 Средства за усклаћива- 

ње личних доходака фун- 
кционера које бира и 
именује Скупштина 

44,100.000 

500.000 
10,000.000 

S,800.000 

Свега група 41: 63,400.000 

Укупна средства за рад 
органа (Група 40-41) 473,588.000 
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45 — ОБАВЕЗЕ Y ФИ- 
НАНСИРАЊУ ДРУШТ- 
ВЕНИХ ДЕЛАТНОСТИ: 

454 Социјална заштита 17,400.000 
456 Здравствена заштита 15,000.000 
459 Друге друштвене 

делатности 200.000 

Свега група 45: 32,600.000 

46 — ОСТАЛЕ ОПШТЕДРУ- 
ШТВЕНЕ ПОТРЕБЕ: 

460 Месне заједнице 4,000.000 
461 ДПО и друштв. организ. 26,600.000 
464 Отклањање послед. еле- 

ментарних непогода 200.000 

Свега група 46: 30,800.000 

47 — СРЕДСТВА РЕЗЕРВИ 
ДПЗ 

470 Издвајање у сталну 
резерву 9,300.000 

470 Текућа буџетска 
резерва 1,000.000 

Свега група 47: 10,300.000 

48 — ОРОЧЕНА СРЕДСТВА, 
ИЗДВОЈЕНА СРЕДСТВА ОБА- 
ВЕЗЕ И ДРУГЕ ПОТРЕБЕ ОД 
ИНТЕРЕСА ДПЗ 

480 Камате на кредите И 
зајмове 1,000.000 

481 Накнаде за банк. услуте 2,000.000 
483 Обавезе по задужењима 

из ранијих година 134,100.000 

Свега група 48; 137,100.000 

Укупна средства за друте 
ошптедруштвене потребе 210,800.000 

Укупна расподела при- 
хода (Група 40-48) 684,388.000 

На основу чл. 8. Закона o осповама система 
државне управе o Савезном извршном већу и са- 
везним органима управе („Сл. лист СФРЈ", бр. 
23/78), чл. 61. Закона o државној управи („Сл. лист 
САПК", бр. 38/80), чл. 246. и 280. Статута општине 
Титова Митровица („Сл. лист САПК", бр. 7/83), 
Скушптина ошптине Титова Митровица, на сед- 
ници Већа удруженог рада, Већа месних заједница 
и Друштвено-политичког већа, у равноправиом де- 
локругу, одржаним 25. фебруара 1985. године до- 
нела је 

O Д Л Y K Y 

O ФУНКЦИЈАМА И ОРГАНИЗАЦИЈИ ОПШТИН 
СКИХ ОРГАНА VnPABE И CTPY4HE СЛУЖБЕ 
ЗА СКУПШТИНСКЕ ПОСЛОВЕ СКУПШТИНЕ ОП- 

ШТИНЕ ТИТОВА МИТРОВИЦА 

Члан 1. 

Овом одлуком уређују се права, дужности, по- 
слови, одговорности и организација општинских 
органа управе и Стручне службе за скупштинске 
послове Скушитине општине Титова Митровица. 

Члан 2. 

За вршење послова управе, у оквиру права и 
дужности општине и одређених стручних послова 
за потребе Скупштине општине и њених колеги- 
јалних орГана и тела, образују çe ошптински ор- 
гани управе. 

За вршење одређених стручних послова аа по- 
требе Скупштине огаптине и њених органа и тела, 
образује се Стручна служба за скупшгинске пос- 
лове. 

Одређени послови управе у оквиру права и 
дужности општине, могу се одлуком Скупштине 
општине, у складу са законом и Статутом општи- 
не, поверити организацијама удруженог рада, са- 
моуправним интересним заједницама и другим са- 
моуправним организацијама и заједницама, друш- 
твеним организацијама и удружењима грађана. 

I. ФУНКЦШЕ, ЗАДАЦИ И ОДГОВОРНОСТ 

1. Функције општинских органа управс 

Члаи 3. 
Оппгшнски органи управе, сваки у области за 

коју је образован, у оквиру свог делокруга и ов- 
лашћења; 

1. прате и старају се o остваривању заједнич- 
ких интереса и циљева привредног, друштвеног и 
просторног развоја општине; 

2. прате и старају се o остваривању основа 
заједничке политике општине у области стамбене 
политике, снабдевања основним прехрамбеним 
производима, задовољавања основних комуналних 
потреба, саобраћаја, друштвених делатности и у 
другим областима; 

3. прате стање у општини у области за које 
су образовани, a посебно: спровођење политике у 
опцјтини и извршење закона, прописа и општих 
аката Скушптине општине, нарочито са станов- 
ишта ефикасног остваривања и заштите права и 
интереса радних људи и грађана, организација уд- 
руженог рада и других самоуправних организаци- 
ја и заједница и одговорни су за стање у облас- 
тима за које cV образовани; 

4. аналширају појаве и кретања од значаја за 
остваривање и даље развијање социјалистичких 
самоуправних односа и за остваривање праза и 
дужности Скупштине општине и Извршног већа, 
утврђују узроке тих појава и кретања и њихове 
последице и o томе благовремено извештавају Ску- 
пштину и Извршно веће и предлажу им предузи- 
мање одгаварајућих мера; 

5. припремају нацрте гфописа и општих аката 
и стручно-аналитичке материјаде и врше друге 
стручне послове за Скупштину општине и њене 
органе и тела; 

6. прате спровођење друштвених договора и 
самоуправних споразума у чијем је закључивању 
учествовала или којима је приступила Скуггштина 
ошптине и o томе обавештавају Скупштину и Из- 
вршно веће, извршавају, односно обезбеђују из- 
вршење тих друштвених договора и самоуправних 
споразума у складу с овлашћењима утврђеним у 
друштвеном договору, односно самоуправном спо- 
разуму, као и у другим случајевима утврђеним 
законом, односно одлуком Скупштине; 

7. извршавају законе, прописе и општа акта 
Скупштине ошптине и Извршног већа; обезбеђи- 
вањем извршавања, односно непосредним изврша- 
вањем тих закона, прописа и општих аката, кад 
су за то овлашћени, решавањем упргшних ствари, 
вршењем управног надзора и друшх управних по- 
слова за које су овлашћени и доношењем пропи- 
са и иредузимањем мера за извршавање закона, 
прописа и општих аката, кад су за то овлашћени 
законом, прописом односно општим актом; 

8. решавају као првостепени органи у управ- 
ним стварима и врше друге послове који су за- 
коном и друтим прописима стављени у њихову на- 
длежност; 
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9. врше инспекдијске послове и друге облике 
управног надзора v складу с овлашћењима утвр- 
ђеним закоиом, Статутом општине, одлуком Скуп- 
штине општине и друтим прописима; 

10. врше одређене послове у обпасти народне 
одбране у окдаду с посебним прописима; , 

11. прате оствариваЈБе система друштвене са- 
мозаштите и o томе, по својој иницијативи, или 
на захев Скупштине, повремено информишу Скуп- 
штину и Извршно веће, и у оквиру свог делокру- 
га и овлашћеша, пружају стручну помоћ органи- 
зацијама удруженог рада и другим самоупрашшм 
организацијама и заједницама у предузимању ме- 
ра самозаштите; 

12. врше и друге послове који им се ставе у 
делокруг, законом, прописима ошптине, друштве- 
ним договорима и самоуправпим споразумима ко- 
је закључи Скушптина општине, као и Програмом 
рада и закључцима Скупштине и Извршног већа. 

Члан 4. 
Општински органи управе, у оквиру свог дело- 

круга и овлашћења, одговорни су: за благовреме- 
но праћење и обавештавање Скупштине и Изврш- 
ног већа o стању и појавама у областима за које 
су образовани; за спровођење утврђене политике, 
смерница Скушптине општине и начелних ставова 
и смериица Извршног већа; за извршаваи>е зако- 
на, прописа и опшгих аката Скушптине и Изврш- 
ног већа, за законитост и ефикасност у решавању 
o правима и обавезама радних људи к грађана, 
самоуправних организација и заједница; за ефи- 
каснсот мера које предузимају или чије предузи- 
мање предлажу; за тачност информација и благо- 
времено давање предлога за решавање питања у 
областима за које су образовани. 

Y остваривању одговорности из става 1. овог 
члана, општински органи управе су дужни наро- 
чито да: 

1. обавештавају Скупштину општине и Изврш- 
но веће o стању и појавама од значаја за учврш- 
ћивање законитости v сшштини, за заштиту права 
и интереса радних л>уди и грађана, за усклаВива- 
н>е привредних токова и за развој соција.шстич- 
ких самоуправних односа и за остваривање и ја- 
чање општенародне одбране и друштвеие самоза- 
штите, као и да им предлажу ххредузимање одго- 
варајућих мера; 

2. благовремено указују организацијама удру 
женог рада и другим самоуправним организација- 
ма и заједницама, друштвено-политичким органи- 
зацијама, друштвеним организацијама и удруже- 
њима грађана на стање, појаве и кретања KOja су 
од значаја за остваривање њиховог уставом утвр- 
ђеног положаја и улоге v друштву; 

3. дају иницијативе за закључивање самоуп- 
равних споразума и друштвених договора који су 
од значаја за заједничке и опште интересе УДРУ" 
женог рада и месних заједница; 

4. благовремено иницирају и прате припрема- 
ње планова развоја и самоуправних споразума o 
основама планова самоуправних организација и 
заједница, односно договора o основама плаиа оп- 
штине сi носноцима планирања пружају одгобара- 
јућу помоћ, прате остваривање друштвеног плана 
општине и предлажу неопходне мере за његову 
успешну реализацију; 

5. врше, v охвиру надлежности утвроене за- 
коном, Статутом општине и одлуком Скупштине 
општине, управни надзор над примењивањем за- 
кона, прописа и ошптих аката Скупштине општи- 
не од стране организације удруженог рада и дру- 
гих самоуправних организација и заједница и над 
придржавањем закона од стране радних људи и 
грађана и у вези с тим предузимају мере за kojs 
су овлашћени законом. 

Члан 5. 
Y оквиру задатака и овлашћења из свог дело- 

круга, општииски органи управе усмеравају свој 
рад на ефикасно праћење спровођења 1 утврђене 

политике и извршавање закона, прописа и мере 
Скупштине у оквиру својих овлашћења не посре- 
дно и благовремено предузимају мере за опрово- 
ђење те политике и извршавања закона, прописа 
и мера. 

Кад општински орган управе оцени да се у 
одговарајућој области друштвеног живота или у 
појединој организацији удруженог рада, самоуп- 
равној интересној заједници или другој самоуп- 
равној организацији и заједници не спроводи ут- 
врђена полигика, не извршавају закони, прописи 
општине или утврђене мере или друга општа 
акта Скупштине општине, или се не остварује дру- 
штвени план општипе, дужан је да одмах преду- 
зме мере за које је овлашћен, односно да пред- 
ложи Извршном већу Скупштине општиие, еднос- 
но Скупштини општине, предузимање одговарају- 
ћих мера. 

Члан 6. 

Општински органи управе прате стање у об- 
ластима на које су образовани на основу подата- 
ка које сами прикупљају, кад су за то овлашћени 
законом, као и података које прикупљају или об 
рађују, односно доставља Завод за статиитнку, 
Служба друштвеног књиговодства, комуналне и 
друге радне организације које врше послове од 
заједничког интереса за општину и други овлаш- 
ћени ^органи, организације и сдужбе. 

Податке и обавештења које при праћењу ста- 
ња прикупљају по слуАбеној дужности, a које су 
од значаја за праћење, планирање и усмеравање 
друштвеног развоја и за рад и развој делатности 
организације удруженог рада, месним заједница- 
ма, самоуправних интересних заједница и другах 
самоуправних организација и заједница, ошгг&ш- 
ски органи управе достављају и месним заједни- 
цама, друиггвено-политичким организацијама и за- 
интересованим организацијгша и заједницама. 

2. Задаци Стручне службс за скупштинске послове 

Члан 7. 

Стручна служба за скупштинске послове: вр- 
ши одређене стручне и организационе послове у 
вези с припремањем и организовањем свдница Ску- 
пштине апштине и њених колегијалних органа и 
тела; припрема материјале и нацрте прописа и оп- 
штих аката чије припремање им повери Скупшти- 
на, њени колегијални органи и тела; даје Скупш- 
тини и њеним органима и телима правна мишље- 
ња o законитости предлога, прописа и ошптих ака- 
та и помаже у шиховој изради, врши и друге пос- 
лове које јој Скушптина и њени колегијални gp- 
гани и тела повере. 

Стручна служба за скухгштинске послове врши 
и стручне и организационе послове у вези с при- 
премањем седница, сталних комисија и одбора 
Скупштине и већа и општинских друштвених са- 
вета, ако поједине од тих послова не врши одго- 
варајући оппггински орган управе. 

Програм задатака и послова Стручне службе 
утврђује се у оквиру програма рада Скупштипе, 
њених већа, комисија и одбора, као и програма 
рада Извршног већа Скупштине и општипских 
друштвених савета. 

Члан 8. 

V обављању стручних послова за потребе Ску- 
пштине, Извршног већа и њихових тела, општлн- 
ски органи управе и Стручна служба за скупш- 
тинске послове користе резултате рада научиих, 
стручних и других организација. 

Када су за обраду појединих питања потребиа 
посебна проучавања и исказивања, обрада таквих 
питања, по правилу, поверава се научним и стру- 
чним организацијама. 
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3. Самосталност, oaiobophoct и јавност v раду 
1 Члан 9. 

Општински органи управе и Стручпа служба 
за скупштинске послове, у оквиру својих овдаш- 
ћења, самостални су у раду и послове из своје 
надлежности врше на основу и v оквиру устава, 
закона, Статута општине и прописа, a у вршењу 
тих послова дужни cY ДО поступају по смерница- 
ма Скупштине у окладу с политиком извршавања 
ирописа, ошптих аката и мера које утврди Скуп- 
штина. 

Ошптински органи управе и Стручна служба 
за скушптинске посдове дужни су да својим ра- 
дом омогућују ефккасно остваривање права и ин- 
тересе радних људи и грађана, организација уд- 
руженог рада и других самоуправних организади- 
ja и заједница, као и интереса друштвене заједни- 
це, у складу са устгшом, законом, Статутом опш- 

i тине и прописима Скупштине општине. 
Општински органи управе и Стручна служба 

за скушптинске посдове за свој рад одговарају 
Скупштини опппине и Извршном већу, a као са- 
ставни део самоуправног друштва отворени су за 
пун демократски утицај удруженог рада, мзсних 
заједница и друштвено-политичких организцаија 
и својим укупним деловањел! доприносе оствари- 
вању друштвеио-скономског и политнчког положа- 
ја радног човека и rpabana. 

Члан 10. 

Олштински органи управе и Стручна служба 
за скупштинске послове одговорни су за тачност 
и потпуност информација и података које припре- 
мају за Скупштину и њене колегијалне органе и 
тела, друштвене савете, делегације, друштвено-по 
литичкс организације, самоуправне организације 
и заједиице. 

Против радшжа у тим органима, односно Стру- 
чној служби за скушптиноке послове одговорни 
за прикупљање и евидентирање података a који 
због несавесног или немарног рада пропусте да 
евидеширају одређене податке или евидентирају 
нетачне податке, покреће се дисциплински посту- 
пак. 

Функционер који руководи радом органа, од- 
носно Стручне службе за скупштинске послове, 
који у складу са ставом 2. овог члана, не предуз- 
ме потребне мере у складу са законом, одговоран 
је за такво пропуштање Извршном већу и Скупш- 
тини оппггине. 

Члан 11. 

Општински органи управе одговорни су за тра- 
јно и континуирано праћење стања у областима 
за које су образовани, за благовремено предузима- 
ње мера за које су овлашћени и за стручну осно- 
ваност оцене o стању и појавама и иницијатива 
које покрећу за решавање одговарајућих питања. 

Ако општински орган управе није благовреме- 
но предузео мере за које је овлашћен, односно ни- 
је предложио предузимање одговарајућих мера, 
покреће се у Извршном већу, односно у аећима 
Скушптине општине поступак за оцењивање рада 
општинског органа управе, a кад је потребно и 
за оцењивање стручности рада појединих одгова- 
рајућих лица у општинском органу управе, као и 
за -утврђивање разлога који су проузроковали не- 
задовољавајуће стање, ради првдузимања одгова- 
рајућих мера. 

Радници у општинским органима управе ов- 
лашћени за вршење иншекцијског и других об- 
лика управног надзора, одговорни су за пропуш- 
тање радљи и непредузимање мера, ако иод ути- 
цајем појединих органа или лица пропусте да из- 
врше радње иди не предузму мере које су на ос- 
нову закопа били дужни да изврше, односно пре- 
дузму и сносе дисциплинску и материјалну одго- 
ворност. 

Члан 12. 

Унутрашњи односи и методи рада у општин- 
скил! органима управе и Стручној служби за скуп- 
штинске послове утврђују се тако да се сгално 
подстиче и унапрећује колективии рад и истовре- 
мено лична одговорност. 

Поред личне и политичке, одговорности функ- 
ционера, утврђене уставом, стварају се услови за 
развијањс личне одговорности у раду сваког рад- 
ника у општинским органима и Стручној служби 
за скупштинске послове, a нарочито: руководећих 
раднежа и радника с посебним овлашћењима и од- 
говорностима. 

Члан 13. 

Општински органи управе и сгручна Служба 
за скупштинске послове општине имају у свом 
раду друштвену одговорност, Koja cg обезбеђује 
нарочито јавношћу рада носилаца функција н ов- 
лашћења у тим органима, оосзбеБивање.м друшт- 
вене и јавне критике њиховог рада, активношћу 
друштвено-тполитичких организација, предузима- 
1вем мера одговорности против носилаца функци- 
ја и овлашћења који у свом раду прекрше устав, 
закон, Статут општине пропис Скупшгине или дру- 
штвени договор или не nociyiaajy по смерницама 
Скупштине. 

Члан 14. 

Кад то природа посла и друштвена и политич- 
ка одговорност органа управе захтева, за поједи- 
не ошптинсже органе управе као и за поједине 
управне области образују се друшгвени савети 
као облик подруштвљавања управних функција и 
друштвене контроле над њиховим радом. 

Друшгвени савети разматрају питања која се 
односе на спровођење политике и извршавање за- 
кона, других прописа и општих аката, остварива- 
ње права и интереса радних људи и грађана и 
прате рад органа за који су образовани. 

Члан 15. 

Ради остваривања начела јавности у раду, оп- 
штински органи управе и Стручна служба за ску- 
пштинске послове дужни су да путем штампе и 
других видова јавног информисања упознају јав- 
ност o питањима из свог делокрута и мерама за 
њихово решавање, која су од непосредног интере- 
са за радне л>уАе и грађане, самоуправне органи- 
заци је и заједнице. 

Органи и служба из става 1. овог члана дуж- 
ни су да представницима средстава јавног инфор- 
мисања дају податке o свом раду и обавешгења 
o питањима из свог делокруга и o раду Скутлти- 
не општине и њених органа и тела за које обав- 
љају стручне послове. 

Податке и обавештења дају функционер, од- 
носно одговорно лице које руководи радом opra- 
na, односно стручне службе или други радпик ко- 
га функционер, однооно одговорно лице овласти. 

Органи и служба из става 1. овог члана ускра- 
тиће давање података ако подаци представЈвају 
државну, војну, службену или пословну тајну, или 
ако би давање тих података било у супротности 
с друштвеним интересима утврђеним законом. 

II. ОРГАНИЗАЦИЈА И ДЕЛОКРУГ 

Члан 16. 

Општински органи управе образују се за вр- 
шење послова управе у једној или више области 
уцраве или за вршење функционално повезаних 
послава из више области, на принципу концент- 
рације сродних послова. 

Општиноки органи управе образују се у скла- 
ду с обимом послова и начелима груписања пос- 
лова управе из оквира права и дужности општи- 
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не према њиховој врсти, сродности и међусобној 
повезаности и с потребама усклађивања рада op- 
rana управе, ефикасног руковођења њпховим ра- 
дом и обезбеВивањем самосталности и одговорно- 
сти y раду. 

Општински органи управе образују се као нно- 
косни и колегијални органи управе. 

Инокосни органи управе образују се у облас- 
тима у којима је спровођење одређене политике 
и извршавање, односно обезбеђивања извршава- 
н>а закона, прописа и општих аката Скупштине 
опшгине искључива или претежна надлежност оп- 
штиноких органа.. 

Колегијални органи управе образују се у об- 
ластима у којима је, у вршењу послова управе у 
охширу права и дужносги оишгине, потребна стал- 
на и организована сарадња, договарање и ускла- 
ђивање рада између орга.низација удруженог ра- 
да, самоуправних интересних заједница и друшх 
самоуправних организација и заједница и органа 
општине o питањима од заједничког иихереса, ра- 
ди обезбеђивања јединства у вршењу гих послова 
и када се сировођење утврђене иолитике и извр- 
шаваше закона и других прописа и општих аката 
кскључиво и претежно не врши лреко органа дру- 
штвено-политичке заједнице. 

Члан 17. 

Инокосни органи управе су општински секре- 
таријат и општинске управе. 

Општиноки секретаријати се образују у обла- 
стхша у којима се вршење послова управе састо- 
ји искључиво или претежно у спровоВењу утврђе- 
не подитшсе и извршавању, односно обезбеђивању 
извршавања закона, прописа и општих аката Ску- 
пштине општине. 

Општинске управе се образују за вршење пос- 
лова управе који се састоје искључиво или пре- 
тежно у спровођењу утврђене политике и изврша- 
вању, односно обезбеђивању извршавања г.акона, 
прописа и општих аката Скуиштине општине и 
када је потребно посебно организовање и самос- 
талност у раду. 

Члан 18. 

Колегајални органи управе се образују као 
општински комитети. 

Колегајални орган управе сачињавају предсе- 
дник и одређени број чланова. 

Састав и број чланова колегијалног органа уп- 
раве утврђује се актом o именовању, на основу 
претходне консултације у оквиру опшгиноке кон- 
ференције ССРН. 

Колегијални орган управе ради у седницама 
и одлучује већином гласова својих чланова. 

У раду колегијалпог органа управе остварује 
се колегијално руковођење и одлучивање, осим у 
случајевима утврђеним законом. 

Члан 19. 

Стручна служба за скупштинске послове се 
образује као Секретаријат. 

Члан 20. 

Y саставу општинских секретаријата и опш- 
типских кОмитета могу се образовати управе с по- 
ложајем органа управе у оаставу оггштиноког ор- 
гана управе за вршење одређених управних пос- 
лова за које је потребно посебно организовање и 
самосталност у раду у оквиру општиноког свкре- 
таријата, односно општинског комитета. 

Органи управе у саставу ошптинских сргана 
управе су самостални у свом раду у оквиру за- 
конских овлашћења и у извршавању својих зада- 
така и послова непосредно остварају односе и 
сарадњу са заинтересованим друштвееним субјек- 
тима, a односе према Скушптини општине и Из- 

вршном већу остварују преко функционера који 
руководи општиноким органом управе у чијем су 
саставу. 

LLYaH 21. 

Зајсдничке послове од интереса за Скупшги- 
ну, њене органе и тела, општинске органе и Стру- 
чну службу Скупштине врши Секретаријат за оп- 
шту управу и заједничке службе. 

Скупштина општине, друшгвено-политичке ор- 
ганизације, меоне заједнице могу се договорити 
да материјалнофинансијске, административно-тех- 
ничке и друге послове од заједничког ^гнтереса 
обавља заједничка стручна служба. 

Заједничка стручна служба оснива се самоуп- 
равним споразумом, којег закључује Извршно ве- 
ће Окупштине, друштвено-политичке организације 
и месне заједнице. 

1. Општински органи управе и њихов делокруг 

Члан 22. 

Послове управе, у оквиру права и дужности 
општине, врше следећи општински органи упра- 
ве и општинске управе, и то: 

1. Општински секретаријат за народну одбра- 
ну, 

2. Општински секретариЈат за унутрашње по- 
слове, 

3. Општашски секретаријат за инспекцијске 
иослове, 

4. општински секретаријат за општу управу и 
заједничке службе, 

5. Ошптински комитет за привреду и финан- 
сије, 

6. Ошптински комитет за друштввне делатнос- 
ти, 

7. Општински комитег за урбанизам, стамбеие 
и комуналне послове, 

8. Општинсжа управа друштвених прихода, 
9. Општинска геодетсжа управа. 

Y саставу Општинског секретаријата за ошп- 
ту управу и заједничке службе су месне канцела- 
рије, и то: 

— Месна канцеларија у Звечану, 
— Месна канцелари.ја у Бањској, 
— Меона канцеларија у Влахињи, 
— Месна канцедарија у Барама, 
— Месна канцеларија у Старом Тргу, 
— Месна канцеларија у Првом Тунелу, 
— Месна канцеларија у Шупковцу, 
— Месна канцеларија у Шнпољу, 
— Месна канцеларија у Чабру, 
— Месна канцеларија у Зубином Потоку, 
— Месна канцеларија у Лучкој Реци, 
— Месна канцеларија у Резалу и 
— Месна канцеларија у Брњаку. 

Y оквиру овог органа могу се осниваги и дру- 
Ге меше канцеларије на предлог Извршног већа 
Скушптине ошптине. 

Члан 23. 
Општински секретарпјат за пародну одбрану 

врши послове управе који се односе на: спрово- 
ђење прописа из области народне одбране; коор- 
динирање и усжлађивање активносги органа, ор- 
ганизација и за/једница на спровођењу политике 
народне одбране; израду и усклађивање планова 
и другах докумената плана одбране ошптине; при- 
прему и предлагање мера којим се обезбеђује је- 
динствено руковођење народном одбраном и опш- 
тенародним отпорима; обезбеђење јединствене ор- 
ганизације и функционисање система цивилне за- 
штите, службе осматрања, јављања, обавештава- 
ња и узбуњивања; организовање и припремање 
веза и мера криптозаштите; организовање и ус- 
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клађивање спровођења мера безбедности и заш ra- 
je тајних података народне одбране; организовање 
праћења и усклађивање припрема оспособљавања 
и обучавања радних људи и грађана за одбрану 
и заштигу; обавља послове војне мобилизације, 
регрутације обвезника и друте послове у вези с 
остваривањем права и обавеза радаих људи и гра- 
ђана, ооновних организација удруженог рада, ме- 
сних заједница и друтих самоуправних организа- 
ција и заједница из области народне одбране; по- 
пуну оружаних снага и осталих одбрамбених стру- 
ктура војним обвезницима, материјално-техничким 
срвдствима и упућивањем регрута на служење вој- 
ног рока; вршење инспекцијског надзора из дело- 
круга послова народне одбране; старан>е o избору 
и коришћењу радних локација и предузимање дру- 
гих мера за уређење територије за народну од- 
брану; сарадња с другам органима друштвено-по- 
литичких заједница; учествовање у остваривању 
јединственог система друштвене самозаштите у 
огаптини; израду оперативно-наставних послова за 
обучавање школске и ваншколоке омладине и сту- 
дената; надзор над изградњом објеката за потре- 
бе цивидне заштите; усклађивање планова одбра- 
не ооновних и других организација удруженог ра- 
да, месних заједница и другах самоуправних ор- 
ганизација и заједница с планом одбране општи- 
не; сарадњу с одговарајућим војним органима у 
обезбеђивању поггуне и других потреба оружаних 
снага; пружање помоћи за израду, гсжурирање и 
чување планова одбране свим носиоцима послова 
нар>одне одбране и вршешу другах послова који 
су му прописима стављени у надлежност. 

Члан 24. 

Општински секретаријат за унухрашње послове 
врши послове државне управе који се односе на: 
заштиту живота и личне сигурности; опречавање 
и откривање кривичних дела; проналажење и хва- 
тање учинилаца кривичних дела; одржаван>е јав- 
ног реда и мира; личне карте, јединствени матич- 
ни број 1рађана, матичне књиге; безбедност саоб- 
раћаја на јавним и другам путевима и насеље.шм 
местима; старање o безбедности у друтим облас- 
тима саобраћаја; издавање путних исправа за пре- 
лазак државне граиице и боравак странаца у зе- 
мљи; држање и ношење оружја, муниције и екс- 
плозива; спровођење прописа o држављанству, 
удружењима грађана, зборовима и другам јавним 
скугговима; пребивалиште и боравиште; пружање 
помоћи ради обезбеђења извршења послова који 
шадају у надлежност другах државних органа; 
инспекцијске радње ради предузимања мера про- 
тивпожарне заштите; припрему нацрта одлука и 
другах општих аката из области унуграшњих по- 
слова и другах послова које Секретаријату спада- 
ју у наддежност овом одлуком; подношење извеш- 
таја, анализе и информација и слично Скупштини 
ошптине и њеним оргашша из области делокруга 
рада којим се Секретаријат у својству оргача уп- 
раве бави; друге управне и стручне послове, који 
су му законом, другим прописима или одпуком 
Скугаптине општине стављени у'надлежност. 

Члан 25. 

Општински секретаријат за инспекцијске пос- 
лове врши послове управе који се односе на ин- 
спекцијски надзор над непосредном, применом про- 
писа из делокруга утврђеног законом и другам 
прописима за: Тржишну ииспекцију, Инспекцију 
рада, Санитарну инспекцију, Грађовинску инспек- 
цију, Саобраћајну инспекцију, Инспекцију за пу- 
теве, Комуналну инспекцију, Поллпривредну, Шу- 
марску и Ветеринарску инспекцију. 

Поред послова из става 1. овог члана, оства- 
рује нвпооредну сарадњу с основним организаци- 
јама удруженог рада, другим самоуправним орга- 
низацијама и заједницама, месним заједницама и 
органима и службама; припрема нацрте општих 
аката из делокруга рада Секретаријата; праги и 

анализира појаве, облике кршења прописа из об- 
ласти инспекцијског надзора и o томе обавештава 
Скупштину и њене органе; прати и анализира за- 
конску и другу регулативу и предлаже њихово 
усаглашавање и доношење нових прописа. 

Y области општенародне одбране врши од- 
брамбене припреме ошитине и израђује пла.гове 
у области инспекцијског надзора, уколико ови по- 
слови нису стављени у делокруг другог општин- 
ског органа управе; припрема организацију струк- 
тура и кадрова за ову област и стара се o прила- 
гођавању ових послова за рад у ратним условима. 

Члан 26. 

Општински секретаријат за општу управу и 
заједничке службе врши послове управе који се 
односе .на: спровођење прописа o органима упра- 
ве; општи бирачки описак, оверу преписа, потпи- 
са и рукописа; унапређује организације и посло- 
вања органа управе и послове у области опште 
управе; послове пријема подпесака за све органе 
који по важећим прописима немају своју писар- 
ницу; њихово завођење, достављање у рад, експе- 
дицију, архивирање; изучавање и чување архивс- 
ке грађе; ек.спедицију поште за органе који имају 
своје писарнице; радне односе радника органа уп- 
раве, послове око нађених ствари, вођење персо- 
налне евиденције за све органе који немају посеб- 
ио организовану службу за вођење ове евиденци- 
је; стручне и организационе послове у спровође- 
њу конкурса и огласа за пријем радника у радне 
заједнице органа управе, Стручне службе за скуп- 
шгинске послове, стара се o унапређиваљу орга- 
низације и метода рада органа управе; организа- 
ција органа управе и месних капцеларија; стара 
се o спровођењу Закона o општем управном пос- 
тупку и врпш надзор над применом прописа o кан- 
целаријском пословању; пружање правне помоћи 
грађанима; обавља рачуноводство — књиговодстве- 
не послове за органе управе и правосудне органе, 
Извршно веће и Скупштину; дакталографс <е и 
преводилачке послове за органе управе, Извршчо 
веће, Скупштшгу и њена тела; рад месних канце- 
ларија и месних заједница на територији општи- 
не; спровођење Закона o употреби језика и писа- 
ма народа и народности у оргашша управе и ор- 
ганизацијама које врше јавна овлашћења и друге 
послове одређене законом и одлуком Скушптине 
општине. 

Y оквиру овог органа, образује се Управна 
инспекција која обавља послове и задатке у ок- 
виру позитивних законоких прописа из ове обла- 
сти. 

Обавља стручно-техничке послове: за избор де- 
легата у Скушптину, обавља помоћно-техничке по 
слове за све органе и стручне службе; текуће и 
инвестиционо одржавање зграда; старање o раци- 
оналном коришћењу просторија; организације и 
рад портирске службе; одржавање хигијене у згра- 
дама; повремено давање пословних просторија на 
коришћење друтим органима и организаштјама и 
закључивање уговора o накнади за коришћење ис- 
■гах; стара се o коришћењу простора за организо- 
вање друштвене исхране радника органа управе 
и служби; управљање и одржавање и коришћење 
вознбг парка; послове телефонске централе и те- 
лефонских веза, као и друге послове којн овом 
одлуком и другим прописима шгсу стављени у 
надлежност других органа. 

Месне канцеларије врше послове управе из 
надлежности општинских органа; воде матичне 
књиге и књиге држављања; воде бирачке списко- 
ве; издају све врсте уверења (чл. 171. и 172. ЗУП-а); 
примају прнјаве o штети насталој услед елемен- 
тарних непогода; примају захтеве, прослећују их 
надлежним органима управе и договоре на те зах- 
теве, уручују странкама; врше административно- 
техничке послове за подручје своје МЗ; врше до- 
ставну службу и пружају правну помоћ радним 
људима и грађанима; врше и друге послове који 
им буду ставл>ени у делокруг. 
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V области општенародне одбране и друштвене 
заштите врши одбрамбене припреме општиле и из- 
рађује планове за област коју покрива и друге 
области које нису стављене v делокруг другог оп- 
штинског бргана управе; врши припреме за снаб- 
девање техничким средствима; исхрану и другим 
средствима потребним за рад општинских органа 
управе у рату; припрема оргаппзациопу стр/кту' 
ру и кадрове за ову област; стара се o стварању 
материјалних и другах услова и прилагођавање 
ових области за рад у ратним условима, усклађу- 
ie послове с обавезама које прошилазе из плано- 
ва општине и шире друштвено-политичке зајед- 
нице. 

V саставу овог органа формира се као посеб- 
на организациона јединица — Одсек за OHO и 
ЦЗ, кбји ће обављати послове народне одбране и 
цивилне заштите за све органе управе, стручну 
службу, Извршно веће и Скупштину. 

Радници запослени у овој организационој је- 
диници одговорни су за свој рад, поред стареши 
на органа у чијем су саставу, и старешннима op- 
rana за које обављају ове послове. 

Члан 27. 

Општински комитет за привреду и финанспје 
врши следеће послове, и то: — у области привре- 
де: прати кретање у привреди; утврђује стање у 
свим привредшил областима; истражује могућнос- 
ти оптималног развоја привреде; предлаже мере 
и акције, као и правце развоја привреде; испиту- 
ie услове привређивања; анализира материЈални 
положај OYP-a; изводе и могућности фннансира- 
ња развоја привредних области; даје предлоге и 
мишљење за решавање актуелних питања привре- 
де Извршном већу и Скупштини; предлаже пре- 
дузимање опшгих мвра и текућој економској по- 
литици и прати дејство тих мера; даје оцвну при- 
врвдних кретања и стања у областима и анали- 
зира резултате пословања привреде по псриодич- 
ном обрачунима и завршним рачунима; врши ана- 
лизу и прати реализацијv програма стаоилизацијс, 
санационих и других оперативних програма; пра- 
ти и анализира постигнуте резултате у спољно- 
трговинској размени; сагледава и анализира мо- 
гућности проширивање друштвено-економске са- 
радње с друшм ошптинама; учествуЈе у изради 
елабората, нових програма, утврћивања друштве- 
но-економске оправданости оонквања нових орга- 
низација, израда биланса, студија и других доку- 
мената; сагледава снабдевеност привреде и ста- 
новништва неопходним репроматеријалом, eiiepni- 
том и робом широке потрошње; ради на самоуп- 
равном споразумевању и друштвеном договарању, 
затедничким улагањима и удруживању рада и сре- 
дстава организације у привреди; на удруживању 
земљорадника и заиатлија, на арондацији и кома- 
сацији; координира и сарађује са СИЗ магернјал- 
не производње и обавља друге послове из Прог- 
рама рада Извршног већа и Скушптине; 

— у области финансија; ради на изради нацр- 
та и предлога биланса опште и заједничке потро- 
шње и буџета огаптине; прати извршење Буџета 
сшштине и заједничке потрошње и њено усаглаша- 
вање са законским прописима и друштвеним до- 
говорима; на изради завршних рачуна и периоди- 
чних обрачуна; буџета и фондова који су повере- 
ни овом органу; на праћењу остварења прихода и 
пасхода буџета и фондова; на изради ипформаци- 
ia за потребе Скушптине и Извршног већа и на 
вођењу свих књиговодствено-финансиЈ ских евиден- 
UW>Y саставу овог органа образују се као посеб- 
не организационе једшгаце Одељење за друштве- 
но планирање са анализом и Одељење за привр 
пни и друштвени развој са следећим пословима и 
задацима; прати и проучава стање и разво] прив- 
педних и друштвених делатности, припрема нацр 
те друштвених планова и других докумената onm- 
тине и прати њихово извршарање, прати текуће 
кретање и подноси Скупштини и Извршном всВу 

периодичне извештаЈе o тим лсретањима, предлаже 
предузимање општих мера у области дугорочне и 
текуће екоиомске политике и прати дејство тих 
мера, прати и проучава дејство мера привредног 
система на општи развитак и реалнзацију основ- 
них смерница и задатака економске политмке и 
основних пропорција друштвених планова; при- 
према нацрт друштвених договора и самоуправних 
опоразума o заједничким интересима и циљевима 
привредног и друштвеног развоја, ради на усавр- 
шавању методологије цривредног планирања, пру- 
жа помоћ основним hl, другим организацијама уд- 
руженог рада у изналажењу могућносги за про- 
ширење производиих програма за бржи развој у 
складу са доспигнућима за развој мале привреде 
и води стручне и управне послове у овој области; 
врши економска мерења основних привредних кре- 
тања у циљу стварања потребног квалитативног 
економског материјала, врши екопомске анализе 
за развојне процесе привреде у ошпгини и шире 
у области структуре производње и указује на да- 
те последице и могућности развоја, непооредно са- 
рађује са OYP и одговарајућим научним устано- 
вама, објављује и непосредно саопштава заинте- 
ресованим органима, РО и друшм самоуправшш 
организацијама и заједницама резултате свота ра- 
да, према потреби издаје и ггубликације из свог 
делокрута рада, врши и друге послове одређене 
законом и послове које му повери Извршно веће 
и Скушптина. 

Y саставу Огаптинског комитета за привреду 
и финансије образује се Управа за имовинско-пра- 
вне послове, као орган управе. 

Угграва за имовинско-правне послове врши по 
слове управе који се односе на имовинско-правне- 
послове у вези са земљиштем и зградама, заштп- 
tv и евиденцију друштвене имовине иа којо! i'e 
■носилац права коршићења огаптина Титова Мит- 
ровица, управне и стручне послове из области уп- 
рављања непокретностима у друштвеној својини, 
промета земљишта и зграда, екопропријације зем- 
љишта и зграда, изузимање земљишта, национа- 
лизације и денационализације, конфискације, арон- 
дације и комасације земљишта, узурхшрање зем- 
љишта; води поступак у вези одузимања вишка 
земљорадничког и неземљорадничког максимума 
земљишта, врши издавање земљишта у закуп дру- 
штвепо-правтгим и физичким лицима и друге пос- 
лове из ове области. 

— у области општенародне одбранс: обавља 
послове одбрамбеиих припрема општине и то; вр- 
ши израду готанова и биланса који се односе на 
индустрипу, пољопривpедi', шумарство, водзприв- 
реду, грађевинарство, снабдевање оружаних снага 
и становништва, робног промета и сталних робних 
резервни, саобраћаја и веза; припрема, проучава 
и стручно обрађује основие правце развоја прив- 
реде за рад у условима евентуалног рата и прати 
њихово извршење, непосредно сарађује и пружа 
стручну помоћ свим носиоцима одбрамбених при- 
према на изради планова и биланса; израђу.је би- 
лансе оштгге и заједничке потрошње, кредитни би- 
ланс банака и сводне билансе функционисања фи- 
нансија у рату. 

Члан 28. 

Општински комитет за друштвене делатности 
врши послове управе који се односе на; образова- 
ње и васпитање предшколске и школске деце, ом- 
ладине и одраслих лица (основно и средње vcmc- 
рено образовање); делатност у области бпблио- 
текарства, заштите културних добара и других ви- 
дова културне делатности утврћене законом; ра- 
3Boi и унапређење физичких култура и техничке 
културе, здравства, социјалне и дечје заштите; 
вршење надзора над законитошћу рада у самоу- 
правним организацијама и заједннцама у обдас- 
тима друштвених делатности и праћење њихових. 
самоуправних општих аката; рад и радне односе; 
ииспекцијски надзор над непосредном применом 
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прописа из делокруга утврђеног законом и дру- 
гим прописима из области просвете. 

Y саставу Комитета за друштвене делатности 
образује се: 

Управа за борачко-инвалидска питања, као op- 
ran управе који врши послове управе који се од- 
носе на остваривање права бораца народноосло 
бодидачког рата, војних инвалида, породица па- 
лих и умрлих бораца, активних учесника предра- 
тних револуционарних покрета у земљи и инос- 
транству iH чдаиова њихових породица, носилаца 
„Партизанске споменице 1941. године" и цишиших 
жртава рата и остваривање ирава ,борачко-инва- 
лидске заштите и материјалног обезбеђења. 

Y области општенародне одбране и друштве- 
нс самозаштите, Комитет врши одбрамбене при- 
преме у области ко.је покрива, израђује планове 
за ове области, стара се o обезбеђењу материј ал- 
них и других услова и пр^агођавању за рад- у 
условима рата у овим областима, усклађује пла- 
нове с обавезама које ироизилазе из планова опш- 
тине и шире друштввно-политичке заједнице, као 
и односе између потреба општенародне одбране 
и друштвене самозаштите с осталим друштвеним 
потребама. 

Комитет врши и друге послове у области дру- 
штвених делатности уколико исти нису стављени 
V делокруг другог органа или организације. 

Члан 29. 

Општински комитет за урбанизам, комуналне 
и стамбене послове врши послове управе, који се 
односе на: иросторно и урбанистичко планирање; 
урбанистичко ирограмирање; урбанистичку регу- 
лативу; одређује ужу локац^ју са урбанистичко- 
техничким условима за изградњу објеката; врши 
обраду и чување докуменгације дегал>них урба- 
нистичких планова, Просторног и Урбанистичког 
плана; даје налоге за геодетска снимања ради из- 
раде ситуационих оланова и другах геодетоких 
предлога за просторно и урбанистичко планирање, 
пројектовање, обележавање и снимање rpabeami- 
ских парцела и парцела за које су утврђени урба- 
нистичко-технички услови, грађевишжих и регула- 
ционих линија и послове инжењерске геодезије; 
врши урбанистички надаор над изградњом инвес- 
тиционих објекага у складу с овлашћењима; врши 
комуналну, стамбену и грађевинску делатност; за- 
штиту природе и човекове животне оредине; одр- 
жавање саобраћајница и комуналних објеката; од- 
ржавање чистоће и комуналне хигијене; предузи- 
мање мера у вези уклапања безправне градње; ук- 
лањање привремених објеката; врши технички 
пријем објеката; врши комуналну, стамбену и гра- 
ђевинску делатност; спровођење Урбанистичког 
плана; издавање урбанистичко-техничких услова, 
одобрење за градњу и локације; одобрења за упо- 
требу објеката и друге послове у вези са спрово- 
ђењем урбанистичких планова; изградњу и одржа- 
вање стамбеног и пословног фонда и вођење еви- 
денције o стамбеним зградама; регулисање стања 
и односа у области становања ,и коришћења пос- 
ловног простора; обележавање улица, тргова и 
зграда и вођење њиховог регастра; праћење и про- 
учавање стања у комунално-стамбеиој делатности; 
остваривање увида у рад и вршење утгравног над- 
зора над законитошћу рада комуналних органи- 
зација удруженог рада; старање o примени про- 
писа o изградњи објеката, објекага грађана, про- 
писа o стању на јавним путевима и комуналним 
објектима; издавање одобрења за ибкопавање по- 
смртних остатака и друге послове који су му ста- 
вљени у надлежност. 

Члан 30. 

Општинска управа друштвених прихода врши 
послове управе који се односе на; утврђивање и 
наплату пореза, доприноса и самодоприноса, во- 
ђење поступка o прекршајима из области друш- 
твених прихода, пореоко књиговодство и порески 

завршни рачун, израду шанова друштвених при- 
хода општине и њихову реализацију, као и друге 
послове из области друшгвених прихода. 

Општинска управа друштвених прихода врши 
и послове инспекције друштвених прихода (филаи- 
сијске инспекције). 

Y области општенародне одбране обавља од- 
брамбене припреме за рад овојих органа у рату 
и у случају непосредне ратне опасности. 

Члан 31. 

Општинска геодетска управа врши одређене 
управне, управно-стручне и техничке послове ко- 
ји се односе на: премер, класирање и катастар 
земљшпта и њихово одржавање; обнову премера 
и катастра земљишта; катастар водовода и под- 
земних објеката; евиденцију добара у друштвеној 
својини; техничку архиву, планова карата и ори- 
1'иналних података пр>емера и катастарског кла- 
сирања земљишта и оригиналних података мере- 
ња и планова водовода и подземних објеката; ут- 
врђивање катастарског прихода као основице за 
опорезивање дохотка од пољопривредпе делатиос- 
ти; припрему предлога за урбанистичке уређење 
простора и послова регулације и парцелације зе- 
мљишта по основу урбанистичких планова; веш- 
таћење за потребу судова опште надлежности и 
органа управе и других организација; послове про- 
цене штета насталих услед елементарних непого- 
да, као и друге послове из ове области. 

Y области општенародне одбране обавља од- 
ређене припреме и израђује планове у области 
катастра и геодетоких послова, припрема органи- 
зациону структуру и кадрове за ову област, ус- 
клађује своје планове с плановима општине и 
шире друштвено-политичке заједнице за рад у ра- 
тним условима. 

2. Стручна служба Скупштине и њен делокруг 

Члан 32. 

Стручна служба Скушптине је; 
— Секретаријат за скупштинске послове у чи- 

јем саставу се налазе: 
а) Служба за кадровске послове, 
б) Служба за информисање. 

Члан 33. 

Секретаријат за скушитинске послове врши 
стручне и организационе послове у припреми сед- 
ница Скупштине, њених већа и Извршног већа 
Скупштине, стручно обрађује акта усвојеиа на 
тим седницама, сређује, евидентира и чува извор- 
на акта и документе o раду Окупштине, њених ве- 
ћа и Извршног већа Скупштине; води евиденцију 
o одржашш седницама скупштинских тела и до- 
нетим актима, сарађује и пружа стручну помоћ 
општинским органима управе и општиноким орга- 
низацијама у припремању и изради нацрта, про- 
писа и друшх огаптих аката које подносе Скуиш- 
тиви и Извршном већу; даје Извршном већу Ску- 
пштине и Скушптини и њеним већима правна ми- 
шљења o законитости прописа и других огоитих 
аката који се припремају за седнице Извршног 
већа Скупштине, њених већа и њихових те- 
ла; прати и за потребе Скупштине, њених 
тела и Извртног већа припрема одговарајуће ана- 
литичке матери јалс и иацрте прописа и других, оп- 
штих аката који се односе на остваривање поло- 
жаја, права и дужности општине утврђене уста- 
вом и Статутом општине; прати организацију и 
развој скупштинског система у ошптини, положај 
и активности месних заједница у огпптини; врши 
н друге стручне послове из области остваривања, 
развоја и заштите самоуправног система које му 
повери Скупштина, њвни органи и тела и Опшган- 
ски савет за друштвено-политички систем; врши 
стручне послове који се односе на представке и 
притужбе грађана, друштвени надзор и друштве- 
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ну самозаштиту; врши стручне и организационе 
послове y погледу сарадње Скупштине с одговара- 
јућим органима и организацијама и друхим гра- 
довима и општинама у земљи и инос1ранств¥; 
врши протоколарне послове за потребе Скупшти- 
не и Извршног већа Сжупштине и извршних opra- 
na ДПО, послове делегатске канцеларије, врши и 
друге послове које му повери Скушптина и Из- 
вршно веће Скупштине и њихова тела. 

Секретаријат за скупшхинске послове, на зах- 
тев делегата у већу Скупштине, помаже у изради 
предлога које подноси Скупштини и њеним тели- 
ма, обезбеђује заинтересованим делегатима у. Ску- 
пштини увид у све материјале који се припремају 
за седнице Скупштине и њених колегиЈалаих op- 
rana и тела; стара се o благовременом прибавл>а- 
њу одговора и обавештења које делегати у скуп- 
штини траже; врши и друге послове утврђене По- 
словником Скупштине и Пословником Извршног 
већа Скупштине. 

Служба за кадровске послове врши стручНе 
послове који се односе на опрбвођење друштве- 
них договора и самоуправних споразума из обла- 
сти кадровске политике; обезбеђује евиденције и 
анализе o кадровима; израђује аналитичке и дру- 
ге материјале и предлоге o појединим проблеми- 
ма у области кадровске полигике; у спровођењу 
одлуке носиоца кадровске политпке, координира 
са службама и комисијама за кадровску полити- 
ку у самоуправним организацијама и заједницама 
и друштвено-политичким организацијама; врши 
стручне послове за потребе Скупштине опшхине, 
њених органа и тела у области избора, именовања 
и одликовања, као и друге послове из ове облас- 
ти. 

Служба за информисање врши послове инфор- 
мисања делегата и делегација радних људи и гра- 
ђана o свим питањима од интереса за радне гћуде 
и грађане који се разматрају и o којима се одлу- 
чује у Скупштшш општине, како би се омогућило 
делегацијама да утврде своје основне ставове и 
смернице за рад делегата у Скупштини дпшгане, 
односно већу чији је делегат члан; информише де- 
легације пугем средстава јавног информисања; 
обезбеђује да се путем „Информативног билтена", 
радија, телевизије и других средстава јавног ин- 
формисања и комуницирања обавештавају радни 
људи и грађани o питањима која се разматрају у 
Скупштини општине, извршним органима и рад- 
ним телима; обавља и послове информисања o ра- 
ду друштвено-политичких организација, меоних 
заједница и других заједница. 

Y области општенародне одбране вршн од- 
брамбене припреме из своје надлежности. 

3. Унутрашња организација и систематизација 
задатака и послова 

Члан 34. 

Унутрашња оргаеизација и систематизација 
задатака и послова v општинским органима упра- 
ве и Стручној служби Скупштине општине утвр- 
ђује се тако да се v3 потпуну искоришћеност рад- 
ног времена, радних и стваралачких способиости 
радника и рационално коришћење матвријалних 
средстава, обезбеди нарочито: ефикасио оствари- 
вање задатака, рационална организација рада, ус- 
пешно руковођење органом и остваривање одго- 
ворности и груписање задатака, у складу са при- 
родом задатака и послова v тим органима и служ- 
бама и начином њиховог вршења; благовремено 
остваривање права и на закону заснованих инте- 
реса и извршење обавеза радних људи и грађана 
и самоуправних организација и заједница; оства- 
ривање пуне сарадње органа управе са другим ор- 
ганима. 

Послови v општинским органима управе и 
Стручној служби Скупштине организују се тако 
да у извршењу до одређених задатака, зависно 
од врсте, обима, степна сложености и одговорно- 
сти, учествују радници с одговарајућим стручним 

и другим квалитетима, потребним за успешно оба- 
вљање тог задатака, уз примену начела колектив- 
ног рада, када природа послова то омогућује. 

Члан 35. 

Ради успешнијег извршења задатака и врше- 
ња гпослова из њиховог делокруга, у општинским 
органима управе и Стручној служби Скупштине 
могу се образовати и организационе јединице. 

Организационе јединице образују се у циљу 
обједињавања сродних приближно једнако 
сложених послова и што потпуније залослености 
радника. 

Као организационе јединице могу се органи- 
зовати одељења, одсеци и службе. 

За вршење канцеларијских, рачуноводствених 
и техничких послова, могу се образовати бирои, 
економаги, писарнице, сервиси и друге оргаииза- 
ционе јединице. 

Члан 36. 

Општа акта o унутрашњој организацији и ра- 
ду и o систематизацији задатака и послова мора- 
ју бити у сагласности с општим начелима o унутра- 
шњој организацији, која су прсишсана закоиом, 
овом одлуком и Упутством Извршног seha Скупш- 
тине општине. 

Општа акта o организацији и раду и o систе- 
матизацији задатака и послова доноси функцно- 
нер који руководи општинским органом управе, 
односно Стручном службом Скугаптине, уз саглас- 
ности са Извршним већем Скупштине по прибав- 
љеном мишљењу радне заједнице. 

Члан 37. 

Општа акта o организацији и раду и o сн- 
стематизацији задатака и послова у стручној слу- 
жби која обавља послове за потребе комитета, до- 
носи општински комитет у сагласиости са Изврш- 
ним већем Скупштине, по прибављеном мншљењу 
радне заједнице у општинском комитету. 

Члан 38. 

Y општиноким органима управе и Стручној 
службе Скупштине у којима се образују две или 
више организационих јединица, односно оргача у 
саставу, по правилу, се образује колегијум као 
стручно-саветодавно тело функционера који руко- 
води радом органа управе и стручне службе. 

Колешјум прати извршавање утврђених зада- 
така органа и разматра поједина начела и друга 
важна питања из делокруга органа, односно Стру- 
чне службе, као што су: извештаји o извршавању 
закључака и мера Скупштине општине и Изврш- 
ног већа, извештаји o законитости и ефикасности 
V решавању у управном поступку, као и питања 
у вези с унапређивањем унутрашње организације 
и метода рада и o таквим питањима даје предло- 
ге и мишљења функционер којн руководи радом 
органа, адносно службе. 

Колегијум сазива и руководи његовнм радом 
функцџонер органа или Стручне службе, a сачи- 
њавају га руководећи и други одговорни радиици 
у том органу, односно служби у складу са Уггут- 
ством Извршног већа o општим начелима o уну- 
трашњој организацији. У раду колегијума, по пра- 
вилу, учествују радници — непооредни извршиоцн 
посла, однооно радног задатака који је предмет 
разматрања на састанку колегијума. 

Члан 39. 

Y вршењу надзора над законитошћу рада ор- 
ганизације удруженог рада и других самоуправ- 
них организација и заједница, у оквиру својих ов- 
лашћења утврђених законом и Статутом опшгине, 
општински органи управе; 
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— прате, v оквиру надлежности које су им 
утврђене, законитос самоуправних општих аката 
организације уДРУженог рада и других самоуправ- 
них организација и заједница и o томе повремено 
обавештавају Скупштину општине и Извршно ве- 
ће, на њихов захтев или по својој иницијативи; 

— пружају стручну помоћ самоуправшш ор- 
ганизацијама и заједницама над којима врше Јад- 
зор у поступку припреме њихових самоуправних 
општих аката; 

— сарађују са друштвеним правобраниоцем 
самоуправљања и органима управе ради уоклађи- 
вања ставова и начина поступања у вршењу фун- 
кције иадзора над законитошћу рада самоуправ- 
них организација и заједница. 

Кад y вршењу надзора општиноки орган упра- 
ве оцени да самоуправни општи акт самоуправне 
организације или заједнице није у сагласности са 
уставом или законом, дужан је да на то упозори 
организацију, односно заједницу и o томе обавес- 
ти друштвеног правобраниоца самоуправљања. 

Самоуправној организацији, односно заједни- 
ци, мора се оставити рок од најмањс 15 дана за 
разматраше и заузимање ставова o мишљењима 
и предлозима општинског органа управе. 

Ако самоурравпа организација, односно зајед- 
ница v остављеном року не прихвати мишљење 
општинског органа управе, општински оргаи упра- 
ве покреће у Скупштини општине иницијативу за 
обуставу извршења спорног самоуправног општег 
акта, до одлуке Уставног суда Косова. Aico je дру- 
штвени правобранилац заузео став o спорном са- 
моуправном општем акту, ошптиноки орган упра- 
ве је дужан да то мишљење упути Скупштини за- 
једно са својом иницијативом за обуставу извр- 
шења самоуправног општег атка. 

Олштински органи управе поступају сходно 
одредбама овог члана и o поступку покретања 
иницијативе за предузимање привремених мера 
према самоуцравној организацији и заједници ако 
закоиом није другачије одређено. 

Члан 40. 

Кад је Скушптина општине, у складу са зако- 
ном и Статугом општине, овлашћена да даје са- 
гласност или потврду на програме развоја делат- 
ности од посебног друштвеног интереса или друга 
самоуиравна општа акта самоуправних организа- 
ција и заједница које врше делатности од посеб- 
ног друштвеног интереса, општински орган упра- 
ве је дужан да самоуправни општи акт размотри 
V року од 15 дана од дана пријема акта. 

Ако сматра да оамоуправни општи акт ннје у 
сагласности са уставом, законом, прохшсима опш- 
тине или утврђеном заједвичком политиком o ус- 
ловима и начину обављања делатности самоуправ- 
не организације и заједнице чији се самоуправни 
општи акт разматра, општински орган управе ne 
на то упозорити самоуправну организацију, од- 
носно заједницу и предложити јој мере за откла- 
шање уочеиих недостатака. Самоуправној органи- 
зацији, односно заједници мора се оставпти рок 
од најмање 15 дана за разматрање и заузимање 
ставова o мишљењима и предлозима општинског 
органа управе. u 

У информацији коЈу подноси Извршном вепу 
Скупштине у складу са ставом 3. овог члана, опш- 
тиноки орган може предложџити да се у Скупш 
тини, њеним надлежним колегајалним органима и 
телима, отвори расправа o спорној ситуациЈИ, a 
може предложити да се одбије давање сагласнос- 
ти, однооно потврде на спорни самоуправни опш- 
ти акт. 

Члан 41. 

Општиноки орган управе овлашћен за вртгње 
инспекдијског надзора и надзора над законитош- 
ћу рада самоуправних организација и зајсдница 
врши послове надзора по својој иницијативн илп 
на захтев, односно иницијативу надлежних орга- 
да. 

Ошптински орган управе је дужан да покрене 
одговарајући поступак управног надзора кад му 
такав захтев поставе: веће Скупшгине опшшне, 
одбор, комисија или Извршно веће Скупштине, 
друштвени савет образован у том општинском ор- 
гану управе. 

O резултатима обављеног надзора, ошптннски 
орган управе је дужан да обавести, уз одговарају- 
ће образложење, орган који је захтевао покрета- 
'ње поступка. 

Ако је предлог за покрегање одговарајућег 
поступка управног надзора поднео колегајални op- 
ran Општинске конференције ССРН, Општинска 
конференција СК, Општинско веће Савеза синди- 
ката или Друштвени правобранилац самоуаравља- 
ња општине, општиноки орган управе поступа у 
складу с одредбама става 2. и 3. овог члана. 

Општински орган управе је дужан да размот- 
ри ■ иницијативу за покретање одговарајућег пос- 
тупка управног иадзора, коју поднесе: грађани, 
месне заједнице шги друга самоуправна органи- 
зација и заједница, оргаи самоуправне радничке 
контроле, правосудни орган, друштвено-политичка 
или друштвена организација и удружење грађана. 
Ако оцени да се нису стекли услови утврђеии за- 
коном за покретање, односно вођење поступка или 
предузимање мера, општински орган управе је 
дужан да o томе одмах обавести покретача ини- 
цијативе, уз одговарајуће обрЕсзложење. 

III. ПРАВА, ОБАВЕЗЕ И ОДГОВОРНОСТ ФУНК- 
ЦИОНЕРА И РАДНИКА V ОПШТИНСКИМ 
ОРГАНИМА УПРАВЕ И CTPY4HOJ СЛУЖБИ 
СКУПШТИНЕ 

Чл ан 42. 

Радом инокосних огаптинских органа управе 
и стручних служби Скупштине руководе следећи 
функционери: 

— радом оппгганског секретаријата оггштин- 
ски секретар a радом Општинске управе друштве- 
них прихода и Геодетске управе — директор: 

— радом Стручне службе за скупштинске по- 
слове која је организована као секретаријат — се- 
кретар Скушптине ошптиие. 

— радом управе у оквиру органа или комите- 
та — начелник управе, 

— радом одељења — шеф одељења, a радом 
одсека — шеф одсека. 

Чдан 43. 

Функционер који руководи радом општинског 
органа управе и Стручне сдужбе Скугпитине: 

— представља орган, односно Стручну службу; 
— организује и обезбеђује законито и ефикас- 

но вршење послова; 
— одлучује, v складу са законом, o правима, 

дужностима и одговорностима радника у вршгњу 
* 

—. дужан је да, на основу и у оквиру устава, 
закона, Статута општине, прописа и ошптих аката 
Скушптине ошптине, смерница Скугапгине и на- 
челних ставова и смерница Извршног већа Скуп- 
штине савесно врши поверену му функцију; 

— стара се o правилном распореду послова на 
по.једине организационе јединице и o пуној запос-. 
лености и o испуњавању радггих дужности радни- 
ка; 

— лично је одговоран Скушитини и Изврш- 
ном већу за свој рад и рад органа, односно служ- 
бе којом руководи. 

Функционер општинског органа управе, у ок- 
виру наддежости тог органа, доноои решење у 
управном поступку, одлучује o изузећу службеног 
лица, a може овластити и друго стручно лице ис- 
тог органа за решавање у правним стварима из 
одређене врсте послова. 

Функционера који руководи радом инокосног 
општинског органа управе, председника и члано- 
ве колегијалног ошптинског органа управе п фун- 
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кционера који руководи радом стручне службе 
која је организована као секретаријат именује и 
разрешава Скупштина, a начелника управе у ок- 
виру органа и саветнике за скупштинске послове 
именује Извршно веће. 

Члан 44. 

Y раду општинског комитета као колегијал- 
ног општинокдг органа управе, остварује се коле- 
ктивни рад, одлучивање и одговорност. 

Општински комитет на седници врши следећа 
права и дужности: разматра остваривање утврђе- 
не политике и извршавање закона и других rrpo- 
писа и општих аката, утврђује и предлаже мере 
за њихово спровођење; разматра актуелна питања 
и стање и појаве у области за коју је образован 
и координира рад на спровођењу мера Скулшти- 
ие; утврђује предлоге материјала које упућује 
Скупштини и њеним органима и телима као и пре- 
длоге које упућује самоуправним интересним за- 
једницама и друтим субјектима за предузимање 
мера из њихове надлежности; псжреће иницијати- 
ве за доношење, односно измсну прописа, као и 
за закључивање самоуправних споразума и друш- 
твеиих договора, доноси прописе и друга општа 
акта за која је законом и другам прописима ов- 
лашћен орган управе; доноси програм и планове 
рада органа, утврђује мере за њихово спровођење, 
информације и извештај o раду које подноси Ску- 
пштини и Извршном већу; даје мишл^ење o мате- 
ријалима из одговарајуће области које Скуп-цти- 
ни и њеним оргашша и телима упућују други суб- 
јекти; утврђује начин и мере превентивног дело- 
вања, као и облике остваривања сарадње с другим 
огаитинским и градским органима управе и само- 
управним организацијама и заједницама; размат- 
ра рад и резултате рада радника у органу, посеб- 
но ажурност и законитост и извршни поступак; 
утврђује мере за уттапређење рада органа; одлу- 
чује o потреби пријема радника на рад у органу, 
поставља раднике с посебним овлашћешама и од- 
говорностима уз саглаоност Извршног већа, утвр- 
ћује предлоге за постављање руководећих радни- 
ка у органу; одлучује o изузећу члана Комитета, 
доноси предрачун и завршни рачун средстава ко 
јима располаже орган и врши друге послове ут- 
врђене општим актом органа. 

Председник општинског комитета представља 
општински комитет, сазива његове седниие и пред- 
седава им, потписује акта која доноси и стара се 
o њиховом извршавању; доноси решење у управ- 
ном поступку и другим појединачним стварима; 
организује и руководи радом радника у Ошлтин- 
ском комитету и врши друга права и дужности 
функционера који руковади инокосним органом 
управе утврђсна законом и прописима Скупштине 
општине, која се не врше на седници општинског 
комитета. 

ОпштинстСи комитет одлучује на начелима уса- 
глашавања и договарања својих чланова. Изузет- 
но, ако се ради o акту који доноси или o предло- 
гу за Скупштину и Извршно веће или o предузи- 
мању других неодложних мера, a не постигне се 
јсдинствени став чланова комитета, бпштински ко- 
митет иа седници одлучује већином гласова уку- 
пног броја чланова. 

Сваки члан општштског комитета лично ie од- 
говоран Скупштини општине и Извршном већу за 
свој рад v складу са својим правима и дужности- 
ма за рад комитета. 

Члан 45. 

Замењивање у случају одсутности или сттрсче- 
ности функционера врши друш именовани фун{с- 
иионер или руководећи радник, кога одреди Из- 
вршно веће Скушптине ошптане. 

За обављаље најсдоженијих и одговорних по- 
слова за потребе Скупштине општине и Извршног 
већа, који захтевају посебну самосталност, струч- 
ност и искуство у раду, a који се односе на пита- 

ње изградње и развоја друштвено-економског и по- 
литичког система и изграђивање политике у поје- 
диним областима и на друга питања од ширег зка- 
чаја, могу се именовани функционери са звањем 
стручних сарадника. 

На функције из претходног става могу се име- 
новани лица из редова стручних, научних и поли- 
тичких радника, a именује их Извршно веће. 

Члан 46. 

Радом управе и саставу општиноког секрета- 
ријата, односно општинског комитета руководи 
начелник. 

Начелнвк управе, дужан је да, на оонову и 
v оквиру устава, закона, Статута општине, пропи- 
са и општих аката Скупштине и Извршног већа, 
смерница Скупштине и начелних ставова и смер- 
ница Извршпог већа, савесно врши поверене му 
послове и задатке и лично ie одговоран опшгнн- 
ском секретару, односно председнику општинског 
комитета и Извршном већу као за свој рад и за 
рад управе којом руководи. Начелника управепо- 
ставља и разрешава Извршно веће Скупштине. 

Члан 47. 

Огаитински секретар, председник и чланови 
колегијалног органа управе, као и други фучкци- 
онери које именује и разрешава Скупштина опш- 
тине, именују се, без конкурса, за период од че- 
три године по поступку утврђеном законом, друш- 
твеним договором и овом одлуком. 

Функционери који руководе општинским ор- 
ганима управе и Стручном службом Скупштине и 
чланови колегијалних органа управе бирају се од- 
носно именују на време од четири године н могу 
бити бирани, односно именовани највише два пу- 
та vsacTonHo на исту функцију. 

Y случају наступања околности прописанглх 
Законом o општем управном поступку o изузећу 
функционера који руководи органом, одлучује Из- 
вршно веће. 

Члан 48. 

Радом општинске инспекције руководи гдавни 
тшстгектор. 

Главни инспектор одговоран 1е за свој рад и 
рад шгспекције којом пуководи општинском сек- 
ретапу и Извршном већу Скутгштине. 

Главног оинспектора и инспектоое поставља и 
разпешава дужности Извршно веће \гз сагласност 
са функггаонером кош руководи огаптинским опга- 
ном управе, конкурсом, на време од четири годи- 
не и по истеку тог рока могу бити поново имено 
вани на истим пословима и задацима. 

Члан 49. 

Извршно веће Скутгштине, v склвду с општим 
актом o систематизациш задатака и послова, v по- 
језином отитинском органу управе и Стт'чно1 
службп Скугптттине поставља помоћника оппттгтч- 
ског секретара, помоћпика председникз оттштинс- 
ког комитета, помоћника липектопа Оппттгтнске 
управе друштвених прихода, начелника vnpase v 
оаставу органа управе, шефа одељења, главне ич- 
спекторе п ннспекторе и шефове одсетса калп ie 
огаптим актом o спстематизациш утвпћено као 
руководеће радно лтесто (у даљем тексту: руково 
дећи радници). 

Руководећи раднини помажу функцианепу ко- 
ји pvKOBonn радом оппттинског органа vnnsne, ол- 
носно Стручне службе Скушптине у руковођељуи 
непосредном организовању послова из јел.ие пли 
више обЈтасти и врше друге послове у склгшг с 
општим актом o систематизацији задатака и пос- 
ловз. 

Руководећи радници постављају се на ochobv 
јавног конкурса на време од четири године и пп 
истеку тог времена могу поново бити постазљени 
на исте задатке и послове на основу оцене o успе- 
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шно обављеним пословима. Руководеће раднике 
поставља и разрешава дужности Извршно веће 
на предлог функционера који руководи радом op- 
rana управе, општинског комитета, односно Стру 
чне службе Скупштине. 

Члан 50. 

Радници с посебним овлЈашћењима и одговор- 
ностима су радници који у општинским органима 
управе и Стручној служби Скупштине обазљају 
значајније управне и стручне послове, које посеб- 
ним прописом, у складу са законом, утврди Извр- 
шно веће Скупштине (у даљем тексту: радници с 
посебним овлашћењима и одговорностима). 

Радници с посебним овлашћењима и одговор- 
ностима П(х;тављају се, на основу јавног лонкур- 
са, на време од четири године и могу битн поново 
постављени на исте задатке и послове, на основу 
оцене o успешно обављеним пословима. 

Раднике с посебним •овлашћењима поставља и 
разрешава дужности функциопер ошптинског op- 
rana управе, односно Стручне службе Скугпитине 
у сагласности с Извршним већем на начиц и по 
поступку утврђеном законом и општнм актом. 

Члан 51. 

Време од четири године на које се имену'' 
односно постављају функционери, руководећи ра- 
дници и радници с посебним овлашћењима и од- 
говорносгима почитБе тећи од дана именовања, 
односно постављања, ако актом o именовању, од- 
носно постављењу није другачије одређено. 

Функционери и радници из става 1. овог чла- 
на, који по истеку времена на које су именовани, 
однооно постављени, не буду поново именовани, 
односно поставл>еш1, распоређују се без јавног 
конкуЈ>са, у истом органу или другом општинском 
органу управе, или Стручној служби Скупштине, 
на задатке и послове који одговарају њихопој 
стручној опреми, односно радиим спОсобиостнма. 

Поступак из става 2. овог члана примешује се 
и у СЈтучају разрешења функционера, односно ра- 
дника из става 1. овог члана пре истека времена 
на које је именован, односно постављен. 

Ако функционер,. односно радник из става 2. 
и 3. овог члана Не прихвати распоред, престаје 
му радни однос. 

Ако иема могућности за распоред у омислу 
става 2. и 3, овог члана, разрешени функционер и 
радаик из става 1. овог члана задржава право на 
лични доходак и др^га права из радног односа, 
док се не запосли на другом радном месту или не 
стекне услове за пензију, али најдуже годину да- 
на од дана разрешења. 

Изузетно од одредбе става 5. овог члана, раз- 
решени функционер, однооно радник на распола- 
гању који има најмање 35 година пензијског ста- 
жа (мушкарац), однооно 30 година пензијског ста- 
жа (жене) по истеку рока из става 5. овог члана, 
задржава право на лични доходак и друга права 
из радног односа, a најдаље до испуњаваља усло- 
ва за престанак радног односа по сшта закона. 

Y случају из става 5. и 6. овог члана Изврш- 
но веће Скупштипе, односно функционер надле 
жан за постављање радника с посебним овлашће- 
њима и одговорностима, разрешеном функциоие- 
ру, односно раднику, поверава вршење охрећених 
послова који одговарају његовој стручној спреми, 
односно радним способностима. 

t Члан 52. 

Ако је функционер, односно руководећи рад- 
ник разрешен, смењен или је дао оставку, до име- 
новања новог лица на ту функцију вршиОца дуж- 
ности одређује Извршно веће. 

Средства за личне дохотке функционера олре- 
ђују се према основама и мерилима које утврђу- 
је Скупштина огаптине, a лични доходак одређује 
Скупштина, односно орган Скупштине кога Скуп- 

штина овласти. При утврђивашу личног дохотка, 
води се рачун o оцени доприноса радне заједни- 
це v остваривању функција, задатака и nocvosa 
општинског органа управе, односно Стручне служ- 
бе Скупштине. 

Члан 53. 
Функционери који руководе радом општинс- 

ког органа управе и Стручне службе Скупштине, 
политички су одговорни ако се у вршењу својих 
права и дужности не придржавају политике коју 
је утврдила Скуаштина отпптине и РБених смерни- 
ца, као и начелних ставова и смерница Извршног 
већа Скупштине или ако у оквиру својих права 
и дужности не обезбеђују спровођење закона, про- 
писа и општих аката Скупштине општине. 

Мера v случају постојања одговорностн је сме- 
њивање са фугасције и она не искључује кривичиу 
и материјалну одговорност и друге врсте одговбр- 
ности утврђене ззконом. 

Поступак утврђивања постојања одговорности 
опроводи се на начин утврђен законом и Послов- 
ником Скупштине општине. 

O распореду и дужини годишњег одмора и дру- 
гим правима и дужностима из радног односа фун- 
кционера, одлучује Извршно веће Скупштине, уко- 
лико законом, овом одпуком или другим прописи- 
ма Скупштине није другачије одређено. 

Члан 54. 

Радник у огаптиноком органу управе п Струч- 
ној служби Скупштине је дужан да поверене му 
послове и задагке врши савесно и уредио, придр- 
жавајући се закона и других прописа, као и упут- 
ства за рад функционера који руководи радом op- 
rana, односно Стручне службе, као и да испољава 
потребну шшцијативу у раду. 

Радник Је одговоран за свој рад, као и за ак- 
та и мере које је донео, односно предузео ипи 
пропустио да донесе, односно предузме. 

Радник органа управе и Стручне службе ду- 
жан је извршавати налоге надлежног старешина, 
ако сматра да је налог старешина незаконит или 
противан општим друштвеним интересима, дужаи 
је да упозори старешину који је налог издао. По- 
сле упозорења, радник ће налог старешине задр- 
жати од извршења. Поновљени налог старешине, 
који мора бити писмен, радник је дужан да из- 
врши и у том случају ослобођен је одговорности 
за последице које производи извршен>е налога. 

Радник је дужан да и поновљени писмени ка- 
лог старепшне задржи од извршења ако би извр- 
шење представљало кривично дело. Y овом случа- 
ју радник ie дужан да'одмах обавести непосредно 
вишег старешину, односно Иззршно веће Скупш- 
тине. Ако овакав налог изврши, радник одгоаара 
заједно са старешином који је налог издао. 

Радник има право и обавезу да се стално стру- 
чно оспособљава и усавршава уз рад, као и да 
се стално идејно-политички изграђује. 

Радник је дужан да чува државну, војну, слу- 
жбеиу и пословну тајну, без обзира иа начин на 
који је ту тајну сазнао. 

Радник може давати податке и друга обавеш- 
тења из делокруга општинског органа управе, од- 
носно Стручне службе Скупштине, само у грани- 
цалта својих овлашћења. 

Радници су дужни да носе службено одело за 
време вршења службе, ако је то прописано зако- 
ном или прописом Извршног већа. 

Члан 55. 

Радници општинских органа управе и Струч- 
не службе Скупштине не могу вршити службу или 
пооао који су неспојиви с природом функције тих 
органа и служби и њиховом друштвено-политич- 
ком одговорношћу. 

Радници на задацима и пословима у опшгин- 
ским органима управе и стручним службама Скуп- 
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штине, које прсшисом утвРДи Извршно веће, не 
могу вршити никакву делатност у другом органу, 
организацији удруженог рада или другој самоуп- 
равној организацији или заједници. 

Радници у општинским органима управе и 
Стручној служби Скупштине, осим радника из ста- 
ва 2. овог члана, могу вршити послове у другом 
органу, организацији удруженог рада или другој 
самоуправној организацији или заједници оамо по 
претходном одобрењу функционера који руководи 
радом огана, односно службе. 

Чдан 56. 

Радници, руководећи радници и радници с по- 
себним овлашћењима и одговорностима у општин- 
ским органима управе и Стручној служби Скупш- 
тине одговарају дисциплински, на начин по пос- 
тупку утврђеном законом, кад повреду радне дис- 
циплине учине својом кривицом, a нарочито ако 
поверене послове и задатке не врше савесно и 
уредно, ако се не придржавају закона и npoiraca 
и општих аката Скупштине општине или правлда 
o понашању за време рада иди у вези с радом. 

Руководећи радници у органу управе које по- 
ставља Извршно веће Скупштине одговарају дис- 
циплински Извршном већу сходно одредбама За- 
кона o државној управи САП Косова. 

Функционер и радник из става 1. и 2. овог чла- 
на, који у раду или у вези с радом намерно или из 
крајње непажње проузрокује материјадну _ штету 
у органу, односно стручној служби у којој ради, 
дужан је да ту штегу надокнади. Прописом Из- 
вршног већа, у складу са законом, уређује се пос- 
тупак утврђивања штете коју функционер и рад- 
ник на раду или у вези с радом причини и утвр- 
ђује орган надлежан за вођење тог поступка и 
друга питања. 

IV. ОДНОСИ ОРГАНА УПРАВЕ ПРЕМА САМОУП- 
РАВНИМ ОРГАНИЗАЦИJAMA И ЗАЗЕДНИЦА- 
МА, МЕСНИМ ЗАЈЕДНИЦАМА, ДРУШТВЕНО- 
ПОЛИТИЧКИМ ОРГАНИЗАЦИ JAMA, УДРУ- 
ЖЕЊИМА ГРАБАНА, ГРАБАНИМА И МЕБУ- 
СОБНИ ОДНОСИ ОРГАНА УПРАВЕ 

1. Односи органа управе према самоуправшш ор- 
ганизацијама и заједницама, месшш заједница- 
ма, друштвено-политичким организацијама и уд- 
ружењима грађана 

Чдан 57. 
Односи општинских органа управе према са- 

моуправним организацијама и заједницама, само- 
управним интереоним заједницама, месним зајед- 
ницама, друштвено-политичким организацијама, 
друштвеним организацијама и удружењима грађа- 
на заснивају се на правима и дужностима утврђе- 
ним уставом, законом, Статутом општине и про 
писима Скупштине општине заснованим на зако- 
ну, као и на међусобној сарадњи, обавештавају и 
договарају. 

Општински органи управе морају бити орга- 
пизовани тако да цедокупном своj ом активношћу 
и начином деловања буду у функцији радничко- 
класних шгтереса, да обезбеђују зашгиту самоуп- 
равног друштвеног поретка, поштовање уставнос- 
ти и законитости и остваривање уставом утврђе- 
них слобода и права радних људи и грађана и 
права самоуправних органнзација и заједница и 
да доприносе развијању делегатског система. 

Општински органи управе дужни су да својим 
деловањем доприносе да се подитика општине 
иницира и гради у основним организацијама уд- 
ружеиог рада, месним заједкицама, општинским 
самоуправним интересним заједницама и другим 
самоуправним организацијама и _ заједницама и 
друштвено-политичким организацијама и усклађу- 
је у сдоженом процесу активности, међусобног по- 
везивања и демократоког усаглашавања ставова 
самоуправннх органнзација и заједница у оквиру 
општине. 

Члан 58. 
Општински органи управе и Стручна служба 

Скупштине дужни су да, сваки у оквиру свог де- 
локруга, доприносе остваривању права радних љу- 
ди и грађана самоуправно организованих у основ- 
ним организацијама удруженог рада и месним за- 
једницама и удружвних у друштвено-политичке 
организације на благовремене, тачне и потпуне ин- 
формације, да би они, њихове делегације и деле- 
гати моглт да развијају своју удогу као носпоци 
политичке иницијативе и предлоге o којима се ра- 
справља и одлучује у самоуправним интересним 
заједницама и Скупштини ошптине, као и да би 
могли ефикасно да прате и усмеравају активносги 
на сгтровођењу утврћене политике и задатака од 
заједничког интереса. 

Чдан 59. 
Општинскн органи управе сарађују с оргааи- 

зацијама удруженог рада, општинским самоуправ- 
ним интересним заједницама, месним заједницама 
и другим самоуправним организацијама и зајед- 
ницама, друштвено-подитичким организацијама, 
друштвеним организацијама и уДРУжењима гра- 
ђана, o питањима из свог делокруга која су од 
значаја за рад отптинских органа уиграве или су 
од интереса за те организације, заједнице ti удру- 
жења и ради тога, нарочито: 

— приликом припремања тгрописа и других оп- 
штих аката и стручно-аналитичких матернјала, 
прибављашу мишљења тих организација, затедии- 
ua и удружења на начин и по поступку утврђеном 
Статутом општине и Посдовником Скупштине оп- 
штине; 

— покрећу иницијативе код тих организацИ1а 
и заједница, нарочито ради обезбеђивања оствари- 
вања улоге ових организација и заједнииа, одно- 
сно за решавање питања v вези с обезбеђивањем 
остваривања уставом угврћених права, дужности 
и интереса радних људи и грађана и тих органи- 
зација, заједница и удружења; 

— организују саветовања с представницима 
тих организаци^а, заједница и удружења ради раз- 
матрања нацрта прописа, основа за^елничке поли- 
тике и мера Koie припремају општински органи 
уппаве, као и ради кординације актавности у спро- 
вођењу утврћене политике и извршавању закона 
и прописа; 

— договорно с тим организацвдама, заједнтда- 
ма и удруженуима образуј\г комисије и друга рад- 
на теда за припремање нацрта прописа и других 
општих аката и мере Koie, v оквиру свог делокру- 
га, припрема1у за Скуппхтину огаптине; 

— разматрагу иницијативе тих организаци!а, 
заједница и удружења и обавеиттавају их o свом 
ставу тговодом покренуте иницијативе. 

Чдан 60. 
Анадизе o стању v псиединим областима Apvui- 

твеног живота и o стгоовоћешу утврћене зателнич- 
ке политике v отптини, податке тг обавеште№а 
KOie, при праћењу стања, ппиктљају по с.мгжбе- 
ној дужности, a који су од значаја за праћење. 
планирање и усмеравање друштвеног развота и за 
рад и развој дедатности организаттије удруженог 
рада, самоуправнпх интересних заједница, месник 
за1ед'иица и друтих самоуправних организација и 
заједница, општински органи управе, лгпућу^? пб 
CBOjoi инициЈативи и на основу закључака Ckvo- 
штине иди Извтшшог већа Скгтптттине: Општинс- 
Koi конЉеренциги СК, Опигтинско! конфег>еН1ди1и 
ССРН, Општинском већу Савеза синдиката. оттш- 
тинским самоуправним интереоним заједницама, 
месним за1едницама и другим заинтерерованим са- 
моуправним организацијама и заједннцама. 

Члан 61. 
Општински органи управе надлежни за врше- 

ње инспекЦијског надзора, надзора над законитош- 
ћу рада самоуправних организација и ааједница 
и других облика управног надзора, дужни су, да 
у оквиру својмх овдашћења: сарађују с органима 
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самоуправне радничке контроле, органима- управ- 
љања и другим органима и службама у тим срга- 
низацијама и заједницама; указују тим организа- 
цијама и заједницама на слабости и недостатке у 
њиховом пословању и самоуправшш општим ак- 
тима; пружају им стручну помоћ радн спречава- 
ња настајања таквих појава, односно отклањања 
уочених појава. 

Члан 62. 
Општински органи управе и Стручне службе 

Скупштине сарађују с органима општинских само- 
управних интересних заједница и са стручним 
службама тих заједница приликом припремања из- 
вештаја, информација, нацрта прописа и других 
материјала за Скупштину општине и њене коле- 
гијалне органе и тела. 

Y осгваривању своје одговорносги за стање у 
области за коју је образован, општински орган 
управе има право и дужност да: благовремепо 
указује скупштини општинске самоуправне инте- 
ресне заједнице основаној у тој области на стање, 
појаве и кретања од значаја за остваривање фун- 
кција те заједнице; шшцира закључивање ca.\ioyn- 
равних споразума и друштвених договора o пита- 
њима из те области; покреће иницијативу пред 
Скушптином СИЗ-а за рредузимање мера из њего- 
вог делокруга. 

Кад органи, организације и службе из стааа 1. 
овог члана припремају нацрте пропнса ц других 
општих аката или стручноаналитичке материјале 
o којима Скупштина одговарајуће општинске са- 
моуправне интереоне заједнице равноправно рас- 
правља и одлучује с већем Скупштине општине: 
дужни су да у посгупку припреме тих нацрта при- 
баве мишљење органа и служби тог СИЗ-а; могу 
образовати заједничке радне групе за испитивање 
одређених ггитања и припрему информација o тим 
питањсша; остварују друге облике сарадње. 

Ако општински орган управе, у складу с Про- 
грамам рада или закључком Скупштине општине, 
односно Извршног већа или по овојој ииицијати- 
ви, припрема информативне и друге стручно-ана- 
литичке материјале o стању области за коју је 
основан СИЗ чија скупштина има положај већа 
Скупштине општине, ду^сан је да такве материја- 
ле достави и скушптини те општинске самоуправ- 
не интересне заједнице. 

Члан 63. 
Општиноки органи управе, у оквиру својнх 

права и дужности: 
— обавештавају друштвено-политичке органи- 

зације o стању, уоченим појавама и тенденцијама 
у појединим областима друштвеног живота у опш- 
тини од интереса за остваривање улоге тих орга- 
низација; 

— на захтев друштвено-политичких организа- 
ција, или по сопственој иницијативи, дају тим ор- 
ганизацијама податке добијене праћењем стања у 
појединим областима друштвеног живота, као и 
o питањима од значаја за праћење рада опшгин- 
ских органа управе и остваривања друштвене кон- 
троле и утицаја тих организација на њихов рад, 
нарочито у погледу обезбеђивања јавности и одго 
ворности у раду општинских органа управе; 

— разматрају иницијативе, мишљења, примид- 
бе и предлоге друштвено-политичких организаци- 
ја и обавештавају их o својим ставовима и o пре- 
дузетим мерама и резултатима тих мера. 

2. Односи органа управе према грађашша 

Члан 64. 

Општински органи управе дужни су да сво- 
јим радом омогућују ефикасно остваривање пра- 
ва и интереса радних људи и грађана, a нар>очито 
да радни људи и грађани што лакше остваре своје 
право, њима пружају помоћ у Остваривању и заш- 
тити тих права и интереса. 

Y остваривању задатака на унапређивању свог 
рада и односа са грађанима, општински органи 
управе сарађују с органима правосуђа, стручним 
службама самоуправних интересних заједни- 
ца и органшација удруженог рада којим 
је поверено вршење јавннх овлашћења на- 
рочито с цил>ем да се у тим органима, службама 
и организацијама прикупљају и међусобно раз.ме- 
њују информације уз начелну обавезу радног чо- 
века и грађана да: само једанпут пријављују нове 
информације; да радни људи и грађани остварују 
своја права и обавезе уз што мањи долазак и че- 
кања у органима управе; да се услови и иачин 
остваривања права и обавеза радних људи и гра- 
ђана стално анализирају ради њиховог поједно 
ставл>ења. 

Члан 65. 

Општински органи управе дужни су да стал- 
но предузимају конкретне мере за унапређење 
свог односа према радним људима и грађанима и 
да те обавезе утврђују сво.јим опшгим актима, та- 
ко да обезбеде нарочито: 

— да радног човека и грађанина писмено оба- 
весте o року у којем ће бити решен његов подне- 
сак поднет у управном поступку (захтев за доно- 
шење црвостепеног управног решења, жалба из- 
јављена на првостепено решење донето у управ- 
ном поступку и сл); 

— да радни човек и грађанин, на свој захтев, 
телефоном шш у пријемној канцеларији органа 
добије тачна и потпуна обавештења и објашњења 
која се односе на остваривашу његових права или 
извршавање обавеза; 

— да радне људе и грађане у ошитини повре- 
мено обавештавају o начину остваривања ноједи- 
них права и нзвршавању обавеза преко средсгава 
јавног информисања, преко месних за једница и ор- 
ганизација удруженог рада, посебних публикаци- 
ја и сл; 

— да разматрају представке које им упуте 
грађани и да их благовремено обавештавају o пре- 
дузетим мерама на начин и по поступку утврђе- 
ном посебном одлуком Скушптине општине; 

— да се у службама које остварују често не- 
посредне контакте с радним људима и грађанима 
(нарочито радници на улазима у пословну зграду 
органа, радници и шалтерским службама и при- 
јемних канцеларијама) одговарајућа ознака с име- 
ном и презименом радника који обавља разговор 
са грађанима налази на одећи радника или на вид- 
ном месту у радној просторији (радни сто, шал- 
тер и сл.); 

— да радник који телефоном даје обавеш- 
тење и објашњења обавезно саошпти грађанипу 
своје име и презиме с ознаком посла којн обавља; 

— да се у службешш просторијама за пријем 
странака на видном месту налазе техничка и дру- 
га средства којима се грађанину омогућава брже. 
обављање посла и да та средства видно обележе; 

— да се одговарајућа техничка средства (сан- 
дуче и сл.), по правилу, налазе на улазу у послов- 
ну просторију, која омогућује грађанину да преда 
поднесак или покрене иницијативу од ширег ин- 
тереса, као и да обезбеде да грађани могу и усме- 
но оаошптити представку одговорном раднику у 
apçaHy; 

— да љубазан, конкретан и предусретљив од- 
нос према грађанину буде саставни део редовних 
обавеза сваког радника, као и да кршење такве 
обавезе утврђују као повреду радне обавезе ради 
које се покреће дисциплински поступак; 

— да однос органа и сваког радмика према 
грађанину у поступку извршавања закона, програ- 
ма и мера Скупштине општине предвнде као оба- 
везан елеменат за остварнвање личног дохотка и 
радних обавеза радника. 

Члан 66. 

Функционери и радне заједнице у општинс- 
ким органима управе и Стручној служби Скупш- 
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тине дужни су да једно.м месечно анализирају из- 
вршаваРБе својих програма рада и да прсдузима] v 
конкретие мере за доследио спровођење закључа- 
ка и мера Скупштине и Извршног већа и других 
задатака предвиђених у својим програмима рада. 

Функционери и радне заједнице у општинс- 
ким органима управе који решавају у управном 
поступку, дужни су да једном месчно анализирају 
резултате ради у извршавању предмета у управ- 
ном поступку, a нарочито узроке прекорачења за- 
коноких рокова за решавање и узроке због којих 
су по једина решења поииштена или укинута у уп- 
равном лоступку или -управном спору и да преду- 
зимају копкрегнс мере за отклањање таквих поја- 
ва. 

Општински органи управе који решавају у vn_ 

равном поступку, дужли су да извешгај o свом 
раду у управном постугасу, a нарочито o ажурно- 
сти и законитости у раду достављају Извршном 
већу Скушптине тромесечно, a већима Скупшгине 
општине обавезно једном годишње и када то она 
затражи. 

Општински орган управе надлежан за послове 
Управне инспекције дужан је да своја мишљења 
и запажења достави Скушптини, односно Изврш- 
ном већу Скупштине уз извештај органа п Струч- 
не службе из става 2. овог члана. 

3. Односи органа управе према Скупштннн 
општине и Извршном већу 

Члан 67. 

Ошитински органи управе и Стручна служба 
Скупштине одговорни су Скушптини општине и 
Извршном већу за законито, потпуно и благовре- 
мено вршење задатака и послова из свог делокру- 
га и дужни су да поступају по смерницама Скуп- 
штине и Извршног већа. 

Општински органи управе и Стручна служба 
Скупштине имају право и дужност: да пред већа 
Скупштине износе, ради разматрања, поједина зна- 
чајиија питања из свог делокруга; да извештавају 
Скупштину o свом раду и да, на захгев Скуашгн- 
не, поднесу извештај o делегатима у већима Скуп- 
штине, на начин одређен Пословником Скупшти- 
не, као и податке и другу документацију која је 
Скупштини потребна за њен рад; да у складу с 
Програмом рада Скупштине и закЉучцима већа 
Скупштине и Извршног већа, припремају нацрте 
прописа и других општих аката и аналитичке ма- 
теријале. 

Ошптински органи управе дужни су: да изве- 
штавају Скушптину и извршно веће o стању у об- 
ласгима друштвеног живота за које су образова- 
ни; спровођењу утврђене политике и извршгшању 
закона и прописа Скушптине; и да, на захтев Ску- 
пштине и Извршног већа, испитају стање у одго 
варајућој области друштвеног живота и o томе 
известе Скупшгину, односно Извршно веће. 

Члан 68. 
Општински органи управе и Стручна служба 

Скупштине морају бити отворени према делегаци- 
јама и делегатима у већима Скупштине и да врше- 
н,ем послова из свог делокруга омогућују и до- 
приносе успешнијем раду делегација и делегата у 
Скупштини. 

Општински органи управе и Стручна служба 
Скугпптине, као обрађивачи материјала за потре- 
бе делегација и делегата, дужпи су да дају тачне 
и потпуне податке од значаја за познавање са суш- 
тином предлога решења, односно питања које се 
у материјалу обрађује, као и да обезбеде да мате- 
ријали буду сажети и разумљиво писани. 

Ако је иницијатнву за разматрање одређеног 
питања у Скушптини или доиошење Одлуке по- 
кренула Једна или више делегација, општински op- 
ran управе, односно Стручна служба Скупштине 
одговорна за стручну обраду материјала или на- 
црта одлуке o том питању, дужна је да у току ра- 

да на припреми тезе и нацрта материјала, консул- 
тује делегацију односно делегације које су i акве 
иницијативе покренуле. 

Y остваривању одговорности за стање у обла- 
стима за које су образовани и као сарадницн Ску- 
пштине и делегација, ошптински органи управе 
имају право да у Скупштини покрећу иницијати- 
ве за разматрање питања, доношења прописа и 
предузимање мера. Y покретању таквих иниција- 
тива, ошптински органи управе нолазе од миш- 
љења и предлога радних" људи и грађана и њнхо- 
вих самоуправних организација и заједница. 

Члан 69. 
Општински органи управе и Стручна служба 

Скупштине дужни су да, на захтев Скупштине. од- 
носно Извршног већа, предузму одговарајуће ор- 
ганизационе, кадровске и друге мере којима се 
обезбеђује ефикасно извршавање задатака и пос- 
лова; да покрену поступак за смењивање руково- 
дећих радника и радника с посебним овлашћењи- 
ма и одговорностима и других радика у органу, 
односно служби, као и посгупак за одузимање ов- 
лашћења радницима којима су та овлашћења по- 
верена због неблаговременог, незаконитог и неце- 
лисходног извршавања задатака и послова из ок- 
вира делокруга органа, односно служби. 

Члан 70. 
Општински органи управе и Сгручна служба 

Скупштине дужни су да програмирају свој рад и 
да при томе полазе од иницијатива радних људи 
и грађана и њихових самоуправних организација 
и заједница и друштвено-политичких организацн- 
ја. 

Општински органи управе и Стручна служба 
Скупштине дужни су да у своје програме рада 
унесу припрему нацрта прописа, мера и стручно 
аналитичких материјгша, за чију припрему их за- 
дуже својим програмом рада или посебним закљу- 
чком: већа Скупштине општине, стална радна тела 
Скупштине и већа, Извршно веће Скупштине, Са- 
вет за народну одбрану Скупштине, друштвени са- 
вети при Скупштини и друштвени савети образо- 
вани за одређени општииски орган упраие. 

4. Међусобни односи органа управе 
Члан 71. 

Односи општинских органа управе заснизају 
се на правима и дужностима утврђених уставом, 
законом, Статутом општине, друштввним догово- 
рима, оамоуправним споразумима и одлукама Ску- 
пштине општине донесеним по поступку предви- 
ђеном Статутом ошлтине. 

Органи управе имају права и дужности да ука- 
зују на појаве у вези са вршењем послова из од- 
говарајућих области, на слабости које се у вези 
са вршењем послова дајављују и на остале окол- 
ности које су рд утицаја на ефикасност и рад тих 
органа управе. 

Члан 72. 
Органи управе, у оквиру свог делокруга, сара- 

ђују'са судовима, јавним тужилаштвом и другим 
државним органима, достављају им обавештења и 
податке потребне у вршењу њихових функција и 
обезбеђују размену искустава у пословима од за- 
једничког интереса. 

Члан 73. 

Међусобни односи општпнских органа управе 
и Стручне службе Скупштине заснивају се на пра- 
вима и дужностима утврђених уставом, закомом, 
Статутом општине, друштвеним договором и осно- 
вама заједничке политике ошптине и одлукама 
Скупштине општине, донесеним по поступку пред- 
виђеном Статутом општине. 

Општински органи управе и Стручна служба 
Скугаптине дужни су да једни другама доставља- 
ју податке и обавештења којима располажу у вр- 
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шешу својих послова; да остварују међусобну са- 
радњу и договарање, организују консултативпе са- 
станке, образују, по потреби, заједиичке стручне 
комиоије и друга привремена радна тела и оства- 
рују друте облике међусобне сарадње. 

Члан 74. 
Y остваривању своје одговорности за изврше- 

ње, односно обезбеђење извршавања закона и 
прописа Скупштине општине, општински органи 
управе сарађују са инспекцијским службама, ор- 
ганима унутрашњих послова, П1>екршајним и пра- 
восудним органима у ошптини, који у оквиру свог 
делокруга и овлашћења примењују казнене и пре- 
кршајне одредбе закона и прописа огалтине, ради 
обезбеђиван>а јединствене примене закона, пропи- 
са, квалитета и ажурности тих органа и служби. 

Члан 75. 
Општински органи управе остварују сарадњу 

и договарање с органима управе ширих друцтве- 
но-политичких заједница o питањима од заједнич- 
ког интереса, покрећу иницијативу, размењују ис- 
куства, усклађују своје акције и развијају друге 
облике сарадње. 

5. Сарадња са средствима јавног информисања 
Члан 76. 

Ради остваривања начела јавности у раду оп- 
вдгински органи управе и Стручна служба Скупш- 
тине општине дужни су да путем штампе и дру- 
гих видова јавног информисања упознају јавност 
o питањима из свог делокруга и мерама за њихо- 
во решавање које су од непосредног интереса за 
радне људе и грађане, организације удруженог ра- 
да и друге самоуправне организације и заједнице. 

Општински органи управе и Стручна служба 
Скугалтине дужни су да представницима средста- 
ва јавног информисања дају податке у раду и оба- 
вештења o питањима из свог делокрута. 

Податке и обавештења даје функционер опш- 
тииског органа -управе, односно Стручне службе 
или радник кога он за то овласти. 

V. СРЕДСТВА ЗА РАД 

Џлан 77. 
Средства за рад општинских органа управе и 

Стручне службе Скушитине утврђују се и распо 
ређују у складу са законом, друштвеним догово- 
ром, самоуоравним споразумом, прописима опш- 
тине и овом одлуком. 

Средства из става 1. овог члана утврђује Ску- 
пшгине општине у буџету општине, на предлог Из- 
вршног већа Скупштине, a у складу с обимом сре- 
дстава које се у општини намењују за опште дру- 
штвене потребе, полазећи од потребе обезбеђива- 
ња вршења функције управе и од природе и про- 
цене обима задатака и послова утврђених v про- 
граму рада и других услова извршавања задатака 
и послова из делокруга тих органа н Стручне слу- 
жбе. 

Y буцету општине обезбеђују се средства за 
рад општиноких органа управе и Стручне .службе 
Скупштине, и то ,3a вршење њихових задатака и 
послова утврђених законом, друштвеним договори- 
ма и самоуправним споразумима које закЈвучи 
Скуоштина општине, одредбама ове одлуке и дру- 
гих прописа општине, као и других задатака и по- 
слова које им Скупштина општине повери. 

Члан 78; 

Општински органи управе и Стручна служба 
могу вршити услуге трећим лицима уз иакиаду, с 
тим што су дужни да осигурају трајно и ефикас- 
но обављање редовних задатака и послова из свог 
делокруга. 

Приходи и расходи остварени вршењем услу- 
га за трећа лица у смислу претходног става, посе- 

бно се исказују у предрачуну и завршном рачу- 
ну општинског органа управе, односно Службе у 
складу са законом и другим прописима. 

Оствареним приходима од услуга из стаза је- 
дан овог члана покривају се у целини расходи за 
извршене услуге, укључујући расходе за редовно 
одржавање и набавку средстава употребљених у 
вршењу тих услуга. 

Општински орган управе, односно Служба ут- 
врђује ценовник за вршење услуга за трећа лица 
уз саглашост Извршног већа. 

Приходи које ошптински органи управе одно- 
сно Служба остваре својом делатношћу уносе се 
у буџет општине, ако законом, односно на зако- 
ну заснованој одлуци Скупштине ошптине није 
другачије одређено. 

Вишак прихода над расходима остварен врше- 
њем услуга за трећа лица, издваја се за иабавку 
опреме или за посебне намене, завршним рачуном 
опшгинског органа управе, односно Службе, уз 
сагласност Извршног већа. 

Члан 79. 
Средства за материјалне трошкове и средства 

опреме општинских органа управе и стручне служ- 
бе Скупштине општине обезбеђују се и користе 
као заједничка средства, осим када је због усло- 
ва рада и природе задатака и послова појединих 
органа неопходно да се издвоје као посебна сред- 
ства тих органа. 

Средства из претходног става првносе се бу- 
џетом општине секретаријата за општу управу и 
заједничке службе, односно орагну за који се обе- 
збеђују. 

Извршно веће може ближе прописати начин 
и услове коришћења средстава из свог члана у 
складу са законом и прописима Скупштине опш- 
тине. 
VI. САМОУПРАВНО ОРГАНИЗОВАЊЕ РАДНИКА 

Y РАДНИМ ЗАЈЕДНИЦАМА 
Члан 80. 

Радници у ошптинским органима управе n 
Стручној слУжби остварују самоуправна права, 
обавезе и одговорности утврђене уставом и ?ако- 
ном o радној заједешци. 

Y радним заједницама са малим бројем запос- 
лених радника начин и поступак оствариваиуа са- 
моуправних права, обавеза и одговорности радни- 
ка у тим радним заједницама регулише се Само- 
управним споразумом закљученим између радне 
заједнице и Извршног већа. 

Y општинским органима управе и Стручној 
служби образују се радне заједнице тако да се 
обезбеди што потпуније оствариваше самоуправ- 
них права, обавеза и одговорностн радника, врше- 
ња контроле над извршавањем Одлука радне за- 
једнице и њених органа, рационално ti екоиомич- 
но коришћење материјалних средстава, примена 
начела солидариости и узајамности у решавању 
питања од заједничког интереса за раднике, као 
и други услови од утицаја на самоуправно орга- 
низовање радника у тим органима и службама. 
Овлашћења Скупштине према радним заједница- 
ма, утврВена законом, врши Извршно веће Скупш- 
тине. 

Поједина самоуправна права радници у рад- 
ној заједници могу остварити и у радној једпни- 
ци, на збору радника те јединице. Радна Једини- 
ца, у смисду ове одлуке, може бити: орган у сас- 
таву општинског органа управе, оргаиизационим 
јединицама или више организационих јединица 
чији су послови међусобно повезани. 

Члан 81. 
Радници у радним заједницама општинских 

органа управе и Стручне службе с'гичу доходак 
зависно од обима и квалитета извршених послова, 
врсте и услова њиховог извршавања. 

Однос органа управе према грађанима у пос- 
тупку извршавања закона, програма и мера Скуп- 
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штине обавезан је елемелт за утврђивање дохотка 
и личпих доходака радника у општинским органи- 
ма управе и стручној служби. , 

Доходак радне заједнице чине средства за ли- 
чну и зај едмичку потрошњу, a када је то пропи- 
сом Скупштине апштине предвиђено и неутроше- 
на средства за материјалне трошкове или део тих 
средстава. 

Висина средстава за личне дохотке утврђује се за- 
висно од доприноса радне заједнице благовреме- 
но, законитом и рационалном остваривању функ- 
ције и задатака одговарајућег општипског органа 
управе, односно стручне службе, a нарочито од 
доприноса: у спровођењу задатака тих органа и 
служби који произилазе из друштвених договора 
и самоуправних споразума и програма рада и ме- 
ра Скушптине општине; у извршавању послова из 
иадлежности општинског органа управе, утврђе- 
иих законом и прописима општине; на нзвршава- 
н>е задатака и псх;лова за потребе Скупштине ошп- 
тине, њених колегијалних органа и тела, делегаци- 
ја, као и послова од непосредног интереса за рад- 
не људе и грађане самоуправне организације и за- 
једнице. 

Приликом утврђивања висине средстава за ли- 
чне дохотке, води се рачуна и o усклађености до- 
хотка радне заједнице с кретањем производности 
рада, личних доходака и заједничке потрошње ра- 
дника запослених у организацијама удруженог ра- 
да на територији општине у складу са законо.м и 
друштвеним договором. 

Члан 82. 

Део средстава намењених буџетом охшттине за 
доходак радне заједнице уступају се радној зајед- 
иици општинског органа управе, односио стручне 
службе у виду аконтације. Преостала средства, у 
пуном пли смањеном износу, радна заједница мо- 
же делити по добијашу оцене o доприносу радне 
заједнице v остваривању резултата рада органа, 
односно Стручне службе. 

Висину аконтације за сваку годину утврђу)С 
Извршно веће на основу предрачуна средстава за 
рад органа управе, у складу са друштвеиим дого- 
вором и самоуправним споразумом. 

Члан 83. 
Оцену o доприносу радне заједнице даје Скуп- 

штина општине и Извршно веће. Скупштина опш- 
тине даје оцене o доприносу радне заједнице 
потреби, на своју иницијативу или на предлог Из- 
вршног већа. 

VII. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 84. 

Даном ступања на снагу ове одлуке, пресгају 
с радом органи управе и стручна служба; 

— Ошлтински секретаријат за друштвене де- 
латности, 

— Општински секретаријат за комунално-стам- 
бене послове и урбанизам; 

— Општински секретаријат за привреду и фи- 
нансије; 

— Стручна служба за скушптинске послове. 
Општииски секретаријат за друштвсне делат- 

ности, Општински секретаријат за стамбено-кому- 
налне послове и урбанизам и Ошптински секр*-та- 
ријат за привреду и финансије престаће с радом 
даном конституисања комитета за ове области. 

Члаи 85. 

Стручне и административне послове Општин- 
ског комитета за друштвене делатности обављаће 
радници укинутог Општинског секретариЈата за 
друштвене дедатности. 

Стручне и административне послове Општин- 
ског комитета за стамбено-комуналне-грађевинске 
послове и урбанизам обављаће радници укинугог 
Општинског секретаријата за комуналпо-стамбене 
послове и урбанизам, послове Општинског комите- 

та за привреду и финансије радници укинутог Се- 
кретаријата за привреду и финансије. 

Послове Стручне службе за скупштинске пос- 
лове преузима Секретаријат Скушптине. 

Члан 86. 
Одредбе ове одлуке које се односе на јавност 

рада, средства за рад, признату стручну опрему и 
положај радника без стручне спреме и стручног 
испита у општинским органима управе и Стручној 
служби Скупштине општине, примењују се и на 
Општинсжо јавно правобранилаштво, Друштвено 
правобранилаштво самоуправљања, Општински 
суд, Опдгтинско јавно тужилаштво, Општииски 
суд за прекршаје, Општински штаб територијалне 
одбране и Професионалну ватрогасну службу у 
Титовој Митровици, ако за поједине од ових opra- 
na, односно служби законом није другачије одре- 
ђено. 

Одредбе ове одлуке које се односе на иачин 
остваривања самоуправних права, обав&зе и одго- 
ворности радника у радним заједницама, као и 
стицање и распоређивање средстава за личне до- 
хотке и зајсдпичку потрошњу, као и права из ра- 
дног односа, примењују се и на раднике органа и 
служби из става један овог члана, ако законом 
није другачије одређено. 

Члан 87. 
Ошпта акта o унутрашњој организацији и ра- 

ду и o систематизацији послова и задатака у оп- 
штинским органима управе и стручним службама 
донеће се У складу с одредбама ове одлуке нај- 
касније у року од шест месци од дана отупања 
на снагу Одлуке. 

Члан 88. 
Радници који се даном ступања на снагу За- 

кона o државној управи САП Косова налазе на 
раду у општиноким органима управе и Стручној 
служби Скупштине, a немају школску спрему про- 
писану за одговарајуће послове и задатке из чла- 
на 157. овог закона, сходно овом закону, распоре- 
диће се на друте задатке и послове према школ- 
ској спреми коју имају. 

Ако нема слободних одговарај ућих задатака и 
послова, престаје им рад у року од једне године 
од дана ступања на снагу ове одлуке, изузев рад- 
ницима којима је стручна спрема и стручни испит 
признат по основу чл. 245. Закона o државној уп- 
рави („Службени лиот САПК", бр. 38/80) и радни- 
цима са преко 30 година радног стажа (мушкарац) 
односно 25 година (жена). 

Радницима из става 1. овог члана, који су ду- 
жни да полажу стручни испит, уколико исти не 
положе v року од шест месеци од дана ступања 
на снагу ове одлуке, престаје радни однос у орга- 
нима управе и Стручној служби. 

Члан 89. 
Даном престанка рада секретаријата за озна- 

чене управне области, разрешавају се дужиости 
функционери који су руководили тим органима. 

Даном почетка иримене ове одлуке извр.шиће 
се именовање функционера новообразованих ор- 
гана (од функционера досадашњих оргаиа), њихо- 
бих замнеика и чланова колегајалних органа чији 
ће мандат трајати до истека мандата овог сазива 
делегатске Скушптине. 

Даном почетка примене сше одлуке, извршипе 
се именовање иачелника управе који руководи ра- 
дом управе у саставу колегијалних органа, шефо- 
ва одел>ења и других руководећих радника и ли- 
ца с посебним овлашћењем (инопектора) из ове 
одлуке. 

Члан 90. 

O спровођенуу ове одлуке стараће се Извршно 
веће. 

Члан 91. 
Дапом ступања иа скагу ове одлуке, престаје 

да важи Одлука o општинским органима управе 
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(♦>Сл. лист САПК", 'бр. 31/74, 33/76 и 2/79), изузев 
одредаба чл. 8, 14, 16, 17, и 19. Одлуке, које lie се 
примењивати до доношења посебних одлука и од- 
луке o овлашћењу Извршног већа Скушптине за 
именовање инспектора у органима управе (.Сч 
лист САПК", бр. 2/79). 

Члан 92. 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у „Службеном листу САПК", изузев 
одредаба које се односе на кодективне органе — 
комитете, чија примена ће отпочети даном кон- 
ституисања. ових органа, a најкасније у року од 
три месеца по обављању ове одлуке у „Службе- 
ном листу САП Косова". 
01-број: 011-11 
Титова Митровица, 25. фебруара 1985. године * 

Скупштина општине Титова Митровица 
Председник Председник Скупштине 

Бећа удруженог рада Резак Чауши. с.р. 
Предраг Милисављевић, с. р. 

Председиик Председник 
Bena месних заједница Друшт. политичког већа 
Зећир Небиху с. р. Фердане Чешко, с.р, 

На основу члана 5. Закона o стамбеним одно- 
сима („Сл. лист САПК", бр. 11/83), члана 3. Зако- 
на o прекршајима („Сл. лист САПК", бр. 23/79), 
члана 243. и 293. Статута општине Титова Митро- 
вица („Сл. лист САПК", бр. 7/83), Скушитина опш- 
тине Титова Митровица, на седници Већа удруже- 
ног рада и Већа месних заједница, у равноправ- 
ном делокругу од 6. марта 1985. године, донела је 

O Д Л Y K Y 
O ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ O СТАМ- 

БЕНИМ ОДНОСИМА 

Члан 1. 
Y Одлуци o стамбеним односима („Сл. лист 

САПК", бр. 47/83), у члану 11. брише се став 2. 
Члан 2. 

Y истој Одлуци после члана 11. додаје се два 
нова члана која гласе; 

„Члан ll-a. 
Власници породичних стамбених зграда за пре- 

тварање стамбеног у пословни простор дужни су 
да, уз захтев, поднесу: 

1. мишљење надлежног органа МЗ (Скупштине 
или Извршног одбора) o оправданости обављања 
1ражене делатности, 

2. доказ o власништву стамбене зграде (грађе- 
випска дозвола или поседовни лист), 

3. сагласност надлежног органа за праћење и 
реализацију урбанистичких послова o техничкој 
могућности претварања стамбеног у пословни про 
стор, 

4. уверење СИЗ-е становања, комуналне делат- 
ности и заштите човекове средине да стамбени об- 
јекат за које се тражи претварање у пословни 
прС>стор није Програмом урбапизације предвиђен 
за рушење у року од најмање 5 година од да- 
на подношења захтева, 

5. уверење Имовинско-правне службе да стам- 
бени објекат није експроприсан, национализован 
или конфискован од стране друштвено-полигачке 
заједнице, 

6. уверење Службе друштвених прихода o из- 
мирењу друштвених обавеза према ДПЗ, 

7. доказ o извршеним обавезама према СИЗ-у 
становања, комуналне делатности и заштитб чове- 
кове средине, по ошову уређења граБевииског зе- 
мљишта и другах комуналија. 

Доказе из тачке 3. 4. и 5. прибављаће орган 
управе коме се подноси захтев по службеној дуж- 
ности". 

„Члан 11-6. 

Одобрење за претварање у пословне простори- 
је неће се издати за привремене објекте саграђене 
са грађевинском дозволом као што су шупе, лет- 
ње кухиње, бараке, гараже, киосци, камп-кућице 
дрвене или металне конструкције и други слични 
мањи објекти". 

Члан 3. 
Новчаном казном од 500 до 5000 динара каз- 

ниће се за прекршај грађанин који супротно од- 
редбама ове одлуке користи стан или део стана 
за пословну делатност. 

Члан 4. 
Ова одлука ступа на онагу осмог дана од дана 

објављивања у „Службеном лисгу САП Косова". 
01-Број: 011-13 
Титова Митровица, 6. марта 1985. године 

Скупштина општине Титова Митровица 
Председник Скупштине 
Резак Чауши, с.р. 

Председник Председник 
Већа месних заједница Већа удруженог рада 
Зећир Небиху, с. р. Предраг Милисавл>ев1ш, с.р. 

На основу члана 76. Закона o социјалној заш- 
тити („Службени лист САП Косова", бр. 18/76), 
члана 7. Закона o самоуправним интересним заје- 
дницама социјалне и дечје заштите, („Службсни 
лист САП Косова", бр. 35/74), члана 12. тачке 3. 
као и члана 14. и 16. Статута Самоуправне инте- 
ресне заједнице социјалне и непосредне дечје заш- 
тите ошптине Сува Река, 

— Скушитина Самоуправне интересне заједни- 
це социјалне и непосредне дечје заштите општи- 
не Сува Река, иа седници од 12. фебруара 1985. го- 
дине, донела је 

O Д JI Y K Y 
O ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ O СОЦИ 
ЈАЛНОЈ ЗАШТИТИ ГРАБАНА НА ТЕРИТОРИЈП 

ОПШТИНЕ CYBA PEKA 

Члан 1. 

Y Одлуци o социјћлној заштити грађана на 
територији општине Сува Река („Службеии лист 
САП Косова", бр. 26/81 и 49/82) врше се следеће 
измене и допуне; 

Y члану 16: 
— тачка 1. износ основне новчане помоћи по- 

већава се од „2.130. — на 3.242. — динара"; 
— тачка 2. износ додатка за првог члана по- 

родице неспособног за приврећивање повећава се 
од „1.065." — на „1.621. — динара" и 

— тачка 3. износ додатка за сваког наредног 
члана породице неспособног за привређивање по 
већава се од „639." — на „972. — динара". 

Члан 2. 
Y члану 17. износ помоћи тешко инвалидним 

лицима, слеоим, оболелим од дистрофије, тешко 
ометеним у психичком развоју и лицима оболелим 
од хроничних обољења повећава се од „500" — на 
„700. — динара" 

Члан 3. 

Y члану 20. износ помоћи лицу оболелом од 
парализе, дистрофије, ометеног у психичком раз- 
воју, слепом и другом непокретном лицу, које пра- 
во на материјалну памоћ није (могло да оствари по 
неком другом осиову, повећава се од „500". — на 
„1.500." — до „2.500. — динара". 

Висину помоћи из претходног става, зависно 
од стања лица, појединачно одређује Центар за 
социјални рад у Сувој Реци. 



Бр. 10. стр. 242. Службенм лист САПК 26. март 1985. 

Члан 4. 

У члану 34. износ накнаде трошкова сахране 
повећава се, и то: 

— код тачке 1, за децу до једне године живо- 
та, од „1.500" на „2.000. — динара и 

— код тачке 2. за друга лица од „2.000". — на 
„4.000". — динара. 

Члан 5. * 

Y члану 37. висина износа тренутне помоћи 
повећава се од „4.000". — на „6.000. — динара'". 

Члан 6. 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у „Службепом листу САП Косова", a 
примењиваће се од 1. новембра 1984. године. 

01 Број; 219 
Сува Река, 12. фебруара 1985. године 

Скупштина СИЗ Социјалне и непосредне дечје 
заштите општине Сува Река 

Председник Скупш,гине 
Авди Гаши, с. р. 

На основу члана 24. тачке 6. Закона q елек- 
тропривреди („Сл. лист САПК", бр. 32/76) и Само- 
управног споразума o основним принципима тари- 
фног система за испоруку електричне енергије, до- 
нетог на XV седници Скупштине Заједннце југо- 
словенске електропривреде од 19. децембра 1984. 
године, Скупштина Покрајиноке самоуправне ин- 
тересне заједнице електропривреде Косова, на сво- 
јој седници од 28. марта 1985. године, доноси 

ТАРИФНИ СИСТЕМ 

ЗА ПРОДАЈУ ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ 

I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 

Овим тарифним системом утврђују се оонов- 
ни тарифни елементи за обрачунавање електрич- 
не енергије, коју електропривредне организације 
(у даљем тексту: испоручилац) испоручује потро- 
шачима електричне енергије (у даљем тексту: по- 
трошач), као и начин примењивања тих едемеиа- 
та. 

Члан 2. 

Овај тарифни систем примењује се на потро- 
шаче електричне енергије који су прикључени на 
мрежу преноса, односно дистрибуције. 

Чдан 3. 

Потрошачи електричне енергије се према мес- 
ту испоруке разврставају на: 

— потрошаче на високом напону и 
— потрошаче на ниском напону. 
Према напону на месту предаје, утврђују се 

тарифни ставови и то; 
1. за високи напон: 
— од 110 KV и више, 
— од 35 KV, 
— од 1 до закључно 20 KV, 
2. за ниски напон: 
— испод 1 KV. 

Члан 4. 

Основни обрачунски елементи према којима 
потрошачи плаћају електричну енергију су: 

1. обрачунска снага, 
2. преузета акгивна енергија и 
3. прекомерно преузета реактивна енергија. 

Члан 5. 

Снага се утврђује према вршном оптерећењу 
које се мери у киловатима (KW). 

Вршно оптерећење је највише оптерећеље по- 
стигнуто у времену од 15 минута у току обрачун- 
ског периода. , 

C потрошачем који обезбеди одговарајуће ме- 
рење обрачунава се она снага у обрачунском пе- 
риоду, која је постигнута у периоду веће тарифе. 

Код потрошача код којих се снага не мери, 
вршно оптерећење се одређује уређајима који 
спречавају прекорачења договорене снаге (лими- 
татори), јачине струје (осигурачи), или на други 
начин који одређује испоручилац. 

Члан 6. 

Ако се мерење вршног оптерећења потрошача 
врши на више места мерења, укупно вршно опте- 
рећење добија се сабирањем вршних оптерећења 
па свим местима мерења. 

На захте® потрошача, испоручилац ће угврђи- 
вати укупно вршно оптерећење сабирањем исто- 
времених оптерећења, ако постоји могућност за 
њихово објективно утврђивање. 

Дистрибуцији се вршно оптерећеше утврђује 
сабирањем истовременог оптерећења на свим ме- 
стима мерења, уколико постоји могућносх за њи- 
хово објективно утврђивање. 

Члан 7. 

Активна енергија обрачунава се у киловат — 
часовима (KWh) и утврђује се мерењем. 

Члан 8. 

Прекомерно преузета реактивна енергија је 
позитивна разлика између стварно преузете реак- 
тивне енергије и реактивне енергије која одгова- 

'pa фактору снаге (cos fi) 0,95, a то je реактивна 
енершја која прелази 33% преузете активне енер- 
гије. 

Реактивна енергија обрачунава се у киловолт 
ампер реактивним часовима (KVArh) и утврђује се 
мерењем, или на друга начин предвиђе« овим та- 
рифним системом. 

Члан 9. 

Према напону на месту испоруке електричне 
енергије постоји: 

1. тарифа за високи напон, 
2. тарифа за ниски напон. 
Под високим напоном подразумева се папон 

- од 1 киловолта (KV) или више, a под ниским на- 
поном напон испод 1 киловолта. 

Члан 10. 

Место испоруке електричне енергије је место 
на коме потрошач преузима од испоручиоца ту 
електричну енергију. 

Место иаторуке иалази се, по правилу. на 
граници основних средстава испоручиоца и основ- 
них средстава потрошача. 

Члан 11. 

Место мерења је место на коме се мери елек- 
трична енергија коју потрошач преузима од испо- 
ручиоца. 

Место мерење налази се, по правилу, на месту 
исггоруке. 

На једном месту испоруке може оити иише 
места мерења. 

Члан 12. 

Ако се на граници основних средстава испору- 
чиоца и основних средстава потрошача елехтрич- 
на енергија из техничких разлога не мери, место 
испоруке налази се: 
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1. за потрошаче прикључене на ниском напо- 
ну — на месту мерења, 

2. за остале потрошаче — на месту које угово- 
ром одреде испоручилац и потрошач, 

Члан 13. 

Потрошачу који преузима електричну енерги- 
ју на више места испоруке из различитих напон- 
ских нивоа (трансформатора и сл.), испоручена 
електрична енергаја обрачунава се одвојено за 
сваки напоноки ниво. 

Члан 14. 

Тарифни ставови за обрачунску снагу, за пре- 
узету активну енергију и за прекомерно преузету 
реактивну енергију могу се одређивати различито 
према' напону, категорији потрошње, сезони, добу 
дана, режима потрошње (интензитету), a код по- 
трошача „остала потрошња на 0,4 KV" и по та- 
рифним степешша. 

Члан 15. 

Тарифни ставови по сезонама обухватају два 
једнака раздобља од по шест месеци. 

Вшиа сезона траје од 1. октобра текуће годи- 
не до 31. марта наредне године, a нижа сезона 
траје од 1. априла до 30. септембра текуће шдине. 

Односи између тарифних ставова за све кате- 
горије потрошача у вишој сезони према нижој 
сезони утврђују се у односу 1,5:1. 

Члан 16. 

Тарифни ставови за активну и реактивну енер- 
гију утврђују се према добу дана И_Г(:>: 

— на часове већег оптерећења (VT) од 7 до 13 
и од 16 до 22 сата. „ ц 

— на часове мањег оптерећења (МТ) од J j до 
16 и од 22 до 7 оати. 

Сагласно Закону o рачунању времена *" 
лист СФРЈ)", бр. 69/82) v летњим времену, тариф- 
ни ставови за активну и реактивну енергију утвр- 
ђују се према добу дана и то: « дг. 

— на часове већег оптерећења (Vl) од o до 
14 и од 17 до 23 сата, 

— на часове мањег оптерећења (МТ) од 14 до 
17 и од 23 до 8 сати. 

По мањим тарифним ставовима оорачунава се 
електрична енергија испоручена у часовима за ко- 
је важе ти тарифни ставрви. само када се та ис- 
дарука мери одвојено. 

ОднОс измеВу тарифних ставова у већој и ма- 
њој дневној тарифи у току године утврђује се v 
односу 2:1. Члан 17. 

Ако се обезбеди одвојено мерење испоручене 
енергије потрошачима у часовима вршних опте- 
рећења, тарифни ставови за енергију у доба вепе 
тарифе могу се одредити посебно: 

1. за часове вршних оптврећења (vri), 
2. за часове пуног огггерећења (DT), 
Време примене тарифних сТавова вршних оп- 

терећења и пуног оптерећења, као и односи изме- 
bv тарифних ставова одређују се тако да тра]ан.е 
вршних оптерећења не може бити дуже од гри 
сата y току дана. 

II. ТАРИФА ЗА ВИСОКИ НАПОН 
Члан 18. 

Код потрошача на високом напону, у току го- 
дине, тарифни ставови се разликују, и to: 

1. тарифни ставови у вишој сезони (VS) 
2. тарифни ставови у ннжој сезопи (NS) 
Виши сезонски тарифни ставови примењују се 

у месецима који су одређеии овим тарпфним си- 
стемом, a у осталим месцима примењују се нижи 
сезоноки тарифни ставови. 

Однос између тарифних ставова за све катего- 
рије потрошача у вишој сезони према нижој се- 
зони, утврђује се у односу 1,5:1. 

Члан 19. 

Тарифа за високи напон садржи; 
1. тарифне ставове за напон реда 110 KV, по 

којима се обрачунава електрична енергија пспору- 
чена на местима предаје нониналног напона од 110 
KV и виших, 

2. тарифке ставове за напон рада 35' kV, по 
којима се обрачунава електрична енергија испо- 
ручена на местима предаје номиналног напона 
преко 20 kV, до испод номиналног напона од 110 
kV. 

3. тарифне ставове за напон реда 10 kV по 
којима се обрачунава електрична енергија испо- 
ручена на местима предаје номиналног напона од 
1 kV, до закључно 20 kV. 

Члан 20. 

Вредносни односи између тарифних елемена- 
та за онагу и енергију утврђују се у зависности 
од односа трошкова снаге и трошкова енергије 
електроенергетоког система испоручиоца, тако 
што вредност снаге У цени за поједине категорије 
потрошача у односу на вредност енергије на ви- 
соком напону износи 50%. 

Члан 21. 

Ако се преко мерних уређаја једног потроша- 
ча снабдева електричном енергијом други потро- 
шач (индиректни потрошач), потрошња електрич- 
не енергаје директног потрошача умањује се при 
обрачунавању за количину електричне енергије и 
снаге које је преузео индиректни потрошач на на- 
чин који међусобио уговара испоручилац и потро- 
шач. 

Члан 22. 

Потрошачу који електричну енергију преузи- 
ма на два различита напонска нивоа у којима се 
вршно оптерећење утврђује збирно, постигнуто 
вршно оптерећење поделиће се на један и други 
напон сразмерно количинама активне енергије 
преузете на једном и другом напону. 

Члан 23. 

Ако потрошач електричне енергије има влас- 
титу електрану, испоручилац може с њиме угово- 
рити посебан начин обрачунавања ангажоване пре- 
узете снаге и електричне енергије. 

III. ТАРИФА ЗА НИСКИ НАПОН 

Члан 24. 

Тарифа за ниски напон примењује се на по- 
трошаче прикључене на ниски напон. 

Y тарифи за ниски напон постоје тарифни ста- 
вови за следеће категорије потрошача; 

1. тарифни ставови за категоригју потрошњб 
„домаћинстза", 

2. тарифни ставови за категориЈу „Остала пот- 
рошња на ниском напону (0,4 kV)", 

3. тарифни ставови за категорију „јавна рас- 
вета". 

Члан 25. 

Категорија домаћинства обухвата потрошњу 
електричне енергије V становима, потрошњу за 
осветљење припадајућих споредних просторија га- 
ража и прилаза стамбеним зградама, потрошњу 
за погон заједничких уреВаја у стамбеним зграда- 
ма (лифтовима, машинама за прање и сушење ру- 
бља, мотора централног гр)ејања, кућних водово- 
да) и осветљење степеништа у стамбеним зграда- 
ма, као и за погон електромотора у пољотгоивред- 
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ним домаћинствима појединачне номиналне снаге 
до 3 kW (циркулари, прекрупачи, сечке, пумпе, 
пресе и др.). 

Y категорију домаћинства не спадају котлар- 
нице и пумпе подстаница за загревање стамбених 
зграда које су у саставу организација удружеиог 
рада, односно заједница становања, дечје јасле, 
вртићи, обданишта, самачки хотели — домови ра- 
дника, домови и интернати за смештај деце, уче- 
ника, сгудента, инвалида, стараца и нензионера, 
просторије цркви, манастира и џамија, лграде за 
комерцијалу и туризам, јавне гараже, као и пот- 
рошња мотора и рада преко 3 kW појединачне 
снаге и свих осталих трошила која не служе за 
потребе домаћинства у ужем смислу. 

Члан 26. 

Категорија остала потрошња на ниском напо- 
ну обухвата потрошњу за ооветљење пословних и 
друштвених просторија, погон мотора и апарата, 
комуналну потрошњу, као и осталу потрошњу на 
ниском напону, која се не сматра потрошњом у 
домаћинству и јавним осветљењем. 

Y ову категорију потрошње разврставају се и 
потрошачи који електричну енергају преузимају 
на високом иапону, a нису закључили писмени 
угогор са испоручиоцем o купопродаји електричне 
енергије. 

Члан 27. 

Категорија јавна расвета обухвата потрошњу 
електричне енергије за ооветљење улица, тргова, 
тунела, пешачких прелаза, парквоа, пугева, исто- 
ријских споменика и уређаја за потпуну сигнали- 
зацију. 

Члан 28. 

Изузетно од одредбе члана 4. Овог гариф.шг 
система, електрична енергија потрошена за јавно 
осветљење обрачунава се По просечној цени за ки- 
ловат-час, утврђеној за категорију остали потро- 
шачи на ниском напону из другог тарифног сте- 
пена, као и на основу режима потрошње елактри- 
чне енергије за Јавно осветљење. 

Члан 29. 
Y категорији домаћинства, у зависности од на- 

чина потрошње и мерења електричне енергпје, 
разликују се слсдеће тарифе за које се формирају 
посебри тарифни ставови, и то; 

1. са једнотарифним мерењем, при чему се по- 
трошња не разликује по добу дана, 

2. са двотарифним мерењем, при чему се по- 
трошња разликује по добу дана, 

3. са посебним мерењем, потрошње термоаку- 
мулационих трошила ТА пећи, бојлери и сл.) код 
којих време потрошње електричне енергије одре- 
ђује испоручилац (даљинско укључивање), с тим 
да омогући потр)ошачу да ова трошила користи 
најмаше 9 часова у току дана. 

Тарифу бира потрошач приликом заснивања 
претплатничког односа, a постојећи потрошач мо- 
же тражити промену тарифе једаштут годишње, и 
то до првог децембра текуће године за наредну 

Ако се потрошња актотне енергаје за катего 
рију домаћинства и категорију остала потрошња 
на ниском напону мери заједно, укупна потрош- 
ња електричне енергије обрачунава се по тариф- 
ним ставовима за категорију остала потрошња на 
ниском напону. 

Члан 31. 
Обрачунока онага за категорију домаћинства 

угврђује се тако што се утрошена електрична ене- 
ргија v току календарског месеца подели са 100 
часова просечног коришћења потрошачевих елек- 
тричних трошила. Овако добијена снага у kW, 
множи се са тарифним ставом за онагу. 

Снага коју потрошач плаћа у току калечдар- 
ског месца, не може бити мања од 1 kW. 

Члан 32. 

Испоручилац може да уведе и други начин 
обрачуна ангажовања снаге потрошачима катего- 
рије домаћинства, као штос у: јачина бројила, 
омеђивач снаге, односно осигурач, до одређене 
(закупљене) снаге и слично. 

Члан 33. 
Диригована испорука електричне енергије у 

домаћинствима преко даљинсже команде обухвата 
потрошњу оних трошила у домаћинствима код ко- 
јих време употребе електрнчпе енергије у гоплот- 
не сврхе одређује испоручилац, с тим да потро- 
шач ова трошила може користити 9 сати у току 
дана. 

Одредбе става 1. овог члана примењују се у 
случају када потрошач обезбеди такву иисталаци- 
ју која омогућава да се ова потрошња може посе- 
бно регастровати и дириговано укључивати н ако 
испоручилац има изграђен систем даљинског уп- 
равл>ања до потрошача. 

Тарифни ставови за диреговану потрошњу еле- 
ктричне енергије нижи су од тарифних ставова 
за испоруку елвктричне енергије у доба маље та- 
рифе. 

Члан 34. 

Код потрошача у домаћинству код којих се 
електрична енергија мери једнотарифним броји- 
лом, тарифни став за енергију је нижи од тариф- 
ног става веће тарифе код двотарифног мерења за 
20%. 

Члан 35. 

Категорија остали потрошачи на ниском на- 
пону има два тарифна степена. 

Y први тарифни степен разврставају се потро- 
шачи код којих се снага, активна и реактивна ене- 
ргаја утврђује одговарајућим уређајима, a друти 
тарифни степен код којих се снага не мери. 

Обрачунска снага за потрошаче у другом та- 
рифном степену утврђује се тако што се утроше- 
на електрична енергаја у току календарског месе- 
ца подели са 100 часова просечног коришћења по- 
трошачевих електричних трошила. 

Овако добијена снага у kW, може се са тарифним 
ставом за снагу. Снага коју потрошач плаћа у то- 
ку календарског месеца не може бити матва од 
1 kW. 

Потрошач приликом пријављивања бира тари- 
фни ствпен, с тим да има право да врши промену 
тарифног стшена једанпут у години и то до 01. де- 
цембра текуће године за наредну годину. 

Члан 36. 
Код остадих потрошача на ниском напону дру- 

га тарифни степен, испоручена електрична енерги- 
ја v току дана обрачунава се по тарифним ставо- 
вима веће дневне тарифе (VT). 

Потрошачу категорије остали потрошачи на 
ниском напону у другом тарифном степну који 
нема бројила за мерење реактивне енергије, пот- 
рошена реактивна енергија ће се утврдити помо- 
ћу привремено уграђених бројила за реактивну 
енергију или на други начин. 

Мерење врши испоручилац по свом нахођењу, 
или на захтев потрошача. Време мерења одређује 
испоручилац и оно мора трајати најмање 24 часа. 

Потрошена реактивна енергија утврђена пов- 
ременим мерсњем сматра се просечном погрош- 
ihOM реактивне енергије по киловат — часу до 
поновног мерења, и на основу тог просека обра- 
чунава се потрошња реактивне енергије од првог 
дана обрачунског раздобља у коме је мерење из- 
вршено до првог дана обрачунског раздобља у 
коме ће се извршити ново мерење. 
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Члан 37. 

Потрошач електричне енергије на једном .мсс- 
ту мерења плаћа износ доприноса за снагу најви- 
ше 12 пута годишње. 

Потрошач електричне енергије код кога се 
вршно оптерећење не мери, a који престане корис- 
тити електричну енергију у првој половинн месе- 
ца, не плаћа допринос за снагу за тај месец. 

Потрошач који се усели, односно електричну 
енергију почне да користи у првој половини ме- 
сеца, дужан је да плати износ доприноса за сна- 
гу за тај месец. 

Члан 38. 

Вредносни односи између тарифних елемена- 
та за снагу и енергију утврђују се у зависности 
од односа трошкова снаге и трошкова енергије 
едектроенергетског система испоручиоца, тако што 
вредност снаге v цени за поједине категорије по- 
трошача у односу на вредност енергије на нис- 
ком напону износи 25%. 

Члан 39. 

Код потрошача на ниском напону, у току го- 
дине, тарифни ставови се разликују и то: 

1. тарифни ставови у вишој сезони (VS), и 
2. тарифни ставови у нижој сезони (NS). 
Виши сезонски тарифни ставови примењују се 

у месецима који су одређени овим тарифним сис- 
гемом, a у осталим месецима примењују се нижи 
сезонски тарифни ставови. 

Однос тарифних ставова у вишо.ј сезони пре- 
ма нижој сезони је 1,5:1. 

ТАРИФНИ СТАВОВИ ЗА ПРОДАЈУ ЕЛЕКТРИЧНЕ 
ЕНЕРГИЈЕ КРАЈЊИМ ПОТРОШАЧИМА HA КОН- 
3YMHOM ПОДРУЧЈУ САП КОСОВА СА ВА.ЖНО- 

ШБУ ОД 01. 04. 1985. ГОДИНЕ 

ТАРИФНА ГРУПА 
< 
§ п w и 

> Енергија Дин/јед. 
3-" Активна Реактивна 
ESa- (kvVh) (kVArh) 

VT МТ VT мт K o ч 

1 

110 KV Виша 
Нижа 

2.725,12 
1.816,74 

5,33 
3,55 

2,66 1,77 0,89 
1,78 1,18 0,59 

35 KV Виша 
Нижа 

2.153,94 
1.435,96 

6,12 
4,08 

3,06 2,04 1,02 
2,04 1,36 0,68 

10 KV Виша 
Нижа 

1.772,81 
1.181,87 

6,98 
4,65 

3,49 2,33 1,16 
2,33 1.55 0,78 

Једнота- 
рифна 

Дома- Зројила 
ћинсгво Двота- 

рифна 
 зројила 

Внша 186,39 6,32 — — — 
Нижа 124,26 4,22 — — — 

Виша 
Нижа 

186,39 
124,26 

7,90 
5,27 

3,95 — — 
2,63 — — 

I Тариф 
ни сте- 
пен 

Остала 
потро- 
шња на II Тари- 
0,4 KV фни сте 

Виша 1.417,33 9,54 4,77 3,18 1,59 
Нижа 944,89 6,36 ЗД8 2,12 1,06 

фни 
пен 

Виша 335,23 12,55 12,55 4,18 4,18 
Нижа 223,49 8,37 8,37 2,79 2,79 

Јавна 
расвета 

Виша — 16,84 16,84 — — 
Нижа — 11,27 11,27 — — 

IV. ИСПОРУКА, ОДНОСНО НАБАВКА ЕЛЕКТРИЧ- 
НЕ ЕНЕРГИЈЕ ВАН САП КОСОВА 

Члан 40. 

За испоручене, одношо набављене колнчине 
електричне внерпгје ван конзумног подручја САП 
Косова, важе самоуправни споразуми, уговори o 
купо-продаји и потврђене договорене цене изме- 
ђу испоручиоца и купца. 

V. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 41. 

Обрачуноки период, начин очитавања и напла- 
те електричне енергије одређују се општим усло- 
вима o испоруци електричне енергије. 

Напомена: поред ових тарифних ставова по- 
трошачи електричне енергије плаћају још и 0,28 
динара по KWh на основу Закона o изменама и 
допунама Закона o највишим износима накнада 
потрошача за изградњу енергетских објеката („Сл. 
лист САП Косова", бр. 28/84). 

Број: 7/85 
Приштина, 28. марта 1985. године 

Скупштина Самоуправне интересне заједнице 
електропривреде Косова 

Председник Скуппггане 
Хаки Јашаница, с. р. 

Члан 42. 

Саставни део овог тарифног система су хариф- 
ни ставови за продају електричне енергије потро- 
шачима. 

Члан 43. v 

Овај тарифни систвм за продају електричне 
енергије објављује се у „Сдужбеном листу САП 
Косова" и ступа на снагу даном објгивљиваља, a 
примењиваће се од 1. априла 1985. године. 

Члан 44. 

Даном ступања на снагу овог тарифног систе- 
ма, престаје да важи Тарифни систем за продају 
електричне енергије („Службени лист САП Косо- 
ва", број 18/82) и Одлука o измени и допуни Та- 
рифног система за продају електричне енергије 
(„Сл. лист САПК", бр. 17/83). 

На оонову члана 86. става 1. Закона o водама 
(„Службени лист САПК", бр. 30/76) и члана 76. 
става 1. Закона o Извршном већу Скушптине Со- 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косова („Слу- 
жбени лист САПК", 6j5. 41/81), на Предлог Покра- 
јиноке самоуправне интересне заједнице за водо- 
привреду Косова, Извршно веће Скупштине Со- 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косова, доно- 
си . 

O Д Л Y K Y 

O ДОНОШЕЊУ ПЛАНА ОДБРАНЕ ОД ПОПЛАЗА 
ЗА 1985. ГОДИНУ 

Члан 1. 

Доноси се План за одбрану од поплава за 1985. 
годину, који је саставни део ове одлуке. 
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Члан 2. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања v „Службеном листу Социјалистичке 
Аутономне ИокраЈиие Косова". 

Бр. 325-60/85 
Приштина, 17. јануар 1985. године 

Извршно веће Скупштине СЛП Косова 

Председник 
НеВо Борковић, с.р. 

П Л A H 

ЗА ОДБРАНУ ОД ПОПААВА ЗА 1985. ГОДИНУ 

1. Одбрана од поплаве на подручјима САП Ко- 
сова на којима постоје заштитни објекти за од- 
брану од поплава (у даљвм тексту: подручје) вр- 
вди се у складу са Законом o водама („Службени 
лист САПК", бр. 30/76), овим планом и другим 
прописима. 

2. Одбрану од поплава на подручјима утврђе- 
ним овим планом непосредно организује и спро- 
води Покрајински СИЗ за водопривреду (сходно 
члану 12. тачки 7.) водопривредне организације, дру- 
ги ОУР-и којима је поверено одржавање објекта 
за одбрану од поплава и неиосредно вршење иос- 
лова и задатака одбране од поплава (у даљем тек- 
сту: оргаиизације). 

3. Организација је дужна: 
— да изради и ажурира техничку документа- 

цију потребну за одбрану од поплава и за пове- 
ћање степена сигурности за одбрану од поплава, 

— да иредузима потребне техничке мере како 
би адбрамбени систем био припремљен за одбра- 
ну од поплава, 

— да врши осматрање појаве великих вода, 
стања заштитних објеката и псх;тројења и других 
појава од значаја за одбрану од поплава, 

— да врши благовремену набавку опреме и 
материјала за одбрану од поплава. 

4. Правилником за одбрану од поплаве органи- 
зација нарочито утврђује; 

— врсту и количину опреме материјала који 
се обезбеђује да би се могло благовремено и нес- 
метано пристуошло радовима за одбрану од попла- 
ва, 

— начин одржавања веза с главним, секторс- 
ким и деоничним руководиоцима одбране од поп- 
лава, као и начиц одржавања међусобних веза 
тих руководилаца, 

— начип осветљавања одбрамбених линија за 
време одбране од поплава, 

— потребан број радника одговарајуће струч- 
не спреме које обезбеђују организације за редов- 
но одржавање одбрамбених лини.ја и за вршење 
одбране од поплава у појединим степенима опас- 
насти од поплава. 

5. Y случају ванредне одбране од поплава, Ре- 
публички хидрометеоролошки завод СР Србије (у 
даљем тексту: Завод), у складу са својим дело.сру-, 
гом рада, свакодневно доставља овлашћеној водо- 
привредној организацији и другим надлежним ор- 
ганима за водопривреду. као и главним руково- 
диоцима за одбрану од поплава по подручјима н 
извештаје o падавинама, водостајима, o стању сне- 
жног покривача, прогнозама воде и метеоролош- 
ким приликама за подручје на коме се врши од- 
брана од погшава и да је - благоврсмено уиозорење 
за опасност од поплава. 

6. Завод је дужан да за време трајања ванре- 
дне одбране од поплава обезбеди прогнозе водо- 
стаја на 39 водомерних станица на територији 
САП Косова које ће доставити на располагање 
главним руководиоцима за одбрану од поплава 
сваког дана до 13 часова, 

7. На почетку седмнце, односно месеца за вре- 
ме одбране од поплава, Завод је обавезан да даје 
главним руководиоцима за одбрану од поплава 
свакодневно за / дана унапред, a месечну оријен- 
тациону прогнозу за месец дана унапред. 

8. Завод је дужан да за време трајања ванред- 
не одбране од поплава издаје метеоролошке про- 
глше за подручја на којима се врши валредна 
одбрана од поплава, и то: 

— од 7,00 часова прогнозу времена до краја 
дана, 

— од 10,00 часова прогаозу времена за сле- 
дећи дан, с посебним освртом на критичну зону 
подручја, 

— уторком и петком од 13,00 часова прогаозу 
времена за наредна 3-4 дана, 

— o дневним падавинама за све метеоролош- 
ке станице, 

— у 8,00 до 20,00 часова, сваког дана податке 
o количинама падавина за протеклих 12 часова. 

9. Завод је дужан да, по проласку таласа ве- 
ликих вода, изврши детаљне квалитативне и кван- 
титативне хидрометеоролошке анализе узрока ко- 
ји су условили екстрвмне хидролошке Ј>ежиме. на 
водотоцима, које ће у виду извештаја доставити 
главном руководиоцу за одбрану од поплава нај- 
касније 30 дана по завршетку одбране. 

10. Одбраном од поплаве на подручју руково- 
ди главни руководилац одбране од поплава. 

На одбрамбеном ссктору, односно на одбра- 
мбеној деоници подручја одбраном од поплава не- 
посредно руководи секторски, деонични руково- 
далац. 

Главни руководилац одбране од поплава има 
заменика, a може и једног или више помоћнгаса. 
Секторски, односно деонички руководилац има 
заменика. 

Заменик руководиоца 'из става 3. ове тачке за- 
мењује руководиоца у случају његове одсутности 
или спрсченосги оа свим овлашћенима рукозоди- 
оца којег замењује, a пуномоћник врши послове 
за које га овласти главни руководилац одбране од 
поплава. 

11. Одбрана од псшлава организује се и врцш 
V зависносш од степена опаоности. 

Према величини опасности од поплаве, утвр- 
ђују сзе два степена одбране од поплава, и то; 

— редовна одбрана када изливена вода доспе 
дно ножица насипа, 

— ванредна одбрана када ниво у водотоку до- 
стгне до једног мегра испод највећег забележе- 
ног водостаја, a очекује се и даље пораст воде 
или трајних високих водостаја. 

12. За време трајања ванредне одбране од по- 
плава, организација мора обезбедити у току целог 
дана, поред сваког руководиоца деоница, присут- 
ност још два до три техничара и потребан број 
чувара насипа. 

13. Редовну одбрану од поплава, у смислу тач- 
ке 11. става 2. алинеје 1. овога плана, проглаша- 
ва секторски руководилац одбране од поплава, a 
ванредну одбрану од поплава проглашава тлавни 
руководилац одбране од поплава, на предлог се- 
кторског руководиоца. 

O проглашењу редовне одбране од псшлава се- 
кторски руковоДилац обавештава главног руково- 
диоца одбране од поплава и огпптински орган уп- 
раве надлежан за водопривреду. O проглаше- 
њу ванредне одбране од поплава, главни руково- 
дилац одбране од поплава непосредно обавештава 
Покрајински комитет за водопривреду, Покрајин- 
ски секретаријат за унутрашње послове, Покра- 
јински штаб цивилне заштите и Покрајински се- 
кретаријат за народну одбрану, a преко секторс- 
ког руководиоца општински орган управе надле- 
жан за водопривреду, општински орган унутраш- 
њих послова и општински штаб цивилне заштите. 

14. Главни руководилац и секторски руководи- 
лац од поплава дужни су да стално и систематски 
прате временске прогнозе, стање водостаја на бра- 
њеним и узводним деловима водотока, као и ста- 
ње одбрамбених објеката. 
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Ако главни руководилац одбране од поп.чава 
оцени да ђе на појединим рекама или другим во- 
дотоцима настуашти услови за проглашење ванред- 
не одбране од поплаве, известиће o томе Покра- 
јински комитет за водопрнвреду. преко свкгорс- 
ког руководиоца, пре проглашавања ванредне од- 
бране од поплава, a најдоцније ако ће ти услови 
настати и то на рекама: Пећка Бистрица, Бели- 
дрим, Источка Река, Лочанска Бистрица, Призрен- 
ска Бистрица, Ситница, Ибар, Биначка Морава, 
Лаб, Штимљанка, Крива Река, Клина, Неродимка, 
Жегра и Берашница, на 3 (три) дана и на прито- 
кама ових река на дан. 

15. Главни руководалац одбране од поалаве 
дужан је да води дневник одбране од поплава и 
да сваког дана, најдоцније до 11 часова, доставља 
Покрајинском комитету за водопривреду и Покра- 
јинском секретаријату за унутрашње послове из- 
вештаје o стању око одбране од пошшва за про- 
текла 24 часа. 

Извештај из став 1. ове тачке садржи нарочи- 
то податке: o водостајима o стању заштитних об- 
јеката на одбрамбеним линијама, o броју и сас- 
таву запослених радних снага и механизације и 
њиховом распореду, o извршеним радовима и ме- 
рама, као и податке o радовима и мерама које ће 
се непосредно предузети. , 

16. Главни руководилац одбране од паплаве може 
одстранити свако лице које ради на пословима 
одбране од поплава ако утврди да је оно несавес- 
но и да нестручно обавља поверене му послове 
или ако његово присуство може на други начин 
штетно угацати на вршење одбране од поплава. 

Ако главни руководилац одбране од поплава 
одстрани, у смислу става 1. ове тачке, секторског 
или деоничног руководиоца, дужан је да на њего- 
во место одреди друго лице и да се o томе оба- 
вести Извршно веће САП Ксх;ова и општински ор- 
ган надлежан за водопривреду. 

17. Секторски руководилац одбране од попла- 
ве усклађује и контролише рад деоничних руко- 
водилаца, наређује мере и радове ради зашгите 
објеката и санирања слабих опасних места на од- 
брамбеној линији, води дневник одбране од по- 
плава и извештава главног руководиоца o стању 
одбрамбене линије o предузетим радовима и ме- 
рама. 

18. Деонични руководилац прати промше на 
одбрамбеној линији контролише и уоклађује рад 
чувара насипа и издаје налог за предузимање по- 
требних мера и радова, води дневник одбране од 
поплава и o свим запаженим променама и o из- 
вршеним радовима и мерама извештава сектороког 
руководиоца. 

19. За време одбране од поплаве чувари наси- 
па стално обилазе одређене деонице, осматрају 
промену на њима и непосредно предузимају по- 
требне мере за отклањање пађених недостатака; 
врте обележавање слабих места на одбрамбеној 
линији сваке деонице, очитавају у одређено вре- 
ме водомере, старају се да материјал и алат буду 
v исправном стању, воде дневник o свим паста- 
лим промеиама и појавама у вези с одбраном од 
поплава и извештају деоничког руководиоца. 

20. Главни, секторски и деонички руководилац 
одбране од поплава и чувари насипа морају на 
оделу имати видне ознаке дужностгл које врше. 

Правилником организације ближе ће се утвр- 
дити за лица из става 1. ове тачке какву ознаку 
треба да имају на оделу за време одбране од no- 
плава. 

21. За време одбране од поплава водостање на 
водогоцима очитавају чувари насипа у времену, 
и то: 

— за време редовне одбране у 6 и 18 часова, 
— за време ванредне одбране у 5, 12, 18 и 24 

часова. 
За време ванредне одбране од поплава у слу- 

чају тенденције наглих пораста водостаје или у 
случају њихове критичне висине главни руково- 
дилац одбране од поплава може наредити ћешће 
осматрање водостаја. 

22. Ако организација није v могућности да со- 
пственом опремом и материјалом предузме одре- 
ђене мере и изврши радове ради шречавања по- 
плава, главни, односно секторски руководилац од- 
бране од поплава, дужан је да се обрати надлеж- 
ном штабу цивилне заиггнте за предузимање пот- 
ребних мера ради учешћа организације удруженог 
рада и грађана у одбрани од поплава. 

Организација удруженог рада и грађани из 
става 1. ове тачке учествују у одбрани од попла- 
ва према распореду и редоследу, утврђеним опе- 
ративним плановима који доносе' надлежни шта- 
бови цивилне заштите. 

23. Y таку вкоплоатације, реконструкције и 
изградње водопривредних и других инвестиционих 
објеката и истражних радова инвеститор или ко- 
рисник објеката дужан је да у цил»у успешне од- 
бране од поплава извршава и спроводи све мере 
које му нареди, у складу с овим планом, главни 
руководилац одбране од поплава уз сагласност гла- 
вног руководиоца одбране од поплава. 

24. Y случају дуготрајне одбране од поплава, 
органи санитарне инспекције и здравствене орга- 
низације одређене овим планом, предузеће у зони 
утицаја уопона великих вода мере појачане кон- 
троле стања објеката за онабдевање водом за пи- 
ће и потребама предвиђене санитарне мере. 

25. Ради заштите одбрамбених насипа и дело- 
ва појединих слабих деопица или локалитета на 
угроженом или одбрамбеном насипу, главни ру- 
ководилац одбране од поплава, на предлог сектор- 
ског руководиоца одбране од поплава, може на- 
редити предузимање мера осматрања у току це- 
лог дана и радова за шречавање пробоја насипа 
и пре проглашења ванредне одбране од поплава. 

26. Ако велике воде угрожавају мостове, бра- 
не, уставе прелазе и друте објекте, мере за откла- 
њање те опасности предузимају организације рада 
чија су основна средства или користе те објекте. 

РАСПОРЕД ВОДОМЕРНИХ СТАНИЦА 
— Одговорни руководилац 
— Стални дежурни 
— Почетак давања прогаоза када је ниво во- 

де достигао вредност у некој од ванр>едних ста- 
ница. 

Ред. Водоток Водомерна 
бр. (река) станица 

1. Ибар Прељез 
2. Ситница Добри Дуб 
3. Ситеица Недаковац 
4. Дреница Глоговац 
5. Приштевка Пршптина 
6. Лаб Лужане 
7. Лаб Милошево 
8. Бели Дрим Кпуз 
9. Бели Дрим Рогово 

10. Бели Дрим Бонај 
11. Клина Клина 
12. Пећка Бистрица Пећ 
13. Дечанска Бистрица Дећани 
14. Тошгуха Пиране 
15. Призренска Бистрица Призрен 
16. Лепенац Брод 
17. Лепенац Бенерал Јанкозић 
18. Биначка Морава Витиа 
19. Крива Река Кормињане 
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ПРИВАТНИ ОГЛАСИ 

Да би се спречила свака злоупогреба оглаша- 
вају се неважећом изгубљена документа ових лица: 

Аљи Сефери, из Пећи, здравствену кшнлсицу, 

Хасан Незири, из Пећи, здравствену књижицу, 
Рацај Адем, из Пећи, здравствену књижицу, 
Корена Имер, из Призрена, личну карту бр. 

4947, издату од СУП Призрен, 
Хаџиу Хасиб, из Витомирице, сведочанство, 
Фехми Краснићи, из Обилића, радну кнлгжицу, 
Идриз Шаља, из Пећи, здравствену књижицу, 
Мурати Идриз, из Пећи, здравствену књижицу, 
Демај Сербез, из Пећи, здравствену књкжицу, 
Демај Емине, из Пећи, здравствену књижицу, 
Зенељ Хуоај, из Нобрђана, здравствену књи- 

жицу, 
Бајрам Нимани, из Пећи, здравствену књижи- 

цу, 
Камбер Сефер, из Пећи, здравствену књижицу, 

жицу11АаЈеДе КРСЉИ' из Пећи, здравствену књи- 
Дабижљевић Сенка, из Пећи, здравствену књи- 

жицу, 
Маљ Морина, из Пеђи, здравствену књижицу, 
Рам Морина, из Цеђи, здравствену књижицу, 
Аљи Краснићи, из Пећи, сведочанство VIII ра- 

зреда основне школе, 
Милић Патрале, из Пећи, здравствену кшижи- 

цу. 
Хајдарпашић Зума, из Пећи, диплому ошптег 

смера СЕШ, 
Паоповић Ерђан, из Пећи, сведочанство основ- 

не школе, 
Милосављевић Славица, из Штрпца, сведочан- 

ство основне школе, 
Хасани Незваз, из Приштине, личну карту, из- 

дату од СУП Приштина, 
Рамадан Карамези, из Призрена, радну књи- 

жицу. 
АЈћијај Суљејман, из Призрена, диплому га зи- 

дара, 
Тахир Круша, из Прнзрсна, сведочанство III 

и IV разреда и диплому средње школе, 
Османи Рефија, из Призрена, оведочанетво ос- 

новне школе, 
Трифуновић Јован, из Мушутишта, дигшому, 

бр. 2113, 
Зумбер Сеферај, из Призрена, сведочанство 

VIII разреда, 
Кољндрекај Иљ, из Призрена, сведочанство ос- 

новне школе, 
Неџмије Хаљими, из Призрена, личну карггу, 
Нехат Имрихари, из Призрена, личну карту, 
Мустафа Краснићи, из Призрена, сведочанство 

I разреда, 
Митровић Бранислав, из Станишора, сведочан- 

ство VIII разреда основне школе, 
Февзи Ј. Фејзулаху, из Витине, оведочанство 

основне школе, 
Бумшит Исмајљи, из Витине Здравствену књи- 

жицу, 
Ристић Небојша, из Витине, сведочанство ос- 

новне школе, 
Ибрахим Суљејмани, из Витине, увереч>е ауго- 

пжоле, 
Нијази Нехаја, из Гњилана, пасош, 
Башким Муја, из Приштине, сведочанство VII 

и VIU разреда, 
Јовановић Бранислав, из Станишора, сведо- 

чанство, 
Јовановић Видосава, из Ранилуга, сведочаиство 

VIII разреда основне школе, 
Васић Момчило, из Ранилуга, сведочанство VIII 

разреда основне школе, 
Хабиб Хисени, из Витине, радну књижицу, 
Ирфан Мустафа, нз Приштине, диплому сред- 

ље школе, 
Станхсовић Милорад, из Урошевца, сведочан- 

ство I, II, Ш и IV разреда, 

Јовичевић Јелица, из Призрена, диплому, 
Сокољ Круезиу, из Призрена, личну каргу, 
Јовановић Срећко, из Призрена, сведочанство 

I. 11 и Ш разреда средње угоститељскз школе, 
ЏогоВић Руждија, из Витомирице, сведочанс- 

тво VIII разреда основне школе, 
Портић Микица, из Пећи, сведочанство основ- 

не школе, 
Хаки Касапи, из Пећи, сведочанство, 
Рахман Хасани, из Пећи, радну књижицу, 
Дашић Крстина, из Пећи, здравотвену књижи- 

цу. 
Мехмет Дсљија, из Пећи, здравствену књижи- 

ДУ, 
Симић Дејан, из Пећи, сведочанство II раз- 

реда, 
Смајљ Безери, из Пећи, здравствену књижицу, 
Умер Хисенај, из Пећи, дишшму средње шко- 

ле, 
Јовановић Гордана, из Пећи, здравсхвену књи- 

жицу, 
Хасани Исмет, из Пећи, здравствену књижицу, 
Шемседин Бећирн, из Пећи, сведочанство ос- 

новне школе, 
Фатиме Идризи, из Пећи, здравствену ки>ижи- 

4V, 
Дасић Васвија, из Пећи, пасош, 
Сербезе Љајчи, из Пећи, здравствену књижи- 

цу, 
Ук Хаџијај, из Пећи, здравствену шћпжицу, 
Зуљћуфљи Јуполи, из Приштине, радну гјњи- 

жицу, 
Јухија Пренка, из Призрена, здравствену књи- 

жицу, 
Радуловић Александар, из Приштине, књижи- 

цу, 
Зојуше Шаља, из Пећи, здравствену књиж дцу, 
Ганимете Шаља, из Пећи, здравствену књижи- 

цу, 
Зурфете Шаља, из Пећи, здравствену књижи- 

HV, 
Исмет Шаља, из Пећи, здравствену књижицу, 
Рамиз Кастрати, из Пећи, сведочанство III ра- 

зреда, 
Рамиз Кастрати, из Пећи, сведочанство I и II 

разреда, 
Гутић Емине, из Пећи, здравствену књижицу, 
Аљи Хаџај, из Пећи, здравствену књижицу, 
Наим Никчи, из Пећи, сведочанство VIII раз- 

реда основне школе, 
Суљ Рамћај, из Кашица, сведочанство основне 

школе, 
Србљак Светлана, из Пећи, сведочанство, 
Сељим Курмехај, из Пећи, сведочанство основ- 

не школе, , 
Авдулаху Ељфије, из Обилића, личну карту, 
Пашковић Славко, из Лепосавића, сведочанст- 

во o завршеној ШУП бр. 354/63, 
Кадри Баља, из Титове Митровице, радну књи- 

жицу, 
Ељми Јашари, из Прилужје, сведочанство ос- 

■новне школе, 
Недељковић Јелица, из Обилића, здравствену 

књижицу, 
Величковић Јасмина, из Витине, здравствену 

књижицу, 
Реџеп Куртеши, из Витине, возачку дозволу бр. 

6364. 
Ариф Арифи, из Витине, саобраћајну дозволу, 
Костић Светозар, из Ранилуга, сведочанство 

основне школе, 
Димчић Срећко, оведочанство, 
Ристић Верица, из Ранилуга, сведочанство VIII 

разреда основне школе, 
Хасић Рамадани, ш Витине, здравствену књи-' 

жицу, 
Саља Сел>мани, из Витине, здравствену књи- 

жицу, 
Мухамет Адеми, ifa Витине, диплому, 
Кољ Караги, из Призрена, диплому и сведо- 

чанство IV разреда, 
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Крстић Витомир, из Призрена, сведочанство I и 
II разреда, 
Мухарем Морина, из Призрена, сведочанство 

VIII разреда основне школе, у Призрену, 
Ађеми Пајазит, из Призрена, сведочанство ос- 

новне школе, 
Османи Ирфан, из Призрена, радну књижицу, 
Имер Кафсџоли, из Призрена, сведочанство IV 

разреда, 
Шућри Мазреку, из Призрена, личну карту, 
Мухарем Шавдо, из Призрена, сведочанство V 

разреда, 
Несим Битићи, из Призрена, сведочанство VI 

разреда основне школе, 
Синан Чочај, из Призрена, сведочанство осно- 

вне школе, 
Камер Хоџај, Кабаши, из Призрена, оведочан- 

ство II разреда, 

Шефћет Шаља, из Пећи, здравствену књижи- 
цу, 

Мустаф Шкрељи, из Пећи, личну карту, 
Абрановић Снежана, из Пећи, диплому, 
Ајриз Шаља, из Пећи, војну књижиду, 
Пашк Краснићи, из Пећи, здравствену књижи- 

4V, 

Бошковић Никола, из Пећи, здравствену књи- 
жшју, 

Вељковић Горан, из Обилића. здравствену књи- 
жицу, 

Вељковић Десана, из Обилића, здравствену 
књижицу, 

Вељковић Добривоје, из Обилића, здравствену 
књижицу, 

Божидаревић Божидар, из Грачанице, радну 
књижицу, 

Извршно веће Скупштине САП Косова 
C A Д P Ж A J 

Скупштииа општине Витина 

Одлука o доношењу Плана 
поплава за 1985. годину  

одоране од 

Покрајински комитет за образовање, науку 
и културу 

Решење o испуњавању услова за научно- 
истраживачку делатност Правног факултета 
— Института за правне и друштвена истра- 
живања — и његов упис у регастар научних 
института и научноистраживачких јединица 

Скупштина општине Гњилане 

Одлукао престанку мандата делегата v 
већу удруженог рада Скупштине општине 
Гњилане — — — — — — — 

Одлука o расписивању допунских избора 
за два делегата у Веће удруженог рада Скуп- 
штине општине Гњилане    

^ Одлука o обавл>ању допунсжих избора за 
избор два делегата у Веће удруженог рада 
Скупштине општине Гњилане — — — — — 

Скупштина општине Пећ 

245 

217 

217 

217 

218 

Одлука o изменама и допунама Одлуке 
o усвајању Детаљног урбанистичког плана 
земљишног комплекса „Расадник" 218 

Скупштина општине Косовска Каменица 

Одлука o измени и допуни Статута onui- 
тине Косовска Каменица — — — — — — 218 

Одлука o давању сагласности на Одлуку 
Скупштине СИЗ-а социјалне и дечје заштите 
V Косовској Каменици  219 

Одлука o измени Одлуке o увођењу само 
доприноса на подручју месне заједнице Ве- 
лико Ропотово — за село Божевце — — — 219 

Одггука o измени Одлуке o увођењу само- 
доприноса на подручју месне заједнице Ве- 
лико Ропотово — за село Рајновце — — 219 
Одлука o измени Одлуке o увођешу само- 

доприноса на подручју месне заједнице Ве- 
лико Ропотово — за село Одевце 219 

Одлука o привременом финаноирању оп- 
штине Косовска Каменица у времену јануар 
— март 1985. године 220 

220 

221 

221 

Одлука o утврђивању општег интереса на 
катастарској парцели у приватној својини 
грађана у катастарској општини Шашаре — 

Одлука o замени земљишта друштвене 
својине општине Витина за земљиште Стан- 
ковић М. Стане из Клокота  

Одлука o преношењу права управљања и 
трајног коришћења земљишта друштвене сво 
јине корисника ПИРО „Агроморава" на OYP 
у оснивању за производњу склопова и дело- 
ва за машине алатљике у Витини  

Одлука o изменама Одлуке o одређива- 
њу висине накнаде трошкова и изгубљене за- 
раде делегатима Скупштине општине Внти- 
на и члановима њених тела 221 

, Одлука o измени Одлуке o накнади тро- 
шкова судија — поротника за обавЈБање 
дужности судија — поротника у Опшгинском 
суду у Витини  222 

Скупштина општине Титова Митровица 

Одлука o Буџету општине Титова Митро 
вица за 1985. годину   — 222 

Одлука o функцијама и организацији оп- 
штинских органа управе и стручне Службе 
за Скупштиноке послове Скупштине општине 
Титова Митровица 225 

Одлука o изменама и допунама Одлуке o 
стамбеним односима 241 

Општина Сува Река 

Скупштина СИЗ социјалне и непосредне де- 
чје заштите општине Сува Река 

Одлука o изменама и допунама Одлуке 
o социјалној заштити грађана на територи- 
ји општине Сува Река — — — — — — — 241 

Скушптина Покрајинске самоуправне mrre- 
ресне заједнице електропривреде Косова 

Тарифни систем за продају електричне 
енергаје  242 

Издавач: Новинско-издавачка организација „Службени лист САПК" — Приштина, ЈНА 2. П. Ф. 182. 
Телефони: директор 32-976, администраци1а и рачуноводство 32-981 Директор и одговории уредник 
Аљуш Салиху. Претплата за 1985. годшгу износи 1.600,00 динара. Прешшту уплачивати на жиро 
рачун 68400-603-1221 СДК — Фшгајала у Пршптини. 

Штампа: НИГРО „Рилиндја" — Приштнна 


